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Петра). Оп.1. Д.21. Регистрация крестившихся, вступивших в брак, принявших 

причастие, умерших за период 1732–1740 гг.) (20 л.); ЦГИА СПб. Ф.1010 
(Евангелическо-лютеранская церковь св. Екатерины). Оп.1. Д.242. Метрическая 
книга (1728–1740 гг.).; ЦГИА СПб. Ф.1896 (Евангелическо-лютеранская церковь 

св. Анны). Оп.1. Д.1. Метрическая книга о родившихся (1740-1749). 
 

Принятые сокращения и условные знаки: 
 
* Знак, обозначающий фамилию-название словарной статьи (для удобства электронного 
поиска персоналий в команде «найти» указывать фамилию со знаком* – напр.: Алерт*). 
Также этим знаком обозначаются социальные и профессиональные категории, 
вероисповедание, маркируются национальности (см. ниже социальные и 
профессиональные категории, маркеры национальностей и вероисповеданий). 
_____ Подчеркиванием выделены лица мужского пола. 
Желтым цветом выделены словарные статьи – девические фамилии замужних женщин, 
которые дублируют персон, уже обозначенных в БД под фамилией мужа. 
НрЗ. – новорожденный ребенок законный (рожденный в венчанном браке). 
НрН. – новорожденный ребенок незаконный (внебрачный). 
Подкидыш – ребенок, найденный на улице (filius suppositus, filia supposita). 
ДВБ – дата вступления в брак. 
ДИП – дата первой исповеди и причастия. 
ДК – дата крещения. 
ДО – дата обручения. 
ДР – дата рождения. 
ДС – дата смерти. 
НН. – национальность неизвестна. 
ВН. – вероисповедание неизвестно. 
УпК. – ребенок умер сразу после крещения или в младенчестве. 
 
Маркеры национальностей: 
 
Англичанин* 
Англичанка* 
Бельгиец* 



Германошвейцарец* 
Германощвейцарка* 
Голландец* 
Голландка* 
Грек* 
Датчанин* 
Датчанка* 
Италошвейцарец* 
Итальянец* 
Итальянка* 
Латышка* 
Лужичанин* 
НН.* – национальность неизвестна 
Немец* 
Немка* 
Норвежец* 
Норвежка* 
Полька* 
Поляк* 
Русская* 
Турок* 
Турчанка* 
Финка* 
Фламандка* 
Франкошвейцарец* 
Франкошвейцарка* 
Француженка* 
Француз* 
Фриз* 
Фризка* 
Чех* 
Швед* 
Шведка* 
Швейцарец* 
Швейцарка* 
Шотландец* 
Шотландка* 
 
Маркеры вероисповеданий: 
 
Англиканин* 
Англиканка* 
ВН.* – вероисповедание неизвестно.  
Кальвинист* 
Кальвинистка* 
Католик* 
Католичка* 
Лютеранин* 



Лютеранка* 
Православная* 
Православный* 
 
Социальные и профессиональные категории в БД: 
 
Архитектор* 
Бюргер* 
Военнопленный* 
Военнослужащий* 
Врач* 
Дипломат* 
Купец* 
Мастер* (ремесленник и деятель искусства, включая живописцев, скульпторов и т.д.) 
Музыкант* (в том числе композиторы, капельмейстеры) 
Повар* 
Предприниматель* 
Предпринимательница* 
Придворная служительница* 
Придворный служитель* 
Садовник* 
Священнослужитель* 
Специалист* (прочие специалисты и служащие, рабочие) 
Ученый* 
Чиновник* (служащий госаппарата) 
 
Пояснения: 
 
1). Фамилии и имена в первой половине XVIII столетия не имели устойчивых написаний, 
поэтому в метрических записях встречается множество вариантов одной и той же 
фамилии, что затрудняет идентификацию персоналий.. С использованием всех имеющихся 
данных (полученных не только из метрик, но и из других источников), насколько это 
возможно, была произведена идентификация лиц, т. е. объединены метрические данные, 
относящиеся к одному и тому же лицу, фигурирующему под «разными» фамилиями и 
именами. Многие иностранцы уже были идентифицированы в ходе предшествовавших 
исследований, однако вероятность допущения ошибок все же сохраняется. При написании 
имен учитывалась национальность (если она была указана в самих метрических записях 
или установлена с опорой на иные источники): то есть «Жан» для французов, «Иоганн» 
для немцев. В противном случае (если национальность не установлена), сохранено 
присутствующее в метрическом источнике написание имен или даны имена в нейтральной 
форме (Екатерина, Елизавета и т. д.). Помимо русского написания имен и фамилий даны 
варианты их написания на языках источника. 
2). Данные о профессиях и социальном положении выделены пурпурным цветом. 
Используя маркеры социальных и профессиональных категорий, легко осуществлять 
поиск лиц определенной профессии и рода занятий. Например, при поисковом запросе 
«Купец*» будут найдены все купцы, отмеченные этим маркером. Сведения о профессиях и 
социальном положении, полученные не из метрических формуляров, а из других 
источников, помещены в треугольные (<>) скобки.  



3). Все даты даны по старому стилю (antiquo stylo, stylo veteri). 
 

Р 
 

999. Рагасон* Ханна = Ragason Hanna. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 
Супруг – Рагасон Якоб (Ragason Jacob), НН., лютеранин. Дети: 1) Рагасон 
Карл Эммануэль (1741). Духовное родство: 1) Генриксон Кристоф Рейнгольд 
(Hinrichson Christoph Reinhold), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 
2) Шильцова (урожд. Вагнер) Мария Элизабет, немка, лютеранка; 3) Гольм 
Мария Элизабет, девица (Holmin Maria Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка.1 

 
1000. Рагасон* Якоб = Ragason Jacob. НН.* Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Супруга – Рагасон Ханна (Ragason Hanna), НН., ВН. Дети: 1) Рагасон Карл 
Эммануэль (1741). Духовное родство: 1) Генриксон Кристоф Рейнгольд 
(Hinrichson Christoph Reinhold), НН., ВН., специалист (обслуга, камердинер); 
2) Шильцова (урожд. Вагнер) Мария Элизабет, немка, лютеранка; 3) Гольм 
Мария Элизабет, девица (Holmin Maria Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка.2 

 
1001. Райзер* Мария Шарлотта – см. Гельвиг (урожд. Райзер) Мария 

Шарлотта. 
 

1002. Райхель* Готфрид = Reichel Gottfried. Немец*. ВН.* (приход Св. 
Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Гауптфогель Генрих Эммануэль (1741, 
крестник); 2) Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, предприниматель (содержатель постоялого двора у 
Красного кабачка, Gastgeber auf Krassnakabac); 3) Гауптфогель (Мандельберг) 
Гедвига Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 
4) Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо 
него – фон Ульрих); 5) Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман 
(Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Кулевинд (Кюлевинд) 
Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 7) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по 
матери – голландец), кальвинист, купец; 8) Штеллинг Якоб (Stelling Jacob), 
немец, лютеранин, купец; 9) Бауш Иоганн Георг (Bausch Johann Georg), немец, 
ВН., купец; 10) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
11) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 12) Линдеман 
(урожд. Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 
13) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., 
лютеранка.3 

 

                                                 
1 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.4 об.–5. 
2 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.4 об.–5. 
3 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.11 об. 



1003. Рам* Евфросинья = Ramin Euphrosina. НН.* (возможно, русская). 
ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Рам (Ram), НН., ВН., придворный 
служитель (лакей). Духовное родство: 1) Менде Давид (1743, крестник); 2) 
Менде Иоганн Готфрид (Mende Johann Gottfried), немец, лютеранин, 
специалист (мясник, Schlachter); 3) Менде Анна Христина (Mende Anna 
Christina), НН., ВН.; 4) Уль Элизабет, фрау (Uhl Elisabeth, frau), НН., ВН., 
супруга специалиста (мясника, Schlachterin); 5) Шрёдер Эберхард Иоганн 
(Schröder Eberhard Johann), немец, лютеранин, придворный служитель 
(гофмейстер, Hoffmeister); 6) Франке (Франк) Иоганн Фридрих (Franck Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (мясник, Schlachter).4 

 
1004. Рампау* Александр = Rampau Alexander. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Купец* (Kaufnann). Духовное родство: 1) Сиверт Иоганн (Джон) 
Уильям (1741, крестник); 2) Сиверт Андреас (Sievert Andreas), НН., 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, 
Gastgeber und Weinküper); 3) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 4) Роблау Иоганн 
(Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 5) Томс 
Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению 
париков, Peruquirer); 6) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер 
(медник, Kupferschmidt); 7) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 8) Буш Мария, 
фрау (frau Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 9) Шульц 
Анна Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 10) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 11) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau).5 

 
1005. Рамс* Маргарита = Rams Margretha. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Нойман Иоганн Петер (1741, крестник); 2) Нойман 
Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), 
немка, лютеранка; 4) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 5) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), НН., ВН.; 6) 
Бассо Фридрих (Basso Friedrich), НН., ВН., купец (Kaufmann); 7) Мильц 
Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению пуговиц, 
Knopfmacher); 8) Брамск Доротея Мария, г-жа (Bramsk Dorothea Maria, fr.), 
НН., ВН.; 9) Бейер София Элизабет, девушка (Beyer Sophia Elisabeth, jngf.), 
немка, лютеранка; 10) Шлеппер Мария Элизабет (Schlepper Maria Elisabeth), 
НН., ВН.; 11) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка.6 

 

                                                 
4 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.58 об. 
5 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.18 об. 
6 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.11. 



1006. Рамси (Рэмси) Джордж = Ramsy George. Англичанин*. Англиканин*. 
Духовное родство: 1) Лубпиан Готфрид Вильгельм (1741, крестник); 2) 
Лубпиан Вильгельм Густав (Lubpian Wilhelm Gustav), НН., лютеранин, 
предприниматель* (арендатор поместья Parkela, Arendator auf dem Guts 
Parkela); 3) Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина (Lubpian, geb. Weysen, 
Catharina), немка, лютеранка; 4) Шеттлер Готфрид (Schetler Gottfried), НН., 
ВН., купец (Kaufmann); 5) Морритон Вильгельм (Morriton Wilhelm), НН., ВН.; 
6) Цургаст Даниель (Zurhast Daniel), немец, лютеранин; 7) Гассельбаум 
Доротея, г-жа (Hasselbaum Dorothea, frau), НН., ВН.; 8) Лицман Катарина 
Доротея, г-жа (frau Litzmannin Catharina Dorothea), НН., ВН., супруга купца.7 

 
1007. Рандо* Мартин = Rando Martin. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Специалист* (кучер, Kutscher). Духовное родство: 1) Пустрих Магдалина 
(1743, крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, 
мастер (по изготовлению париков, Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), 
НН., ВН.; 4) Оксман Генрих, немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 5) Флорин Петер (Florin Peter), НН., ВН., военнослужащий 
(лейтенант); 6) Кеппинг (Коппинг) Николай Якоб (Kepping Nicol. Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 7) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 8) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., 
лютеранка; 9) Вебер Катарина, фрау (Webern Catharina), НН., ВН., супруга 
мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau); 10) Роде Шарлотта 
Христина, фрау (Rodin Charlotta Christina), НН., ВН., супруга мастера (по 
изготовлению париков, Perückenmachers frau).8 

 
1008. Растрелли*, графиня, девушка = Grafin Rostrelli, jngfr. Итальянка*. 

Католичка*. Духовное родство: 1) Прюйш Анна Катарина (1743, крестница); 
2) Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист (придворный 
охотник, Hof-Jäger); 3) Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), немка, лютеранка; 
4) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) (von Maltiz) Филипп Фридрих, немец, 
лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 5) Бастиан Людвиг (Bastian 
Ludwig), немец, лютеранин, придворный служитель, специалист (обер-
егермейстер Е.И.В.); 6) Росси Анна Катарина, фрау (frau Rossin Anna), НН., 
ВН., жена мастера-скульптора (Stuckatur-Maitres frau).9 

 
1009. Растрелли* Елизавета Екатерина, девушка = von Rosstrelie Elisabeth, 

fräulein. Итальянка*. Католичка*. Духовное родство: 1) Вильде (де Вильде) 
Филипп Петер (1742, крестник); 2) Вильде (де Вильде) Иоганн Фридрих (de 
Wilde Johann Friedrich), голландец, лютеранин, военнослужащий 
(артиллерийский штык-юнкер); 3) Вильде (де Вильде) (урожд. Сен-Манж) 

                                                 
7 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.13 об. 
8 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.57 об. 
9 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.46. 



Катрин (de Wilde, Saint-Mange, Catharin), француженка, католичка; 4) Каро (де 
Каро) Филипп Петр (de Caro Philipp Peter), НН., ВН., военнослужащий 
(артиллерийский майор); 5) Толстой Петр (Tolstoy Peter), русский, 
православный, военнослужащий (капитан); 6) Растрелли Мария Иоанна 
(Марианна), графиня (Grafin Rosstrelie Maria Johanna), НН., католичка, жена 
архитектора Бартоломео Франческо (ее мать).10 

 
1010. Растрелли* Мария Иоанна (Марианна), графиня = Grafin Rosstrelie 

Maria Johanna. НН.* Католичка*. Жена архитектора Бартоломео Франческо. 
Духовное родство: 1) Вильде (де Вильде) Филипп Петер (1742, крестник); 2) 
Вильде (де Вильде) Иоганн Фридрих (de Wilde Johann Friedrich), голландец, 
лютеранин, военнослужащий (артиллерийский штык-юнкер); 3) Вильде (де 
Вильде) (урожд. Сен-Манж) Катрин (de Wilde, Saint-Mange, Catharin), 
француженка, католичка; 4) Каро (де Каро) Филипп Петр (de Caro Philipp 
Peter), НН., ВН., военнослужащий (артиллерийский майор); 5) Толстой Петр 
(Tolstoy Peter), русский, православный, военнослужащий (капитан); 6) 
Растрелли Елизавета Екатерина, девушка (von Rosstrelie Elisabeth, fräulein), 
итальянка, католичка (ее дочь).11 

 
1011. Раух* Христиан = Rauch Christian. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруга – Раух (урожд. Грюнбек) 
Катарина София (Rauch, geb. Grünbeckin, Catharina Sophia), датчанка, 
лютеранка, дочь пастора Иоганна Грюнбека из Копенгагена. ДВБ – 
29.11.173312. 

 
1012. Раух* (урожд. Грюнбек) Катарина София = Rauch, geb. Grünbeckin, 

Catharina Sophia. Датчанка*. Лютеранка*. Дочь пастора Иоганна Грюнбека 
из Копенгагена. Супруг – Раух Христиан, немец, лютеранин. ДВБ – 
29.11.173313. 

 
1013. Ребински* Мария Ксения = Rebinski Maria Ksenia. Возможно, 

полька* (из Мекленбурга). Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – Ребински 
Михаель, поляк (из Штеттина), лютеранин, специалист (кучер). ДВБ – 
20.09.173914. 

 
1014. Ребински* Михаель = Rebinski Michael. Поляк* (из Штеттина). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Специалист* (кучер у камергера). Супруга – 
Ребински Мария Ксения (Rebinski Maria Ksenia), возможно, полька (из 
Мекленбурга), лютеранка. ДВБ – 20.09.173915. 

                                                 
10 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.42 об.–43. 
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14 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.2. 
15 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.2. 



 
1015. Рейер* Маркус = Reyer Marcus. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (обервагенмейстер в 
Импер. артиллерии, Oberwagenmeister bei der Keyserl. Feldt-Artillerie). Вдовец. 
Супруга – Рейер (урожд. Брендельн) Христина (Reyer, geb. Brendeln, Christina), 
немка, лютеранка. ДВБ – 18.03.173616. 

 
1016. Рейер* (урожд. Брендельн) Христина = Reyer, geb. Brendeln, 

Christina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Супруг – Рейер Маркус, немец, лютеранин, военнослужащий 
(обервагенмейстер в Импер. артиллерии, Oberwagenmeister bei der Keyserl. 
Feldt-Artillerie), вдовец. ДВБ – 18.03.173617. 

 
1017. Рейнгард* Иоганн Август = Reinhard Johann August. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* на золотой и серебряной 
фабрике Мёллера (in Möllers Fabrique), мастер* (волочильщик проволоки, 
Drahtzieher). Супруга – Рейнгард Мария Доротея (Reinhardten Maria Dorothea), 
НН., ВН. Дети: 1) Рейнгард Иоганн Томас (1741); 2) Рейнгард Иоганн Томас 
(1742). Духовное родство: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), 
немец, лютеранин, специалист (директор золотой и серебряной фабрики, 
Directeur der Gold und Silber Manufactur), предприниматель (фабрикант) 
(дважды); 2) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, 
лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера (дважды); 
3) Мёллер Анна София Шарлотта, девушка (Möllerin Anna Sophia Charlotta, 
jngfr.), немка, лютеранка; 4) Дюблон (Дюболон) Мартин Карл (Dubolon Martin 
Carl), НН., ВН., мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 5) Дюблон (Дюболон) 
Екатерина Маргарита (Dubolonin Catharina Margar.), НН., ВН.; 6) Рихтер Анна 
Сюзанна (Richtern Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка.18 

 
1018. Рейнгард* Мария Доротея = Reinhardten Maria Dorothea. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Рейнгард Иоганн Август (Reinhard Johann 
August), немец, лютеранин, специалист, мастер (волочильщик проволоки на 
золотой и серебряной фабрике Мёллера, Drahtzieher in Möllers Fabrique). 
Дети: 1) Рейнгард Иоганн Томас (1741); 2) Рейнгард Иоганн Томас (1742). 
Духовное родство: 1) Мёллер Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, 
лютеранин, специалист (директор золотой и серебряной фабрики, Directeur der 
Gold und Silber Manufactur) (дважды); 2) Ган Готфрид Александр (Hahn 
Gottfried Alexander), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной 
фабрике Мёллера (дважды); 3) Мёллер Анна София Шарлотта, девушка 
(Möllerin Anna Sophia Charlotta, jngfr.), немка, лютеранка; 4) Дюблон 
(Дюболон) Мартин Карл (Dubolon Martin Carl), НН., ВН., мастер (серебряных 

                                                 
16 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.131. 
17 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.131. 
18 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.17 об., 40 об. 



дел, Silber Arbeiter); 5) Дюблон (Дюболон) Екатерина Маргарита (Dubolonin 
Catharina Margar.), НН., ВН.; 6) Рихтер Анна Сюзанна (Richtern Anna Susanna), 
немка (род. в Лейпциге), лютеранка.19 

 
1019. Рейнхардт* Мария Элеонора – см. Дункель (Тункель) (урожд. 

Рейнхардт) Мария Элеонора. 
 

1020. Рель* (Регель, Регль) Анна Мария = Rehlin Anna Maria. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Супруг – Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-
кирасирского полка, Pauker). Дети: 1) Рель (Регель) Анна Луиза (1742). 
Духовное родство: 1) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 2) Фаллентин Иоганн 
Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 3) Укенбольд Кристоф 
Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, лютеранин; 4) Роде Томас 
(Rohde Thomas), немец, лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском 
корпусе, Musicus); 5) Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, 
jngfr.), немка, лютеранка; 6) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), 
НН., ВН., жена мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 7) 
Энгевальдт Мария Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 8) 
Фабрици Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 9) 
Штивинг Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря 
(Schloßerin); 10) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa 
Charlotta), НН., ВН.; 11) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara 
Helena), НН., ВН., жена майора лейб-кирасирского полка.20 

 
1021. Рель* (Регель, Регль) Иоганн Генрих = Rehl (Rehel) Johann Heinrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военный музыкант* (литаврист 
лейб-кирасирского полка, Pauker). Супруга – Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin 
Anna Maria), НН., ВН. Дети: 1) Рель (Регель) Анна Луиза (1742). Духовное 
родство: 1) Берлин Элеонора Гедвига (1741, крестница); 2) Берлин Иоганн 
Георг (Berlin Johann Georg), немец, лютеранин; 3) Берлин Анна Барбара 
(Berlinin Anna Barbara), НН., ВН.; 4) Голлнер Иоганн (Gollner Johann), немец, 
лютеранин, музыкант (военный горнист, Stabs-Trompeter); 5) Бремер Кристоф 
(Brehmer Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 6) 
Ульрих Генрих (Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, 
Trompeter); 7) Шмидт Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец); 8) Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой 
фельдшер лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment); 9) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 10) Фаллентин Иоганн 
Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 11) Укенбольд Кристоф 
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Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, лютеранин; 12) Роде Томас 
(Rohde Thomas), немец, лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском 
корпусе, Musicus); 13) Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, 
jngfr.), немка, лютеранка; 14) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), 
НН., ВН., жена мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 15) 
Энгевальдт Мария Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 16) 
Фабрици Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 17) 
Штивинг Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря 
(Schloßerin); 18) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa 
Charlotta), НН., ВН.; 19) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara 
Helena), НН., ВН., жена майора лейб-кирасирского полка.21 

 
1022. Ренберг* Андреас = Renberg Andreas. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (столяр, Tischler). Супруга – Ренберг София (Renberg  
Sophia), НН., ВН. Дети: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд (1742). Духовное 
родство: 1) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 2) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. 
Ant.), немец, лютеранин, мастер (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer); 3) Кох Христиан (Koch Christian), немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer); 4) Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 5) Бехер Катарина, 
фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 6) Фойер Элизабет, 
фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-позументщика 
(Posamentirer); 7) Христиан Катарина Доротея, фрау (Christiani Catharina 
Dorothea), НН., ВН., жена медника (Kupferschmidt); 8) Берг Анна Элизабет, 
фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., ВН.22 

 
1023. Ренберг* София = Renberg  Sophia. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, мастер 
(столяр, Tischler). Дети: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд (1742). Духовное 
родство: 1) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 2) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. 
Ant.), немец, лютеранин, мастер (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer); 3) Кох Христиан (Koch Christian), немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer); 4) Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 5) Бехер Катарина, 
фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 6) Фойер Элизабет, 
фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-позументщика 
(Posamentirer); 7) Христиан Катарина Доротея, фрау (Christiani Catharina 
Dorothea), НН., ВН., жена медника (Kupferschmidt); 8) Берг Анна Элизабет, 
фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., ВН.23 

                                                 
21 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.21, 38 об. 
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23 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.41. 



 
1024. Рендиш* Фридрих = Rendisch Friedrich. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Тальберг Александр (1742, крестник); 2) 
Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, лютеранин; 3) Тальберг 
(Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., ВН.; 4) Мюленберг Катарина 
Шарлотта (Mühlenberg Catharina Charlotta), НН., ВН.; 5) Ланге Александр 
(Lange Alexander), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Дамлингер Карл 
Иоганн (Damlinger Carl Johann), немец, ВН.; 7) Гедберг Элизабет (Hedbergen 
Elisabeth), НН., ВН.24 

 
1025. Рёмер* = Römer. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Рёмер Иоганн 

(Römer Johann Jost.), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher). Дети: 
1) Рёмер Иоганн Готлиб (1743). Духовное родство: 1) Косман Иоганн Стефан 
(Kosmann Johann Stephan), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) 
Юнгенель Готфрид, немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
содержатель питейного заведения, Wein Wirth und Gastgeber); 3) Мартин 
Иоганн Филипп (Martin Johann Philipp), немец, лютеранин, предприниматель 
(помощник купца, Kaufdiener); 4) Гейзер (Хойзер) Генрих Готлиб (Häuser 
Heinrich Gottlieb), немец, ВН., мастер (художник или маляр, Mahler); 5) Бетман 
Иоахим Герман (Betmann Joahim Herman), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 6) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария, фрау 
(Gonsettin, geb. Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.25 

 
1026. Рёмер* Иоганн = Römer Johann Jost. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (обувщик, Schumacher). Супруга – Рёмер (Römer), НН., ВН. 
Дети: 1) Рёмер Иоганн Готлиб (1743). Духовное родство: 1) Косман Иоганн 
Стефан (Kosmann Johann Stephan), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 2) Юнгенель Готфрид, немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein Wirth und Gastgeber); 3) 
Мартин Иоганн Филипп (Martin Johann Philipp), немец, лютеранин, 
предприниматель (помощник купца, Kaufdiener); 4) Гейзер (Хойзер) Генрих 
Готлиб (Häuser Heinrich Gottlieb), немец, ВН., мастер (художник или маляр, 
Mahler); 5) Бетман Иоахим Герман (Betmann Joahim Herman), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 6) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) 
Мария, фрау (Gonsettin, geb. Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.26 

 
1027. Рехенберг* (фон Рехенберг) Маргарита = von Rechenberg  

Margaretha. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Рехенберг (фон 
Рехенберг) Освальд Людвиг (von Rechenberg Ostwald Ludwig), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан Копорского пехотного полка). Дети: 1) 
Рехенберг (фон Рехенберг) Иоганн Готлоб (1742). Духовное родство: 1) Ганф 
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(фон Ганф) Элизабет (von Hanffin Elisabeth), НН., ВН., жена генерал-майора 
(frau General-Majorin); 2) Данненберг Якоб Иоганн (Dannenberg Jacob Johann), 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан Измайловского полка).27 

 
1028. Рехенберг* (фон Рехенберг) Освальд Людвиг = von Rechenberg 

Ostwald Ludwig. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* 
(капитан Копорского пехотного полка). Супруга – Рехенберг (фон Рехенберг) 
Маргарита (von Rechenberg  Margaretha), НН., ВН. Дети: 1) Рехенберг (фон 
Рехенберг) Иоганн Готлоб (1742). Духовное родство: 1) Ганф (фон Ганф) 
Элизабет (von Hanffin Elisabeth), НН., ВН., жена генерал-майора (frau General-
Majorin); 2) Данненберг Якоб Иоганн (Dannenberg Jacob Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан Измайловского полка).28 

 
1029. Рехтер*, фрау = Rechter. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – 

Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (кузнец 
при французском посланнике, Schmidt). Дети: 1) Рехтер Иоганн Генрих 
(1741). Духовное родство: 1) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 2) Кульман Абрахам 
(Kulmann Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 3) 
Ширль Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 4) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 5) 
Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 6) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 7) Глаубиц (вдова 
Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга 
кузнеца; 8) Паули (Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, 
лютеранка, супруга оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 9) Шторм 
Катарина Доротея, девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, 
дочь кузнеца.29 

 
1030. Рехтер* Иоганн Адам = Rechter Johann Adam. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (кузнец при французском посланнике, Schmidt). 
Супруга – Рехтер, фрау (Rechter), НН., ВН. Дети: 1) Рехтер Иоганн Генрих 
(1741). Духовное родство: 1) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 2) Кульман Абрахам 
(Kulmann Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 3) 
Ширль Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 4) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 5) 
Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 6) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 7) Глаубиц (вдова 
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Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга 
кузнеца; 8) Паули (Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, 
лютеранка, супруга оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 9) Шторм 
Катарина Доротея, девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, 
дочь кузнеца.30 

 
1031. Ригер* Георг = Rieger Georg. Немец*. Лютеранин*. 

 
1032. Ригер* Мария, г-жа = Riegerin Maria, frau. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Шрёдер (1741, крестница); 2) Шрёдер Конрад 
(Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. Винклер) 
Анна Маргарита (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margretha), немка, 
лютеранка; 4) Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, 
чиновник (асессор); 5) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, 
католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 6) Масса Михаель 
Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 7) Гассельбаум Иоганн Фридрих 
(Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, 
метрдотель, Maitre d’Hotel); 8) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann 
Diedtrich), НН., ВН.; 9) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., 
лютеранка; 10) Фогдт Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.31 

 
1033. Риддер* Н., мадам = Riddern N., madam. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Риддер Христоф Георг, немец, лютеранин, купец. Духовное 
родство: 1) Бланк Иоганна Юлиана (1743, крестница); 2) Бланк Фридрих 
(Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на 
таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, 
geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 4) Хюге Христиан (Hüge Christian), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Бардевик Иоганн (Bardewiek Johann), 
НН., лютеранин, купец; 6) Коттериц Анна, мадам (Kotteritz Anna, madame), 
супруга купца (Kaufnann frau); 7) Циммерман Мария Элизабет (Zimmermann 
Maria Elisabeth), немка, лютеранка, девушка (mademoiselle).32 

 
1034. Риддер* Христоф Георг = Ridder Christoph Georg. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец*. Супруга – Риддер Н., мадам (Riddern 
N., madam), НН., ВН. Духовное родство: 1) Вайзе Елена Христина (1742, 
крестница); 2) Вайзе Георг (Weise Georg), немец, лютеранин, мастер 
(каменщик, строитель на службе Е.И.В., Maurermeister); 3) Кубиш Самюель 
Эрдман (Kubisch Samuel Erdman), немец, лютеранин, мастер (портной герцога 
Брауншвейгского); 3) Ехт Анна, фрау (frau Jechtin Anna), НН., ВН.; 4) Кугирт 
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Елена, фрау (frau Kuhirtin Helena), НН., ВН.; 5) Гульденбрехт Мария Элихабет, 
девушка (Güldenbrechtin Maria Elisab., jngfr.), немка, лютеранка.33 

 
1035. Ризе* Элизабет – см. Шмидт (урожд. Ризе) Элизабет. 

 
1036. Рикер* (Рюкер) Сюзанна, фрау = Rückern Susanna, frau. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Балк Христиан Фридрих (1743, 
крестник); 2) Балк Христиан (Balck Christian), немец, лютеранин, врач (хирург 
в госпитале); 3) Балк Беата Христина (Balck Beata Christina), НН., ВН.; 4) 
Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), немец, 
лютеранин; 5) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, кальвинист, 
врач (Doctor); 6) Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Tiele Ernst Heinrich), немец, 
лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde); 7) Маллербах 
Карл Христиан (Mallerbach), немец, лютеранин, врач (штабс-хирург); 8) 
Криппендорф Ева София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., ВН.; 9) 
Гакман, девушка (Hackmann, mademoiselle), НН., лютеранка.34 

 
1037. Рикман, г-жа = Rickmann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – 

Рикман Себастиан (Rickmann Sebastian), немец, лютеранин, врач (хирург 
Астраханского полка). Дети: 1) Рикман Иоганн Фридрих (1741). Духовное 
родство: 1) Манштейн (фон Манштейн) Кристоф Эрнст (von Manstein 
Christoph Ernst), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник, Obrist); 2) 
Нумерс (фон Нумерс) Магнус (von Numers Magnus), швед, лютеранин, 
военнослужащий (майор); 3) Герсдорф (фон Герсдорф) Мориц Генрих (von 
Gersdorff Moritz Heinrich), немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 4) 
Вольф (фон Вольф) Ева М. (Wolfin Eva M.), НН., ВН., супруга хирурга при 
адмирале; 5) Ницше Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., лютеранка, докторша 
(Doctorin); 6) Брахер Элизабет (Bracherin Elisabetha), НН., ВН., супруга 
флотского хирурга.35 

 
1038. Рикман* Себастиан = Rickmann Sebastian. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Врач* (хирург Астраханского полка). Супруга – Рикман 
(Rickmann), НН., ВН. Дети: 1) Рикман Иоганн Фридрих (1741). Духовное 
родство: 1) Манштейн (фон Манштейн) Кристоф Эрнст (von Manstein 
Christoph Ernst), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник, Obrist); 2) 
Нумерс (фон Нумерс) Магнус (von Numers Magnus), швед, лютеранин, 
военнослужащий (майор); 3) Герсдорф (фон Герсдорф) Мориц Генрих (von 
Gersdorff Moritz Heinrich), немец, лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 4) 
Вольф (фон Вольф) Ева М. (Wolfin Eva M.), НН., ВН., супруга хирурга при 
адмирале; 5) Ницше Элизабет (Nitzschin Elisabeth), НН., лютеранка, докторша 
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(Doctorin); 6) Брахер Элизабет (Bracherin Elisabetha), НН., ВН., супруга 
флотского хирурга.36 

 
1039. Риле* Абрахам = Riehle Abraham. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (пекарь, Beicker). Супруга – Риле (урожд. Дютске, Дютке) 
Иоганна София (Riehle, Dütske, Johana Sophia), НН., ВН. Дети: 1) Риле Иоганн 
Фридрих (1741); 2) Риле Христиан Абрахам (1743). Духовное родство: 1) 
Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl Friedrich), немец, лютеранин, 
придворный служитель (гоф-фурьер); 2) Кемпф Христиан (Kempff Christian), 
немец, лютеранин, мастер (строитель, Baumeister); 3) Рокенштейн Иоганн 
Адам (Rockemstein Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 
4) Александер Анна Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna Elisabeth, frau), НН., 
ВН., супруга камердинера; 5) Кнабен Мария Элизабет, г-жа (Knaben Maria 
Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга пекаря; 6) Дегун Иоганн Якоб (Degun Joh. 
Jacob), НН., лютеранин, мастер (бондарь, медник, Küper); 7) Деттер Христиан 
Генрих (Detter Christian Heinrich), немец, лютеранин; 8) Бронштер Иоганн 
Генрих (Bronster Johann Heinrich), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер, 
Buchhalter); 9) Маух Иоганн (Mauch Johann), немец, лютеранин, повар (Koch); 
10) Керп (Керпс) Элизабет, фрау (frau Kerps Elisabeth), НН., ВН., жена 
портного; 11) Гуам Анна Барбара, фрау (frau Guamin Anna Barbara), НН., ВН., 
жена мастера (портного, Schneiderin); 12) Думкам Анна Гертруда, девушка 
(Dumkam Anna Gerdruth, jngfr.), немка, лютеранка; 13) Фрика Анна Доротея 
(Fricka Anna Dorothea), НН., ВН.37 

 
1040. Риле* (урожд. Дютске, Дютке) Иоганна София = Riehle, Dütske 

(Dütke), Johana Sophia. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Риле 
Абрахам (Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker). Дети: 
1) Риле Иоганн Фридрих (1741); 2) Риле Христиан Абрахам (1743). Духовное 
родство: 1) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, придворный служитель (гоф-фурьер); 2) Кемпф Христиан (Kempff 
Christian), немец, лютеранин, мастер (строитель, Baumeister); 3) Рокенштейн 
Иоганн Адам (Rockemstein Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (пекарь, 
Beicker); 4) Александер Анна Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna Elisabeth, frau), 
НН., ВН., супруга камердинера; 5) Кнабен Мария Элизабет, г-жа (Knaben 
Maria Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга пекаря; 6) Дегун Иоганн Якоб (Degun 
Joh. Jacob), НН., лютеранин, мастер (бондарь, медник, Küper); 7) Деттер 
Христиан Генрих (Detter Christian Heinrich), немец, лютеранин; 8) Бронштер 
Иоганн Генрих (Bronster Johann Heinrich), немец, лютеранин, специалист 
(бухгалтер, Buchhalter); 9) Маух Иоганн (Mauch Johann), немец, лютеранин, 
повар (Koch); 10) Керп (Керпс) Элизабет, фрау (frau Kerps Elisabeth), НН., ВН., 
жена портного; 11) Гуам Анна Барбара, фрау (frau Guamin Anna Barbara), НН., 
ВН., жена мастера (портного, Schneiderin); 12) Думкам Анна Гертруда, 
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девушка (Dumkam Anna Gerdruth, jngfr.), немка, лютеранка; 13) Фрика Анна 
Доротея (Fricka Anna Dorothea), НН., ВН.38 

 
1041. Риттер* (Риддер) В.И. (И.В.) = Ritter (Ridder) W.J. (J.V.) Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург, Chirurgus bei dem Land 
Hospital). Супруга – Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. 
Schmugeroff, Catharina), НН., ВН. Дети: 1) Риттер Анна Катарина (1741); 2) 
Риттер Вильгельм Фридрих (1742). Духовное родство: 1) Энгельгардт Анна 
Катарина, г-жа (Engelhardt Anna Catharina, frau), НН., ВН., докторша 
(Doctorin); 2) Эгидиус Мария, г-жа (Egydius Maria, frau), НН., ВН.; 3) Меллен 
(фон Меллен) Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, 
врач и ученый (анатом, Operateur Anatomie); 4) Ланг (Ланге) Катарина 
Аполлония (1742, крестница); 5) Ланг (Ланге) Иоганн Маттиас (Lang Johann 
Matthias), немец, лютеранин, предприниматель (маклер, торговый посредник, 
Mackler); 6) Аш Фридрих (Федор Юрьевич), барон, немец (из Силезии), 
лютеранин (или кальвинист), чиновник (директор Почтовой конторы, 
Postdirecteur); 7) Цвингер, мадам (madame Zwingerin), НН., ВН., капитанша 
(Capitaine); 8) Бауш И., мадам (madame Bauschin J.), НН., ВН.; 9) Кулевинд 
(Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, девушка (Kühlewindten, mademoiselle), 
немка, лютеранка; 10) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), 
немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 11) Бремер Иоганн 
Генрих (Bremer Johann Heinrich), немец из Гамбурга, католик, врач (хирург 
Е.И.В.); 12) Витвер Христина Элизабет, фрау (frau Wittwern Christina Elisab.), 
НН., ВН.; 13) Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Doct. Schreibern), немка 
из Саксонии, лютеранка.39 

 
1042. Риттер* (урожд. Шмугеров) Екатерина = Ritter, geb. Schmugeroff, 

Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Риттер (Риддер) В.И. 
(Ritter W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land Hospital). 
Дети: 1) Риттер Анна Катарина (1741); 2) Риттер Вильгельм Фридрих (1742). 
Духовное родство: 1) Энгельгардт Анна Катарина, г-жа (Engelhardt Anna 
Catharina, frau), НН., ВН., докторша (Doctorin); 2) Эгидиус Мария, г-жа 
(Egydius Maria, frau), НН., ВН.; 3) Меллен (фон Меллен) Кристоф Якоб (von 
Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и ученый (анатом, Operateur 
Anatomie); 4) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, 
лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 5) Бремер Иоганн Генрих 
(Bremer Johann Heinrich), немец из Гамбурга, католик, врач (хирург Е.И.В.); 6) 
Витвер Христина Элизабет, фрау (frau Wittwern Christina Elisab.), НН., ВН.; 7) 
Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Doct. Schreibern), немка из Саксонии, 
лютеранка.40 
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1043. Рихтер* Анна Мария – см. Унтерцагт (урожд. Рихтер) Анна Мария. 
 

1044. Рихтер* Анна Сюзанна = Richterin Anna Susanna. Немка* (род. в 
Лейпциге). Лютеранка* (приход Св. Анны). Жена купца. Духовное родство: 1) 
Траутман Генрих Вильгельм (1741, крестник); 2) Траутман Иоганн Генрих 
(Trautman Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотобит на фабрике 
Мёллера, Goldschläger in Möllers Fabrique); 3) Траутман Анна Катарина 
(Trautman Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Гейрат Иоганн Самюель 
(Heyrath Johann Samuel), немец (род. во Франкфурте-на-Майне), лютеранин; 5) 
Оттингер Генрих Вольфганг (Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер 
(по изготовлению париков, Peruquier); 6) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker 
Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 
7) Вебер Мария Элизабет (Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), 
лютеранка; 8) Рейнгард Иоганн Томас (1742, крестник); 9) Рейнгард Иоганн 
Август (Reinhardt Johann August), немец, лютеранин, мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher на золотой и серебряной фабрике Мёллера); 10) 
Рейнгард Мария Доротея (Reinhardten Maria Dorothea), НН., ВН.; 11) Мёллер 
Иоганн Томас (Möller Johann Thomas), немец, лютеранин, предприниматель 
(фабрикант, Fabricant) (дважды); 12) Дюблон (Дюболон) Мартин Карл 
(Dubolon Martin Carl), НН., ВН., мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 13) 
Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, лютеранин, 
специалист (бухгалтер на золотой и серебряной фабрике Мёллера) (дважды); 
14) Дюблон (Дюболон) Екатерина Маргарита (Dubolonin Catharina Margar.), 
НН., ВН.; 15) Бёме Иоганн Фридрих (1743, крестник); 16) Бёме Христиан 
(Böhme Christian), немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, 
Drahtzieher); 17) Бёме Шарлотта Мария (Böhme Charlotta Maria), НН., ВН.; 18) 
Вагнер Генрих Август (Wagner August Heinrich), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик); 19) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм 
(Fabritius Heinr. Wilh.), НН., лютеранин.41 

 
1045. Рихтер* Иоганн Лоренц = Richter Johann Lorentz. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Музыкант* (на 
службе Е.И.В., Musicus). <Волынщик, играл в ансамбле «Бокфеферы» уже в 
1711 г.>42 Упом. в 1735 г. в связи со вступлением в брак его дочери Анны 
Марии43. 

 
1046. Рихтер* (урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет = Richter, 

geb. Sandten, Maria Elisabeth). НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). 
Пасторша. См. Шаттнер Мария Элизабет. Духовное родство: 1) Лангенбек 
Карл (1741, крестник); 2) Лангенбек Иодокус Герман (Langenbeck Jodocus 
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Hermann), НН., лютеранин, специалист (по сахароварению, Zuckersieder); 3) 
Лангенбек Элизабет Катарина (Langenbeck Elisabeth Catharina), НН., ВН.; 4) 
Герц (Гёрц) Карл Фридрих (Görtz Carl Friedrich), немец, лютеранин, чиновник 
(Ober-Secretair); 5) Кюссель Анна, девица (Küssel Anna, jngf.), немка, 
лютеранка; 6) Тессин Кристофер (Tessin Christopher), НН., ВН., купец 
(Kaufmann); 7) Дункель (Тункель) (урожд. Рейнхардт) Мария Элеонора, 
(Tunckelin, geb. Reinhardten, Maria Eleonora), немка, лютеранка; 8) Шниттер 
Иоганн Ульрих (1741, крестник); 9) Шниттер Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан); 10) Шниттер Катарина (Schnitter 
Catharina), НН., ВН.; 11) Демарин Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, 
капитанша (Capitainin); 12) Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., 
ВН., супруга штаб-хирурга; 13) Гескен Георг (Gesken Georg), НН., ВН., врач 
(хирург); 14) Гённер Людвиг Христиан (Gönner Ludwig Christian), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 15) Скрупски Мартин (Skrupsky Martin), НН., ВН., 
специалист (инженер); 16) Гильдебрандт Анна Мария (1741, крестница); 17) 
Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silberarbeiter); 18) Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) 
Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., лютеранка; 19) 
Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 20) Бланк Фридрих 
(Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на 
таможне, Contraleur bei dem Zoll); 21) Штульбергер Себастьян (Stuhlberger 
Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 22) Беттге 
(Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 23) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, 
Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 24) Треборн (урожд. Мартенс, 
Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., лютеранка; 25) 
Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., лютеранка; 26) 
Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin Dorothea), НН., 
лютеранка; 27) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, лютеранка; 28) 
Линдвурм Анна София (1742, крестница); 29) Линдвурм Николаус Мартин 
(Lindwurm Nicolaus Martin), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bey 
dem Land Hospital); 30) Линдвурм (Сурин) Марта Катарина (Lindwurm, Suhrin, 
Marta Catharina), НН., ВН.; 31) Эгидиус (Эгидин) Мария (Eggdyin frau), НН., 
ВН., жена хирурга; 32) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), 
немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя) (дважды); 33) 
Немиц Генрих Кристоф (Nemitz Christoph), немец, лютеранин, врач (хирург); 
34) Зальцер Анна Элизабет (1743, крестница); 35) Шрейбер Иоганн Фридрих 
(Schreiber Johann Friedrich), немец, лютеранин, ученый (Professor), врач 
(Doctor); 36) Гюгон Иоганн (Gügon Johann), НН., ВН., врач (лейб-хирург); 37) 
Грегори Корнелия (Gregorii Cornelia, frau Doctorin), НН., ВН.44 
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1047. Ришелье* Елизавета, г-жа = frau Rechlieu Elisabeth. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Вебер Петер (1742, крестник); 2) 
Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 3) Кракау Карл Фридрих (Krackau Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант голштинского кирасирского 
полка, Obrist-Lieutenant); 4) Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), 
немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 5) Крузе Иоганн Магнус 
(Kruse Johann Magnus), немец, ВН.; 6) Фурман (Фюрман) (урожд. 
Мандельштет) София Элизабет (Fürmann, geb. Mandelstet, Sophia Elisabeth), 
шведка (род. в Стокгольме), лютеранка.45 

 
1048. Роблау* Иоганн = Roblau Johann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Придворный служитель* (гофмейстер). Духовное родство: 1) Сиверт Иоганн 
(Джон) Уильям (1741, крестник); 2) Сиверт Андреас (Sievert Andreas), НН., 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, 
Gastgeber und Weinküper); 3) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 4) Рампау Александр 
(Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 5) Томс Иоганн Генрих 
(Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению париков, Peruquirer); 
6) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер (медник, Kupferschmidt); 
7) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
золотых дел мастер, Goldarbeiter); 8) Буш Мария, фрау (frau Buschin Maria), 
НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 9) Шульц Анна Мария (Schultzin 
Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению пуговиц (Knopfmacher); 
10) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного (Schneider); 11) 
Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена трактирщика и 
содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers frau).46 

 
1049. Рогген* Леонардина – см. Штромберг (урожд. Рогген) Леонардина. 

 
1050. Роде* = Rode. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (по 

изготовлению париков, Perückenmacher). Упом. в 1743 г. Супруга – Роде 
Шарлотта Христина (Rodin Charlotta Christina), НН., ВН.47 

 
1051. Роде* Елена – см. Торссин (Торссен) (урожд. Роде) Елена. 

 
1052. Роде* Иоганн Рейнгольд = Rohde Johann Reinhold. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (капитан). Супруга – Роде 
(Илькен) Мария Христина (Rohde, Ilcken, Maria Christina), НН., ВН. Дети: 1) 
Роде Маргарита Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Гёнеман (фон 
Хенеман) Вильгельм (von Höneman Wilhelm), немец, лютеранин, 
военнослужащий (майор); 2) Дитрих Грегориус Фридрих (Dietrich Gregorius 
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Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 3) Валлес 
(фон Валлес) Элизабет, фрау (frau von Walles Elisabeth), НН., ВН.; 4) Горст 
(фон дер Горст) Гедвига Юлиана (von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН., 
майорша.48 

 
1053. Роде* (Илькен) Мария Христина = Rohde, Ilcken, Maria Christina. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Роде Иоганн Рейнгольд (Rohde Johann 
Reinhold), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан). Дети: 1) Роде 
Маргарита Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Гёнеман (фон Хенеман) 
Вильгельм (von Höneman Wilhelm), немец, лютеранин, военнослужащий 
(майор); 2) Дитрих Грегориус Фридрих (Dietrich Gregorius Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 3) Валлес (фон Валлес) 
Элизабет, фрау (frau von Walles Elisabeth), НН., ВН.; 4) Горст (фон дер Горст) 
Гедвига Юлиана (von der Horst Hedwig Juliana), НН., ВН., майорша.49 

 
1054. Роде* Томас = Rode (Rohde) Thomas. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины, приход Св. Анны). Музыкант* 
(капельмейстер при кадетском корпусе, Capell-Meister bei dem Cadetten Corps). 
Упом. в 1738 г. в связи со вступлением в брак его дочери Елены50. Духовное 
родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза (1742, крестница); 2) Рель (Регель) 
Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), немец, лютеранин, военный музыкант 
(литаврист лейб-кирасирского полка, Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария 
(Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich 
August), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 5) 
Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 6) 
Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, 
лютеранин; 7) Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), 
немка, лютеранка; 8) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., 
жена мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 9) Энгевальдт 
Мария Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 10) Фабрици 
Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 11) Штивинг 
Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка.51 

 
1055. Роде* Шарлотта Христина, фрау = Rodin Charlotta Christina. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Роде (Rode), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Perückenmacher). Духовное родство: 1) Пустрих 
Магдалина (1743, крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., 
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лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Paruquier); 3) Пустрих Анна 
(Pustrich Anna), НН., ВН.; 4) Оксман Генрих, немец, лютеранин, мастер 
(золотарь, позолотчик, Goldarbeiter); 5) Флорин Петер (Florin Peter), НН., ВН., 
военнослужащий (лейтенант); 6) Кеппинг (Коппинг) Николай Якоб (Kepping 
Nicol. Jacob), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 7) 
Рандо Мартин (Rando Martin), НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 8) 
Вегнер Якоб (Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
клинков, Schwerdfeger); 9) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., 
лютеранка; 10) Вебер Катарина, фрау (Webern Catharina), НН., ВН., супруга 
мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau).52 

 
1056. Розе* (Розен) Анна Мария = Rose (Rosen) Anna Maria. НН.* 

Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Розе 
(Розен) Иоганн Фридрих, немец (из Штеттина), лютеранин, мастер 
(книгопечатник в Импер. Академии наук, Buchdrücker bei der Kayser. 
Akademie der Wissenschaften, <переплетчик>). ДВБ – 26.06.1731. Свидетели: 
профессор Иоганн Георг Лейтман53. 

 
1057. Розе* (Розен) Иоганн Фридрих = Rose (Rosen) Johann Friedrich. 

Немец* (из Штеттина). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Мастер* (книгопечатник в Импер. Академии наук, Buchdrücker 
bei der Kayser. Akademie der Wissenschaften, <переплетчик>). Сын сержанта 
Иоганна Фридриха Розена (сержант пехоты, Sergeant). Супруга – Розе (Розен) 
Анна Мария (Rose, Rosen Anna Maria), НН., лютеранка. ДВБ – 26.06.1731. 
Свидетели: профессор Иоганн Георг Лейтман54. 

 
1058. Розенберг* Карл = Rosenberg Carl. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (капитан Черниговского пехотного полка). Супруга 
– Розенберг (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна (Rosenberg, geb. Mewissen, 
Anna Johanna), немка, лютеранка. Дети: 1) Розенберг Елена Элизабет (1741). 
Духовное родство: 1) Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), немка, 
лютеранка, супруга тайного советника Карла Германа фон Бреверна; 2) Теттау 
(фон Теттау) Катарина (von Tettau Catharina), НН., кальвинистка, жена 
генерал-майора; 3) Бреверн Адам (von Brevern Adam), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник); 4) Штареншильд (фон Штареншильд) Георг 
(von Starenschild George), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник).55 

 
1059. Розенберг* (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна = Rosenberg, geb. 

Mewissen, Anna Johanna. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Розенберг Карл (Rosenberg Carl), немец, лютеранин, военнослужащий 
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(капитан Черниговского пехотного полка). Дети: 1) Розенберг Елена Элизабет 
(1741). Духовное родство: 1) Фюрстенберг Иоганна Христина (1740, 
крестница); 2) Фюрстенберг (Fürstenberg), немец, лютеранин, 
военнослужащий (лейтенант); 3) Фюрстенберг (Fürstenberg), НН., ВН.; 4) 
Ливен (фон Ливен) (von Lieven), светлейший князь, немец, лютеранин, 
военнослужащий (генерал-майор); 5) Бреверн (фон Бреверн) Адам (von 
Brevern Adam), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник) (дважды); 6) 
Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), немка, лютеранка, супруга тайного 
советника Карла Германа фон Бреверна; 7) Теттау (фон Теттау) Катарина (von 
Tettau Catharina), НН., кальвинистка, жена генерал-майора; 8) Штареншильд 
(фон Штареншильд) Георг (von Starenschild George), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник).56 

 
1060. Розенкранц* Андреас = Rosenkrantz Andreas. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Цвенгоф Катарина Луиза (1742, 
крестница); 2) Цвенгоф Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский 
немец, лютеранин, мастер (скульптор на службе Е.И.В., Statuen Maitre); 3) 
Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка; 
4) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 5) 
Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva), НН., лютеранка; 
6) Росси (Россе) Анна Катарина, фрау (frau Rosse Anna Catharina), НН., ВН.57 

 
1061. Рок* Анна Кунигунда, мадам = Rock (Rockin) Anna Kunigunda, 

madame. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Предпринимательница* 
(содержательница постоялого двора и питейного заведения, eine Gastgeberin, 
Gastwirthin). Духовное родство: 1) Беер Анна Маргарита (1742, крестница); 2) 
Беер Иоганн Георг (Bähr Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (портной и 
камердинер полковника Манштейна, Schneider und Camer-diener); 3) Беер 
(Bähr), НН., ВН.; 4) Шварц Анна Маргарита (Schwarz Anna Marg.), НН., ВН., 
полковница (frau Oberstin); 5) Годе Иоганн Кристоф (Gode Johann Christoph), 
немец, лютеранин, купец; 6) Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), немец, 
лютеранин, купец; 7) Кун (Кюне) Иоганн Фридрих (Kühn Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, купец; 8) Нойман Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 9) 
Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 10) Нойман Анна Доротея (Neumann Anna 
Dorothea), немка, лютеранка; 11) Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda 
Immanuel), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 12) Мюллер 
Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 13) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper Joh. Jost), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 14) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 15) Мейбом 
Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, мастер (ученик сапожника, 
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Schuster Gesell); 16) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin 
Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера (часовщика, Uhrmacherin); 17) 
Виснер Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, 
жена брандмейстера (Brandmeisterin); 18) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара 
(Förster Anna Barbara), НН., лютеранка, жена стекольщика; 19) Эргардт Анна 
Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря 
(Beickersfrau); 20) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., 
ВН., жена сапожника (Schusterin); 21) Гейденрейх Анна Регина, девушка 
(Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь пекаря.58 

 
1062. Рокенштейн* Анна Елена, г-жа = frau Rockenstein Anna Helena. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Грим София Доротея (1741, 
крестница); 2) Грим Роберт (Grim Robbert), англичанин (Engelländischer 
Balbirer), кальвинист или лютеранин; 3) Грим (frau Grimin), НН., ВН.; 4) 
Вегнер София Доротея, г-жа (frau Wegnern Sophia Dorothea), НН., лютеранка; 
5) Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., специалист (бухгалтер, 
Buchhalter auf Stelling Contoir); 6) Бардевик Ганс (Bardewigk Hans), НН., 
лютеранин, купец; 7) Рокенштейн Иоганн Адам (Rockenstein Adam), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker).59 

 
1063. Рокенштейн* Иоганн Адам = Rockenstein Johann Adam. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (пекарь, Beicker). Духовное родство: 
1) Риле Иоганн Фридрих (1741, крестник); 2) Риле Абрахам (Riehle Abraham), 
немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 3) Риле (урожд. Дютске) Иоганна 
София (Riehle, Dütske, Johana Sophia), НН., ВН.; 4) Гофман Карл Фридрих 
(Hoffmann Carl Friedrich), немец, лютеранин, придворный служитель (гоф-
фурьер); 5) Кемпф Христиан (Kempff Christian), немец, лютеранин, мастер 
(строитель, Baumeister); 6) Александер Анна Элизабет, г-жа (Alexanderin Anna 
Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга камердинера; 7) Кнабен Мария Элизабет, г-
жа (Knaben Maria Elisabeth, frau), НН., ВН., супруга пекаря; 8) Грим София 
Доротея (1741, крестница); 9) Грим Роберт (Grim Robbert), англичанин 
(Engelländischer Balbirer), кальвинист или лютеранин; 10) Грим (frau Grimin), 
НН., ВН.; 11) Рокенштейн Анна Елена, г-жа (frau Rockenstein Anna Helena), 
НН., ВН.; 12) Вегнер София Доротея, г-жа (frau Wegnern Sophia Dorothea), 
НН., лютеранка; 13) Лимберг Иоганн (Limberg Johann), НН., ВН., специалист 
(бухгалтер, Buchhalter auf Stelling Contoir); 14) Бардевик Ганс (Bardewigk 
Hans), НН., лютеранин, купец.60 

 
1064. Рооз* (Россе) Анна Катарина, фрау = frau Roos (Rosse) Anna 

Catharina. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Рооз (Россе) (Roos, 
Rosse), НН., ВН., предприниматель (содержатель постоялого двора, 
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Gastgeber). Духовное родство: 1) Зеелигмахер Иоганна Элизабет (1741, 
крестница); 2) Зеелигмахер Август Матиас (Seeligmacher August Matthias), 
немец, лютеранин, мастер (табачник, табачный прядильщик, Tobacs Spinner); 
3) Зеелигмахер Анна Исаакс (Seeligmacher Anna Jsaacs), НН., ВН.; 4) Пустрих 
Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruqmacher); 5) Фенски Готфрид (Fensky Gottfried), НН., ВН., мастер 
(сапожник, Schuster); 6) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 7) Оксман (урожд. Уилкинс, 
Вилкинс) Иоганна Барбара (frau Oxmannin Barbara), англичанка, ВН.; 8) 
Иоанновски Иоганна (Анна), г-жа (Johannowsky Anna, fr.), НН., лютеранка; 9) 
Олоф, девушка (Oloffs, jgfr.), НН., лютеранка; 10) Альбрехт Анна (1741, 
крестница); 11) Альбрехт Иоганн (Albrecht Johann), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец, Schmidt); 12) Альбрехт Мария (Albrecht Maria), НН., ВН.; 13) Готфрид 
Иоганн (Gottfried Johann), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению шпор, 
Spohrmacher); 14) Нитерт Христиан (Nittert Christian), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец, Schmidt); 15) Рихтер К.Э., пастор.61 

 
1065. Ропперт* (Ропперс) Иоганн Петер = Roppert (Roppers) Johann Peter. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (золотых и серебряных дел, 
Gold und Silber Arbeiter). Супруга – Ропперт (Ропперс) Христина (frau 
Roppertin Christina), НН., лютеранка. Упом. в 1741 г. Духовное родство: 1) 
Михельман Иоганн Соломон (1742, крестник); 2) Михельман Иоганн Кристоф 
(Michelman Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, 
Silberarbeiter); 3) Михельман Иоганна Фридерика (Michelman Johanna 
Friedrica), НН., ВН.; 4) Цвенгоф Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), 
австрийский немец, лютеранин, мастер (скульптор, Bildhauer); 5) Беттге 
(Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 6) Руммель (Румель) Бальтазар (Rumel Balthasar), немец, 
лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 7) 
Купфер Анна Розина, фрау (frau Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., купчиха; 8) 
Цартен Анна Катарина (Zahrten Catharina), НН., лютеранка, жена мастера 
(золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 9) Бретшлегер Фридрих 
Давид (1742, крестник); 10) Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger 
Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 11) 
Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., ВН.; 12) 
Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, лютеранин, 
купец (Kaufmann); 13) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), 
немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 14) 
Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., 
лютеранин; 15) Грасс Георг Фридрих (Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 16) Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman 
Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 17) 
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Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), немка, 
лютеранка.62 

 
1066. Ропперт* (Ропперс) Христина = frau Roppertin (Roppers) Christina. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Ропперт (Ропперс) Иоганн 
Петер (Roppert, Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, мастер (Goldarbeiter). 
Духовное родство: 1) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель (1741, крестник); 2) 
Ферстер (Фёрстер) Иоганн Готлоб (Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец); 3) Ферстер (Фёрстер) (Förster), НН., ВН.; 4) Юльман Абрахам 
(Juhlmann Abraham), немец, лютеранин; 5) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), 
немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 6) Глаубиц Михаель, немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 7) Ферстер (Фёрстер) 
Иоганн Михаель (Förster Johann Michael), немец, лютеранин, мастер 
(стекольщик, Glasschneider); 8) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin 
Magdalena), НН., ВН.; 9) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 
10) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 11) Невитч (Невиц) Иоганн (Newitz Johann), НН., лютеранин; 12) 
Шоцвейг (Шосцвиг) Якоб (Schoszwig Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 13) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин.63 

 
1067. Росси* (Россе) Анна Катарина, фрау = frau Rosse Anna Catharina. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Жена мастера-скульптора (Stuckatur-Maitres 
frau). Духовное родство: 1) Цвенгоф Катарина Луиза (1742, крестница); 2) 
Цвенгоф Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский немец, 
лютеранин, мастер (скульптор на службе Е.И.В., Statuen Maitre); 3) Цвенгоф 
Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка; 4) 
Розенкранц Андреас (Rosenkrantz Andreas), немец, лютеранин; 5) Маас Иоганн 
Мартин (Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 6) Дрункмюллер Ева 
Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva), НН., лютеранка; 7) Ванк Мария 
Элизабет (1743, крестница); 8) Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, 
лютеранин, мастер (Podraitschick – подрядчик?); 9) Ванк Анна Маргарита 
(Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 10) Бланк (урожд. Лойен) Катарина 
(Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 11) Тобиг Анна Катарина, 
фрау (frau Tobig Anna Cathar.), НН., ВН., жена мастера (токаря, Dreschler frau); 
12) Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), 
немка, лютеранка; 13) Гакман Дитрих (Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, 
врач (штабс-хирург); 14) Цумпф (Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 
15) Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 16) Вагнер Генрих 
Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 17) Прюйш Анна Катарина (1743, крестница); 18) 
Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист (придворный 
охотник, Hof-Jäger); 19) Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), немка, 
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лютеранка; 20) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) (von Maltiz) Филипп 
Фридрих, немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 21) Бастиан 
Людвиг (Bastian Ludwig), немец, лютеранин, придворный служитель, 
специалист (обер-егермейстер Е.И.В.); 22) Растрелли, графиня, девушка 
(Grafin Rostrelli, jngfr.), итальянка, католичка.64 

 
1068. Росси* Игнатио (Иньяцио) = Rossy Ignatius. Итальянец*. Католик*. 

Мастер* («штукатурного и гротического дела», Stukatur Maitre), архитектор* и 
инженер. Духовное родство: 1) Прюйш Мария Элизабет (1741, крестница); 2) 
Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, специалист (придворный 
охотник, Hof-Jäger); 3) Прюйш Гертруда (Pruÿsz Gerdrutha), немка, лютеранка; 
4) Деларо, месье (De Laro, mons.), НН., ВН., военнослужащий (штык-юнкер в 
артиллерии); 5) Валлес Элизабет, мадмуазель (Walles Elisabeth, mademoiselle), 
НН., ВН., возможно, свояченица графа Растрелли (Schwägerandten? bei Graf 
Rostrelly); 6) Эмс Иоганна Евфросинья (Emss Johanna Euphrosina), НН., ВН., 
супруга егеря65. 

 
1069. Росси* Иоганн (Джованни) = Rossy Joh. Итальянец*. Католик*. 

Мастер* (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre). Духовное родство: 1) Шрёдер 
(1741, крестница); 2) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, 
садовник; 3) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна Маргарита (Schröder, geb. 
Wincklerin, Anna Margretha), немка, лютеранка; 4) Гейнцельман Иоганн 
(Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, чиновник (асессор); 5) Масса Михаель 
Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 6) Гассельбаум Иоганн Фридрих 
(Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, 
метрдотель, Maitre d’Hotel); 7) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann 
Diedtrich), НН., ВН.; 8) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., 
лютеранка; 9) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 10) Фогдт 
Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.66 

 
1070. Рот* Избрандт = Roth Isbrandt. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (шкипер на флоте 
Е.И.В., Schiffer). Упом. в 1739 г. в связи со вступлением в брак его дочери 
Катарины67. 

 
1071. Рот* Катарина – см. Шумахер (урожд. Рот) Катарина. 

 
1072. Ротштейн* = Rothstein. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Музыкант* (капельмейстер). Упом. в 1741 г.68 
 
                                                 
64 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.29 об., 44 об., 46. 
65 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.8. 
66 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.6 об. 
67 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.137. 
68 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.9. 



1073. Ротштейн* Иоганна Магдалина, девушка = Rothstein Johanna 
Magdalena, jungfer. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь 
капельмейстера. Духовное родство: 1) Курбиц Иоганна Элизабет (1741, 
крестница); 2) Курбиц Кристоф (Kurbitz Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Goldsticker); 3) Курбиц (Kurbitz), НН., ВН.; 4) 
Шиндлер Иоганна Катарина Элизабет, девушка (Schindlerin Johanna Catharina 
Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка; 5) Ауэр Иоганна Христиана, г-жа (Auern 
Johanna Christiana, frau), немка, лютеранка; 6) Фербер Филипп Якоб (Ferber 
Philip Jacob), немец, лютеранин, мастер (придворный вышивальщик, Hof-
Sticker); 7) Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., 
лютеранин; 8) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, 
лютеранин, мастер (вышивальщик, Sticker).69 

 
1074. Руммель* (Румель) Бальтазар = Rumel Balthasar. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (золотых и серебряных дел, Gold 
und Silber Arbeiter). Духовное родство: 1) Михельман Иоганн Соломон (1742, 
крестник); 2) Михельман Иоганн Кристоф (Michelman Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, Silberarbeiter); 3) Михельман 
Иоганна Фридерика (Michelman Johanna Friedrica), НН., ВН.; 4) Цвенгоф 
Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), австрийский немец, лютеранин, 
мастер (скульптор, Bildhauer); 5) Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz 
Röttger), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Ропперт (Ропперс) Иоганн 
Петер (Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, мастер (золотых и 
серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 7) Купфер Анна Розина, фрау (frau 
Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., купчиха; 8) Цартен Анна Катарина (Zahrten 
Catharina), НН., лютеранка, жена мастера (золотых и серебряных дел, Gold und 
Silber Arbeiter).70 

 
1075. Русслинг* Бригитта Христина = Russling Brigitta Christina. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Гражданский супруг – Мейер Даниель (Meyer 
Daniel), немец, лютеранин, врач (хирург Ямбургского госпиталя). Дети: 1) 
Мейер Даниель (1742, НрН.). Духовное родство: 1) Бильясов Алексей 
(Biliasoff Alexeé), русский, православный, военнослужащий (капитан Невского 
полка); 2) Борециус Карл Фридрих (Boretius Carl Friedrich), НН., ВН., врач 
(хирург Копорского полка); 3) Шамцова Юлиана (Schamtzhoff Juliana), НН., 
ВН., жена придворного комиссара (frau Comissaieren von Hof); 4) Коссакова 
Мария Елизавета (Kossakoff Maria Elisabeth), НН., ВН., жена купца.71 

 
1076. Рут* Бенедикт = Ruth Benedictus. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Ниберг Самуель 
Иоганн (1743, крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., лютеранин, 
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мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), НН., ВН.; 
4) Юлиус Фридрих (Julius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 5) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 6) Цитреус Габриель (Zitreus 
Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 7) Руян 
Барбара (Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein 
Tracteurin); 8) N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 
9) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 10) 
Форшман (Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.72 

 
1077. Рут* Герман = Ruth Hermann. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Бюргер*. Упом. в 1740 г. в связи со 
вступлением в брак его дочери Христины73. 

 
1078. Рут* Христина – см. Гофман (урожд. Рут) Христина. 

 
1079. Руян* Барбара = Rujanin Barbara. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Предприниматель* (трактирщица, ein Tracteurin). Духовное родство: 1) 
Ниберг Самуель Иоганн (1743, крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), 
НН., ВН.; 4) Юлиус Фридрих (Julius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 5) Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 6) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) Цитреус 
Габриель (Zitreus Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, 
Verwalter); 8) N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 
9) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 10) 
Форшман (Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.74 

 
1080. Рюгер* (Ригер) Георг = Rüger (Rieger) Georg. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister). 
Патрон (Vorsteher) прихода Св. Анны. Супруга – Рюгер (Ригер) Ева, фрау 
(Riegerin Eva), немка, лютеранка. Дети: 1) Рюгер (Ригер) Ева (1742); 2) Рюгер 
(Ригер) (дочь, имя не указано) (1743). Духовное родство: 1) Брауне Мария 
Елена (1741, крестница); 2) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, 
лютеранин, специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе 
при церкви Св. Анны (дважды); 3) Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена 
(Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка; 4) Шаттнер (урожд. 
Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., 
лютеранка, пасторша (Pastorin); 5) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София 
Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, лютеранка (дважды); 6) 
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Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 7) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszweig Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 8) Буш Христиан Дитрих 
(1743, крестник); 9) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(слесарь при кадетском корпусе, Schlosser); 10) Буш (урожд. Болин) Мария 
(Busch, geb. Bohlin, Maria), НН., лютеранка; 11) Борхардт Иоганн Георг 
(Borchardt Johann Georg), немец, лютеранин; 12) Шаршмидт Иоганн, немец (из 
Эльстерберга, Саксония), лютеранин, военнослужащий (артиллерийский 
офицер); 13) Герман Анна Розина, фрау (frau Herman Anna Rosina), НН., ВН.; 
14) Илиус Ева, фрау (frau Jliussin Eva), НН., ВН.; 15) Ланге (де Ланге, Ланген) 
(урожд. Крюйс) Иоганна (de Lange Johanna, madame), дочь адмирала 
Корнелиуса Крюйса, норвежка (по матери – голландка), лютеранка (или 
кальвинистка); 16) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка; 17) Томсон Анна Регина, девушка (Thomson Anna Regina, jgfr.), 
НН., лютеранка; 18) Трезини Пьетро Антонио (Tressin Peter Anton), итальянец, 
католик, архитектор (Baumeister); 19) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., 
лютеранин, купец.75 

 
1081. Рюгер* (Ригер) Ева, фрау = Riegerin Eva. Немка*. Лютеранка* (приход 

Св. Анны). Супруг – Рюгер (Ригер) Георг, немец, лютеранин, мастер 
(каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister), патрон (Vorsteher) прихода Св. 
Анны. Дети: 1) Рюгер (Ригер) Ева (1742); 2) Рюгер (Ригер) (дочь, имя не 
указано) (1743). Духовное родство: 1) Лоренцзон Элизабет (1742, НрН., 
крестница); 2) N. Гертруда (Gerdrutha), немка, лютеранка; 3) Лоренцзон 
Иоганн (Lorentzsohn Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (кирасир, 
Cuirassier Reuter); 4) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), немка, 
лютеранка; 5) Рихтер К.Э., пастор; 6) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, 
лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны) (трижды); 7) Шпекль 
(Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из 
Ливонии, лютеранка (дважды); 8) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. 
Leuen, Catharina), немка, лютеранка (дважды); 9) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб 
(Schoszweig Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 10) 
Шиффель София Элизабет (1742, крестница); 11) Шиффель Иоганн Кристоф 
(Schiffel Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider), 
кистер церкви Св. Анны; 12) Шиффель (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита 
(Schiffel, geb. Schaeffler, Anna Margaretha), немка, лютеранка; 13) Вильмут (де 
Вильмут) Николаус (de Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан артиллерии); 14) Кестнер Элизабет, г-жа (frau 
Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка (дважды); 15) Шик Иоганн Людвиг 
(Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 
16) Ланге (де Ланге, Ланген) (урожд. Крюйс) Иоганна (de Lange Johanna, 
madame), дочь адмирала Корнелиуса Крюйса, норвежка (по матери – 
голландка), лютеранка (или кальвинистка); 17) Томсон Анна Регина, девушка 
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(Thomson Anna Regina, jgfr.), НН., лютеранка; 18) Трезини Пьетро Антонио 
(Tressin Peter Anton), итальянец, католик, архитектор (Baumeister); 19) 
Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец.76 

 

С 
 

1082. Саломон* Гертруда Шарлотта, девушка = Salomonin Gerdruth 
Charlotta, jgfr. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Ницше (Ницш) Эрнст Христиан (1743, крестник); 2) Ницше Абрахам (Nitzsch 
Abracham), немец, лютеранин, врач (Dr.); 3) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Дроссман (урожд. 
Мантейфель) Барбара (Drosmannin, geb. Manteuffel, Barbara), немка, 
лютеранка; 5) Нотельштер Карл Альбрехт (Nothelster Carl Albr.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 6) Зальца (де Зальца) (de 
Saltza), немец, лютеранин, военнослужащий (майор); 7) Мёллер Иоганн Томас 
(Möller Johann Thomas), немец, лютеранин, специалист (директор золотой и 
серебряной фабрики).77 

 
1083. Северин* (Шверин*) Готлиб = Severin Gottlieb. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) 
Лофтренц (Лостренц) Карл Фридрих (1743, крестник); 2) Лофтренц Иоганн 
(Loftrentz Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) 
Лофтренц Барбара (Loftrentz Barbara), немка, лютеранка; 4) Гофман Иоганн 
(Hoffman Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Гебхард 
Мартин (Gebhard Martin), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) 
Гёринг Христиан (Göring Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 7) Зёлер (Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, 
лютеранка; 8) Троост Мария, фрау (Trostin Maria), НН., ВН., супруга мастера 
(медника, Kupferschmidts frau); 9) Дюблон (фон Дублон) Якоб Ханиас (von 
Dublon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер (ювелир).78 

 
1084. Сейп* (фон Сейп) Анна Бригитта – см. Загер (Зёгер) (урожд. фон 

Сейп) Анна Бригитта. 
 
1085. Сен-Манж* Катрин – см. Вильде (де Вильде) (урожд. Сен-Манж) 

Катрин. 
 
1086. Сиверс* Анна София = Sievers Anna Sophia. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Сиверс Фридрих Иоганн (Sievers Friedrich Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (старший лейтенант в артиллерии, Premier 
Lieutenant bei der Artillerie, затем артиллерийский капитан). Дети: 1) Сиверс 
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Иоганн Фридрих (1741); 2) Сиверс Анна Элизабет (1743). Духовное родство: 
1) Ее императорское высочество вринцесса Елизавета Петровна (J.K.H. 
Princessin Elisabeth), русская, православная; 2) Гессен-Гомбургский принц 
<Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), немец, лютеранин, 
военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер, General-
Feldzeugmeister); 3) Его импер. высочество Петр Федорович (герцог 
Голштинский), православный; 4) Гессен-Гомбургская принцесса Анастасия 
(урожд. Трубецкая Анастасия Ивановна), жена принца Лювига Иоганна 
Вильгельма (Annastasia von Hessen Homburg), русская, православная.79 

 
1087. Сиверс* Фридрих Иоганн = Sievers Friedrich Johann. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (старший лейтенант в 
артиллерии, Premier Lieutenant bei der Artillerie, затем артиллерийский 
капитан). Супруга – Сиверс Анна София (Sievers Anna Sophia), НН., ВН. Дети: 
1) Сиверс Иоганн Фридрих (1741); 2) Сиверс Анна Элизабет (1743). Духовное 
родство: 1) Ее императорское высочество вринцесса Елизавета Петровна 
(J.K.H. Princessin Elisabeth), русская, православная; 2) Гессен-Гомбургский 
принц <Людвиг Иоганн Вильгельм> (Prinz von Hessen-Homburg), немец, 
лютеранин, военнослужащий (российский генерал-фельдцейхмейстер, 
General-Feldzeugmeister); 3) Его импер. высочество Петр Федорович (герцог 
Голштинский), православный; 4) Гессен-Гомбургская принцесса Анастасия 
(урожд. Трубецкая Анастасия Ивановна), жена принца Лювига Иоганна 
Вильгельма (Annastasia von Hessen Homburg), русская, православная.80 

 
1088. Сиверт* = Sievert. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Сиверт 

Андреас (Sievert Andreas), НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
содержатель питейного заведения, Gastgeber und Weinküper). Дети: 1) Сиверт 
Иоганн (Джон) Уильям (1741). Духовное родство: 1) Роблау Иоганн (Roblau 
Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 2) Рампау Александр 
(Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 3) Томс Иоганн Генрих 
(Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению париков, Peruquirer); 
4) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер (медник, Kupferschmidt); 
5) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
золотых дел мастер, Goldarbeiter); 6) Буш Мария, фрау (frau Buschin Maria), 
НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 7) Шульц Анна Мария (Schultzin 
Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению пуговиц (Knopfmacher); 
8) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного (Schneider); 9) Юнгенель 
Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена трактирщика и содержателя 
питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers frau).81 

 

                                                 
79 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.9 об., 45. 
80 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.9 об., 45. 
81 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.18 об. 



1089. Сиверт* Андреас = Sievert Andreas. НН.* Лютеранин* (приход Св. 
Анны). Предприниматель* (трактирщик, содержатель питейного заведения, 
Gastgeber und Weinküper). Супруга – Сиверт (Sievert), НН., ВН. Дети: 1) 
Сиверт Иоганн (Джон) Уильям (1741). Духовное родство: 1) Роблау Иоганн 
(Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 2) Рампау 
Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 3) Томс Иоганн 
Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению париков, 
Peruquirer); 4) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер (медник, 
Kupferschmidt); 5) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, 
мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 6) Буш Мария, фрау (frau 
Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 7) Шульц Анна 
Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 8) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 9) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau).82 

 
1090. Сильверспар* (вдова капитана Гедершильда) Маргарита Кристина 

= Silverspar, vidua capitain Hederschield, Margaretha Christina. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Плютиг Маргарита (1741, 
крестница); 2) Плютиг Иоганн (Plüting Johann), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец у камергера Пушкина); 3) Плютиг (урожд. Зольберг) Катарина 
(Plüting, geb. Sohlberg, Catharina), немка, лютеранка; 4) Леман Катарина, г-жа 
(Lehman Catharina, frau), НН., ВН.; 5) Брассен Эстер, девица (Brassen Esther, 
jungfer), НН., лютеранка; 6) камергер Пушкин (Camerherr Puschkin), русский, 
православный; 7) Вегенер Карл Фридрих (Wehener Carl Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (инженер), ученый (адьюнкт математики); 8) Ланге 
Иоахим (Lange Joachim), немец, лютеранин, мастер (кузнец).83 

 
1091. Скрупски* Мартин = Skrupsky Martin. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Специалист* (инженер). 
 

1092. Стейхилс* = Stayhils. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Купец* 
(Kaufmann). Супруга – Стейхилс Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), 
НН., ВН. Упом. в 1741 г.84 

 
1093. Стейхилс* Доротея, мадам = Stayhilsin Dorothea, madame. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Стейхилс (Stayhils), НН., ВН., купец (Kaufmann). 
Духовное родство: 1) Треборн Элизабет (1741, крестница); 2) Треборн Иоганн 
Георг (Treborn Johann Georg), немец, лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., 
Kayserl. Mundkoch); 3) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, 
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geb. Martens, Maria), НН., лютеранка; 4) Рихтер К.Э., пастор; 5) Геуфтер 
(Häuffter), немец (aus Dresden), лютеранин, дипломат (секретарь саксонского 
посланника Морица Карла де Линара, Secretair bey Grafeb Lehnar); 6) 
Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, madame), НН., ВН.; 7) Бонинг 
Сюзанна, мадам (Bohning Susanna, madame), немка (из Дрездена), лютеранка.85 

 
1094. Сурбург* Конрад = Suhrburg Conrad. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Лёвкен Иоганн (1741, крестник); 2) Лёвкен Иоганн 
(Löwken Johann), немец, лютеранин, мастер (медальер на службе Е.И.В., 
Kayserl. Medallieur); 3) Лёвкен (урожд. фон Коллен) Сара (Löwken, geb. von 
Collen, Sara), НН., ВН.; 4) Лебрен Петер (Le Breun Peter), НН., ВН., мастер (по 
изготовлению париков, Peruqieur); 5) Шварц Андреас (Schwartz Andreas), 
немец, лютеранин, специалист (шталмейстер графа фон Левенвольде); 6) 
Коллен (фон Коллен) Катарина Элизабет (von Collen Catharina Elusabeth), НН., 
ВН.86 

 
1095. Сурин* Марта Катарина – см. Линдвурм (Сурин) Марта Катарина. 

 
1096. Сурмин* (Сурминен) Гедвига Доротея, фрау = frau Surmihnen 

Hedwig Dorothea. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Невитч (Невиц) Иоганн Эразм (1742, крестник); 2) Невитч (Невиц) Петер 
(Newitz Peter), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 3) Невитч 
(Невиц) Энгель Маргарита (Newitz Engel Margaretha), НН., ВН.; 4) Тиле Эрнст 
Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 5) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (контролер 
на таможне); 6) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszwe Jacob), немец, 
лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 7) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., 
лютеранин; 8) Невитч (Невиц) Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 9) Люц 
Мария Элизабет, фрау (frau Lützen Maria Elisab.), НН., ВН.; 10) Ягер Марта 
Гедвига, фрау (frau Jager Martha Hedwig), НН., ВН.; 11) Вагнер Маргарита 
(Wagner Margretha), НН., ВН.87 

 

Т 
 

1097. Тальберг* Карл Густав = Talberg Carl Gustav. Немец*. Лютеранин* 
(приход Св. Анны). Супруга – Тальберг (Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, 
Regina), НН., ВН. Дети: 1) Тальберг Иоганн Густав (1742); 2) Тальберг 
Александр (1742). Духовное родство: 1) Гедберг Карл Густав (Hedberg Carl 
Gustav), немец, ВН.; 2) Мюленберг Фридрих (Mühlenberg Friedrich), немец, 
ВН.; 3) Берг Анна Доротея (Bergin Anna Dorothea), НН., ВН.; 4) Эстман 
Маргарита (Estmannin Margaretha), НН., ВН.; 5) Ланге (Ланген) Катарина 
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(Langen Catharina), НН., ВН.; 6) Мюленберг Катарина Шарлотта (Mühlenberg 
Catharina Charlotta), НН., ВН.; 7) Ланге Александр (Lange Alexander), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 8) Дамлингер Карл Иоганн (Damlinger Carl 
Johann), немец, ВН.; 9) Гедберг Элизабет (Hedbergen Elisabeth), НН., ВН.; 10) 
Рендиш Фридрих (Rendisch Friedrich), НН., ВН.88 

 
1098. Тальберг* (Зутхоф) Регина = Talberg, Suthoffin, Regina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), 
немец, лютеранин. Дети: 1) Тальберг Иоганн Густав (1742); 2) Тальберг 
Александр (1742). Духовное родство: 1) Гедберг Карл Густав (Hedberg Carl 
Gustav), немец, ВН.; 2) Мюленберг Фридрих (Mühlenberg Friedrich), немец, 
ВН.; 3) Берг Анна Доротея (Bergin Anna Dorothea), НН., ВН.; 4) Эстман 
Маргарита (Estmannin Margaretha), НН., ВН.; 5) Ланге (Ланген) Катарина 
(Langen Catharina), НН., ВН.; 6) Мюленберг Катарина Шарлотта (Mühlenberg 
Catharina Charlotta), НН., ВН.; 7) Ланге Александр (Lange Alexander), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 8) Дамлингер Карл Иоганн (Damlinger Carl 
Johann), немец, ВН.; 9) Гедберг Элизабет (Hedbergen Elisabeth), НН., ВН.; 10) 
Рендиш Фридрих (Rendisch Friedrich), НН., ВН.89 

 
1099. Танелерт* Давид = Tanelert David. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Врач* (хирург). Духовное родство: 1) Гессель Карл Давид (1742, 
крестник); 2) Гессель Томас (Hessel Thomas), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец в гвардии); 3) Гессель Мария Элизабет (Hessel Maria Elisabeth), НН., 
ВН.; 4) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost Johann), НН., кальвинист, мастер 
(медник, Kupferschmidt); 5) Кромерей Кристиан (Kromerey Christian), НН., 
ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 6) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, 
Ziese Arnold), немец, лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 7) Энгерлинг 
Иоганн Готфрид Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), немец, 
лютеранин; 8) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin Michael), НН., ВН., 
специалист (кучер, Kutscher); 9) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin 
Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 10) Криниц Христина (Krinitz 
Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 11) Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt 
Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.90 

 
1100. Таттер* = Tatter. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Таттер 

Людвиг Гюнтер (Tatter Ludwig Günther), немец, лютеранин, садовник из 
Стрельны (Kayserl. Gärtner aus Strelna). Дети: 1) Таттер Георг Карл Генрих 
(1741). Духовное родство: 1) Таттер Георг Эрнст (Tatter Georg Ernst), немец, 
лютеранин, дед новорожденного (заочно – его представлял Таттер Иоганн 
Вильгельм, Tatter Johann Wilhelm, немец, лютеранин); 2) Калмус (урожд. 
Матис) Каролина Элизабет (Kalmus, geb. Matthis, Carolina Elisabeth), НН., 
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лютеранка, бабушка новорожденного (заочно – ее представла Гауптфогель 
Гедвига, г-жа (Hauptoogelin Hedwich, frau), НН., лютеранка; 3) Гофман Иоганн 
Генрих (Hoffmann Johann Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус, 
Actuarius).91 

 
1101. Таттер* Вильгельмина Шарлотта, фрау = frau Tatterin Wilhelmin 

Charlotta. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Фридрих Иоганн Самюель (1743, крестник); 2) Фридрих Кристоф Карл 
(Friedrich Christoph Carl), немец, лютеранин, специалист (егерь, Jäger); 3) 
Фридрих Мария Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН.; 4) Гааш 
(Хааш) Иоганн (Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший 
лесничий, Forstmeister); 5) Шепперт Самюель (Scheppert Samuel), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Гауптфогель Ева Мария, девушка 
(Hauptvogeln Eva Maria, jngfr.), немка, лютеранка; 7) Бардевик Ганс (Bardewick 
Hans), НН., лютеранин, купец.92 

 
1102. Таттер* Иоганн Вильгельм = Tatter Johann Wilhelm. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Садовник* (на службе Е.И.В. в Летнем саду, 
Kayserl. Gärtner im Sommer Garten). Духовное родство: 1) Таттер Георг Карл 
Генрих (1741, крестник); 2) Таттер Людвиг Гюнтер (Tatter Ludwig Günther), 
немец, лютеранин, садовник из Стрельны (Kayserl. Gärtner aus Strelna); 3) 
Таттер (Tatter), НН., ВН.; 4) Калмус (урожд. Матис) Каролина Элизабет 
(Kalmus, geb. Matthis, Carolina Elisabeth), НН., лютеранка, бабушка 
новорожденного (заочно – ее представла Гауптфогель Гедвига, г-жа 
(Hauptoogelin Hedwich, frau), НН., лютеранка; 5) Гофман Иоганн Генрих 
(Hoffmann Johann Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус, 
Actuarius); 6) Гофман Катарина Мария (1741, крестница); 7) Гофман Людвиг 
Фридрих (Hoffmann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь); 
8) Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, geb. Schrödern, 
Sophia Friedrica), немка, лютеранка; 9) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob 
Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии наук); 
10) Молли Иоганн (Molly Johann), НН., ВН., специалист (оружейник? 
Büchsenspanner, при герцоге Антоне Ульрихе Брауншвейгском); 11) Брассен 
Эстер, девушка (Brassen Esther, jngf.), НН., лютеранка; 12) Кацман (урожд. 
Д’Акоста) Катарина Маргарита (Katzman, geb. Da Costa, Catharina Margar.), 
НН., ВН.; 13) Кенляйн Анна Катарина (Kennlein Anna Catharina), НН., ВН.93 

 
1103. Таттер* Людвиг Гюнтер = Tatter Ludwig Günther. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Садовник* из Стрельны (Kayserl. Gärtner aus 
Strelna). Супруга – Таттер (Tatter), НН., ВН. Дети: 1) Таттер Георг Карл 
Генрих (1741). Духовное родство: 1) Таттер Георг Эрнст (Tatter Georg Ernst), 
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немец, лютеранин, дед новорожденного (заочно – его представлял Таттер 
Иоганн Вильгельм, Tatter Johann Wilhelm, немец, лютеранин); 2) Калмус 
(урожд. Матис) Каролина Элизабет (Kalmus, geb. Matthis, Carolina Elisabeth), 
НН., лютеранка, бабушка новорожденного (заочно – ее представла 
Гауптфогель Гедвига, г-жа (Hauptoogelin Hedwich, frau), НН., лютеранка; 3) 
Гофман Иоганн Генрих (Hoffmann Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
чиновник (актуариус, Actuarius).94 

 
1104. Тек* Иоганн = Teck Johann. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (капитан венгерского гусарского полка). Духовное 
родство: 1) Вейднер Иоганн Фридрих (1742, крестник); 2) Вейднер Фридрих 
(Weidner Friedrich), немец, лютеранин, мастер (оружейник, Büchsenmeister); 3) 
Вейднер (Лира) Барбара (Weidner, Lihra, Barbara), НН., ВН.; 4) Менгден (фон 
Менгден, барон) (Baron von Mengden), немец, лютеранин, военнослужащий 
(лейтенант гвардии, Lieutenant bey dem Brobrasch. Garde); 5) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 6) Грасс Анна Сабина (Grassin Anna Sabina), НН., ВН., жена 
слесаря (frau Schlosser).95 

 
1105. Тессин* Кристофер = Tessin Christopher. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Лангенбек Карл (1741, 
крестник); 2) Лангенбек Иодокус Герман (Langenbeck Jodocus Hermann), НН., 
лютеранин, специалист (по сахароварению, Zuckersieder); 3) Лангенбек 
Элизабет Катарина (Langenbeck Elisabeth Catharina), НН., ВН.; 4) Герц (Гёрц) 
Карл Фридрих (Görtz Carl Friedrich), немец, лютеранин, чиновник (Ober-
Secretair); 5) Кюссель Анна, девица (Küssel Anna, jngf.), немка, лютеранка; 6) 
Дункель (Тункель) (урожд. Рейнхардт) Мария Элеонора, (Tunckelin, geb. 
Reinhardten, Maria Eleonora), немка, лютеранка; 7) Рихтер (урожд. Зандт, вдова 
Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., 
лютеранка, пасторша.96 

 
1106. Теттау* (фон Теттау) Катарина = von Tettau Catharina. НН.* 

Кальвинистка*. Жена генерал-майора. Духовное родство: 1) Розенберг Елена 
Элизабет (1741, крестница); 2) Розенберг Карл (Rosenberg Carl), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан Черниговского пехотного полка); 3) 
Розенберг (урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна (Rosenberg, geb. Mewissen, 
Anna Johanna), немка, лютеранка; 4) Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), 
немка, лютеранка, супруга тайного советника Карла Германа фон Бреверна; 5) 
Бреверн Адам (von Brevern Adam), немец, лютеранин, военнослужащий 
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(полковник); 6) Штареншильд (фон Штареншильд) Георг (von Starenschild 
George), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник).97 

 
1107. Тизенгаузен* (фон Тизенгаузен) Ганс Генрих = von Tiesenhausen 

Hans Heinrich. Немец*. Лютеранин*. Военнослужащий* (обер-лейтенант, 
Obrist-Lieutenant). Ум. до октября 1729 г. Супруга – Тизенгаузен (урожд. фон 
Вольффельдт) Мария Вероника (Tiesenhausen, geb. Wolffeldt, Maria Veronica), 
немка, лютеранка98. 

 
1108. Тизенгаузен* (урожд. фон Вольффельдт) Мария Вероника – см. 

Вольф (фон Вольф, вдова фон Тизенгаузен, урожд. фон Вольффельдт) 
Мария Вероника. 

 
1109. Тизенгаузен* Кристоф = Thiesenhausen Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Садовник* (Gärtner). Супруга – Тизенгаузен 
Иоганна (Thiesenhausen Johanna), НН., ВН. Дети: 1) Тизенгаузен Катарина 
(1743). Духовное родство: 1) Шпейерман Мартин (Speiermann Martin), немец, 
лютеранин, специалист (кассир Монетного двора, Cassier von der Müntz); 2) 
Польман (Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., лютеранин, 
врач (хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land Hospital); 3) 
Вильде Н. (Wilde N.), НН., ВН., музыкант (придворный музикус, Camer 
Musicus); 4) Атцельн Сара Катарина, мадам (Atzeln Sara Cath., mad.), НН., 
ВН.99 

 
1110. Тизенгаузен* Иоганна = Thiesenhausen Johanna. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Тизенгаузен Кристоф (Thiesenhausen Christoph), немец, 
лютеранин, садовник (Gärtner). Дети: 1) Тизенгаузен Катарина (1743). 
Духовное родство: 1) Шпейерман Мартин (Speiermann Martin), немец, 
лютеранин, специалист (кассир Монетного двора, Cassier von der Müntz); 2) 
Польман (Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., лютеранин, 
врач (хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land Hospital); 3) 
Вильде Н. (Wilde N.), НН., ВН., музыкант (придворный музикус, Camer 
Musicus); 4) Атцельн Сара Катарина, мадам (Atzeln Sara Cath., mad.), НН., 
ВН.100 

 
1111. Тиле* (Тилен) Анна Мария = Thielen Anna Maria. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Тиле (Тилен) Эрнст Генрих (Thielen Ernst Heinrich), 
немец, лютеранин, врач (гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde). Дети: 1) 
Тиле (Тилен) Анна Генрика (1743). Духовное родство: 1) Кондоиди <Павел 
Захарович> (Condoidy), грек, православный, врач (генерал-штаб-доктор армии 
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Миниха, General Stab Doctor); 2) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, 
врач (штаб-хирург); 3) Доровиус Захар Людвиг (Dorowius Zachar Lidwig), 
немец, лютеранин, врач (хирург); 4) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 5) Балк (Балкин), мадам 
(Balckin, madame), НН., ВН.; 6) Паульсен (Паульсон, Нацциус) Кристина (frau 
Stab-Chirurg Paulsohnin), немка, лютеранка; 7) Онезорге Гедвига Доротея 
(1743, крестница); 8) Онезорге Иоганн Кристиан Фридрих (Ohnesorge Johann 
Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, 
Stabs Trompeter); 9) Онезорге Анна (Ohnesorge Anna), НН., ВН.; 10) Рихтер 
(урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет (Richter, geb. Sandten, Maria 
Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша; 11) Шаршмидт Гедвига (Scharschmidt 
Hedwig), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin); 12) 
Бартс Якоб (Barts Jacob), НН., ВН.; 13) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином,Weinküper); 14) Брюхнер 
(Брикнер) Франц (Brüchner Frantz), немец, лютеранин; 15) Грюбер (Грубер) 
Иоганн Адам (Gruber Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Perückenmacher).101 

 
1112. Тиле* (Тилен) Эрнст Генрих = Thiele (Thielen, Tiele) Ernst Heinrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург, Chirurgus; 
гвардейский хирург, Chirurg bey der Garde). Супруга – Тиле (Тилен) Анна 
Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН. Дети: 1) Тиле (Тилен) Анна Генрика 
(1743). Духовное родство: 1) Крёбер Анна Гертруда (1742, крестница); 2) 
Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник в гвардейском 
полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны; 3) Крёбер Анна Элизабет 
(Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Бойевал (фон Бойевал) Иоганн Генрих 
(von Boyewall Joh. Heinrich), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант); 5) 
Минне (Минно) Арнольд (Minno Arnold), голландец, кальвинист, купец; 6) 
Шуман Андреас (Schumann Andreas), немец, ВН., мастер (шорник, Sattler); 7) 
Кестнер Доротея, девушка (Kestnern Dorothea, jngfr.), немка, лютеранка; 8) 
Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 9) Магачек (Магачик) Якобина, фрау (frau Magatschick Jacobina), 
НН., католичка, жена военного горниста; 10) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) 
Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 
11) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauls Maria Christina), 
шведка, лютеранка; 12) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 13) Невитч 
(Невиц) Иоганн Эразм (1742, крестник); 14) Невитч (Невиц) Петер (Newitz 
Peter), НН., лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 15) Невитч 
(Невиц) Энгель Маргарита (Newitz Engel Margaretha), НН., ВН.; 16) Бланк 
Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (контролер на 
таможне); 17) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszwe Jacob), немец, лютеранин, 
мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 18) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., 
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лютеранин; 19) Невитч (Невиц) Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 20) Люц 
Мария Элизабет, фрау (frau Lützen Maria Elisab.), НН., ВН.; 21) Ягер Марта 
Гедвига, фрау (frau Jager Martha Hedwig), НН., ВН.; 22) Сурмин (Сурминен) 
Гедвига Доротея, фрау (frau Surmihnen Hedwig Dorothea), НН., ВН.; 23) Вагнер 
Маргарита (Wagner Margretha), НН., ВН.; 24) Кондоиди <Павел Захарович> 
(Condoidy), грек, православный, врач (генерал-штаб-доктор армии Миниха, 
General Stab Doctor); 25) Маллербах Карл Христиан (Mallerbach), немец, 
лютеранин, врач (штабс-хирург) (дважды); 26) Доровиус Захар Людвиг 
(Dorowius Zachar Lidwig), немец, лютеранин, врач (хирург); 27) Ницше 
(урожд. Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., 
лютеранка; 28) Балк Беата Христина (Balckin, madame), НН., ВН. (дважды); 
29) Паульсен (Паульсон, Нацциус) Кристина (frau Stab-Chirurg Paulsohnin), 
немка, лютеранка; 30) Балк Христиан Фридрих (1743, крестник); 31) Балк 
Христиан (Balck Christian), немец, лютеранин, врач (хирург в госпитале); 32) 
Зулленбрехт Вильгельм Иоганн (Süllenbrecht Wilhelm Johann), немец, 
лютеранин; 33) Грив Джейкоб (Джеймс) (Griff Jacob), англичанин, кальвинист, 
врач (Doctor); 34) Рикер (Рюкер) Сюзанна, фрау (Rückern Susanna, frau), НН., 
ВН.; 35) Криппендорф Ева София, фрау (Krippendorff Eva Sophia, frau), НН., 
ВН.; 36) Гакман, девушка (Hackmann, mademoiselle), НН., лютеранка.102 

 
1113. Тобиг* = Tobig. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (токарь, 

Dreschler). Супруга – Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), 
НН., ВН. Упом. в 1743 г.103 

 
1114. Тобиг* Анна Катарина, фрау = frau Tobig Anna Cathar. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Тобиг (Tobig), НН., ВН., мастер (токарь, 
Dreschler). Духовное родство: 1) Ванк Мария Элизабет (1743, крестница); 2) 
Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, мастер (Podraitschick – 
подрядчик?); 3) Ванк Анна Маргарита (Wanck Anna Margaretha), НН., ВН.; 4) 
Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), НН., ВН.; 5) Бланк (урожд. 
Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 6) 
Франкардт (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), немка, 
лютеранка; 7) Гакман Дитрих (Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, врач 
(штабс-хирург); 8) Цумпф (Zumpff), немец, лютеранин, врач (Doctor); 9) 
Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 10) Вагнер Генрих 
Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth).104 

 
1115. Томашевски* Гедвига София = Thomascheffsky Hedwig Sophia. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Берндт (Берендт) Елена София 
(1742, крестница); 2) Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Behrendt 
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Johann Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, 
Trompeter); 3) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. 
Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 4) Багенвальд Иоганн Генрих 
(Bagenwald Johann Heinrich), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант); 5) 
Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann Mart.), немец, ВН., музыкант (трубач, 
кирасирский горнист, Trompeter); 6) Герман Иоганн Фридрих (Herman Joh. 
Fried.), немец, ВН.; 7) Минне Арнольд (Minne Arnold), голландец, кальвинист, 
купец (Kaufmann); 8) Форстман Даниель Вильгельм (Forstmann Daniel 
Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 9) Лилиенфельд (фон Лилиенфельд) 
(von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант гвардии).105 

 
1116. Томс* Иоганн Генрих = Thoms Joh. Heinrich. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Мастер* (по изготовлению париков, Peruquirer). Духовное родство: 1) 
Сиверт Иоганн (Джон) Уильям (1741, крестник); 2) Сиверт Андреас (Sievert 
Andreas), НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель 
питейного заведения, Gastgeber und Weinküper); 3) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 
4) Роблау Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель 
(гофмейстер); 5) Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., купец 
(Kaufnann); 6) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер (медник, 
Kupferschmidt); 7) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, 
мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 8) Буш Мария, фрау (frau 
Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 9) Шульц Анна 
Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 10) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 11) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau).106 

 
1117. Томсон* Анна Регина, девушка = Thomson Anna Regina, jgfr. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рюгер (Ригер) (имя не 
указано, 1743, крестница); 2) Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), немец, 
лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister); 3) Рюгер 
(Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка; 4) Ланге (де Ланге, 
Ланген) (урожд. Крюйс) Иоганна (de Lange Johanna, madame), дочь адмирала 
Корнелиуса Крюйса, норвежка (по матери – голландка), лютеранка (или 
кальвинистка); 5) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка; 6) Трезини Пьетро Антонио (Tressin Peter Anton), итальянец, 
католик, архитектор (Baumeister); 7) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., 
лютеранин, купец.107 
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1118. Тон* (Тонин) Анна, фрау = frau Thonin Anna. Немка*. Лютеранка* 
(приход Св. Анны). Дети: 1) Тон (Тонин) Мария Йозефа (1742, НрН.). 
Духовное родство: 1) Шемберг (фон Шёмберг) (урожд. фон Нехем) <Мария 
Йозефа>, баронесса (frau von Schömbergin), немка, лютеранка, жена Генерал-
берг-директора (General-Berg-Directorin); 2) Мейер Герман (Meyer Hermann), 
немец, кальвинист, купец (Kaufmann); 3) Мейер, девушка (mademoiselle 
Meyer), немка, кальвинистка, дочь купца Германа Мейера.108 

 
1119. Тон* (Тонен) Анна Доротея, г-жа = frau Thonen Anna Dorothea. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Афонасси Катарина Мария 
(1741, крестница); 2) Афонасси Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер 
(цирюльник, Barbier); 3) Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. 
Fostbergin, Catharina), немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет 
(Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen 
Maitres frau); 5) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), 
НН., лютеранка; 6) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 7) 
Фостберг (Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 8) 
Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, 
мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 9) Бёме Иоганн 
(Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 10) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir).109 

 
1120. Торссин* (Торссен) Иона = Torssin Jonas. Швед* (aus Schweden). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* 
(серебряник, ювелир, Silber-arbeiter). Супруга – Торссин (Торссен) (урожд. 
Роде) Елена (Torrsin, geb. Rode, Helena), немка, лютеранка, дочь 
капельмейстера при кадетском корпусе Томаса Роде. ДВБ – 14.12.1738110. 

 
1121. Торссин* (Торссен) (урожд. Роде) Елена = Torrsin, geb. Rode, Helena. 

Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь 
капельмейстера при кадетском корпусе Томаса Роде. Супруг – Торссин 
(Торссен) Иона, швед (aus Schweden), лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, 
Silber-arbeiter). ДВБ – 14.12.1738111. 

 
1122. Торшон* Доротея, фрау = frau Torschon Dorothea. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Духовное родство: 1) Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм 
(1742, крестник); 2) Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм, немец, 
лютеранин, мастер (золотарь, Goldarbeiter); 3) Дункель (Тункель) Гедвига 
Елена (Tunckel Hedwig Helena), немка, лютеранка; 4) Динглей (Дингли) Чарльз 
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(Dingley Charl), англичанин, ВН., купец (Englischer Kaufmann); 5) Эзер 
Готфрид (Ehser Gottfried), немец, ВН., купец (Kaufmann); 6) Поморски Иоганн 
(Pomorske Johann), поляк, лютеранин, купец (Kaufmann); 7) Дункель (Тункель) 
Маргарита Елизавета, фрау (frau Tunckeln Margareth Elisabeth), НН., ВН.; 8) 
Ехт Анна, фрау (frau Jecht Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, 
Baumeisterin).112 

 
1123. Трантемант* Мартин = Trantemant Martin. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Фальк 
Петер Давид (1743, крестник); 2) Фальк (Falck), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schuhmeister); 3) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna 
Maria), НН., ВН.; 4) Даннеберг Давид (Danneberg David), немец, лютеранин, 
специалист (аптекарь, Apotheker); 5) Инковски (Инкоффски) Иоганн Кристоф 
(Jnkoffski Johann Christoph), НН. (поляк?), ВН., мастер (сапожник, Schuster); 6) 
Гом Томас (Hom Thomas), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 7) Крилль 
Аполлония, мадам (Krillin Apollonia, madame), НН., лютеранка, жена мастера 
(портного); 8) Аменд Анна Мария (Amendin Anna Maria), НН., лютеранка; 9) 
Мейендорф Анна Маргарита (Meindorffin Anna Margaretha), девушка, немка, 
лютеранка.113 

 
1124. Траутман* Анна Катарина = Trautman Anna Catharina. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Траутман Иоганн Генрих (Trautman 
Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотобит на фабрике Мёллера, 
Goldschläger in Möllers Fabrique). Дети: 1) Траутман Генрих Вильгельм (1741). 
Духовное родство: 1) Гейрат Иоганн Самюель (Heyrath Johann Samuel), немец 
(род. во Франкфурте-на-Майне); 2) Оттингер Генрих Вольфганг (Ottinger 
Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по изготовлению париков, Peruquier); 
3) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, 
мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 4) Рихтер Анна Сюзанна (Richterin 
Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 5) Вебер Мария Элизабет 
(Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), лютеранка.114 

 
1125. Траутман* Иоганн Генрих = Trautman Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (золотобит на фабрике Мёллера, 
Goldschläger in Möllers Fabrique). Супруга – Траутман Анна Катарина 
(Trautman Anna Catharina), немка, лютеранка. Дети: 1) Траутман Генрих 
Вильгельм (1741). Духовное родство: 1) Гейрат Иоганн Самюель (Heyrath 
Johann Samuel), немец (род. во Франкфурте-на-Майне); 2) Оттингер Генрих 
Вольфганг (Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по изготовлению 
париков, Peruquier); 3) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 4) Рихтер Анна 
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Сюзанна (Richterin Anna Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 5) 
Вебер Мария Элизабет (Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), 
лютеранка.115 

 
1126. Треборн* Иоганн Георг = Treborn Johann Georg. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Повар* (мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch). 
Супруга – Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, geb. Martens, 
Maria), НН., лютеранка. Дети: 1) Треборн Элизабет (1741); 2) Треборн 
Доротея (1743). Духовное родство: 1) Рихтер К.Э., пастор; 2) Геуфтер 
(Häuffter), немец (aus Dresden), лютеранин, дипломат (секретарь саксонского 
посланника Морица Карла де Линара, Secretair bey Grafeb Lehnar); 3) 
Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, madame), НН., ВН.; 4) Стейхилс 
Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), НН., ВН., жена купца 
(Kaufmanns frau); 5) Бонинг Сюзанна, мадам (Bohning Susanna, madame), 
немка (из Дрездена), лютеранка; 6) Лапен (урожд. Мейнхард) Мария 
Магдалена (Madame Lapehnin, Ober Apothekerin), немка, лютеранка, дочь 
Тертуллиана Мейнхарда, повара при дворе кн. А.Д. Меншикова; 7) Ехт Анна, 
фрау (Jechtin Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, Baumeisterin); 8) Фукс 
(Fuchs), НН., ВН., специалист, придворный (метрдотель, Maitre d’Hottel); 9) 
Гроот <Георг Кристоф> (Groot), немец, лютеранин, мастер (гофмалер, 
придворный живописец, Hof-Mahler).116 

 
1127. Треборн* (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария = Trebornin, geb. 

Martens (d’Martens), Maria. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Треборн Иоганн Георг (Treborn Johann Georg), немец, лютеранин, повар 
(мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch). Дети: 1) Треборн Элизабет (1741); 2) 
Треборн Доротея (1743). Духовное родство: 1) Брауне Иоганн Эммануэль 
(1741, крестник); 2) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви 
Св. Анны, Cantor, Schreib- und Rechenmeister); 3) Брауне (урожд. Зандт, 
Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка; 
4) Пастор Карл Эммануэль Рихтер; 5) Гюнтер (Гинтер) Иоганн (Günther 
Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан); 6) Паульсен Пауль 
(Paulsen Paul), НН., лютеранин, врач (хирург); 7) Гильдебрандт Анна Мария 
(1741, крестница); 8) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 9) Гильдебрандт (урожд. 
Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., 
лютеранка; 10) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 11) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 12) Штульбергер Себастьян 
(Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 13) 
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Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 14) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 15) Брауне (урожд. Зандт) 
Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 
16) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., лютеранка; 17) 
Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin Dorothea), НН., 
лютеранка; 18) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, лютеранка; 19) 
Рихтер К.Э., пастор; 20) Геуфтер (Häuffter), немец (aus Dresden), лютеранин, 
дипломат (секретарь саксонского посланника Морица Карла де Линара, 
Secretair bey Grafeb Lehnar); 21) Фельтинг Мария, мадам (Felting Maria, 
madame), НН., ВН.; 22) Стейхилс Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, 
madame), НН., ВН., жена купца (Kaufmanns frau); 23) Бонинг Сюзанна, мадам 
(Bohning Susanna, madame), немка (из Дрездена), лютеранка; 24) Лапен 
(урожд. Мейнхард) Мария Магдалена (Madame Lapehnin, Ober Apothekerin), 
немка, лютеранка, дочь Тертуллиана Мейнхарда, повара при дворе кн. А.Д. 
Меншикова; 25) Ехт Анна, фрау (Jechtin Anna), НН., ВН., жена мастера 
(строителя, Baumeisterin); 26) Фукс (Fuchs), НН., ВН., специалист, придворный 
(метрдотель, Maitre d’Hottel); 27) Гроот <Георг Кристоф> (Groot), немец, 
лютеранин, мастер (гофмалер, придворный живописец, Hof-Mahler).117 

 
1128. Тревен* Иоганн Бертрам = Trewen Johann Bertram. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Придворный служащий* (обслуга, камер-лакей герцога 
Брауншвейгского, Kamer Laquai). Духовное родство: 1) Аменд (Аменда) 
Иоганн Эммануил (1741, крестник); 2) Аменд (Аменда) Эммануил (Amenda 
Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schuhmacher); 3) Аменд 
(Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., лютеранка; 4) Гребнер 
(Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, 
лютеранин, чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur bey dem 
Camer-Collegio); 5) Шесселер Филипп (Schesseler Philip), немец, лютеранин, 
мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider bey Jhro Majestät); 6) Циммерман 
Иоганн Михаель (Zimmermann Johann Michael), немец, лютеранин, мастер 
(ювелир, Gold Juvelir); 7) Шлаттер Сара <Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа 
(frau Schlatterin Sara), супруга советника Монетного двора (Räthin beym Müntz 
Contoir), немка, лютеранка; 8) Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin 
Anna Maria), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, 
Schuriderin.118 

 
1129. Трезини* Пьетро Антонио = Tressin Peter Anton. Итальянец*. 

Католик*. Архитектор* (Baumeister). Духовное родство: 1) Рюгер (Ригер) (имя 
не указано, 1743, крестница); 2) Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), немец, 
лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister); 3) Рюгер 
(Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка; 4) Ланге (де Ланге, 
Ланген) (урожд. Крюйс) Иоганна (de Lange Johanna, madame), дочь адмирала 
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Корнелиуса Крюйса, норвежка (по матери – голландка), лютеранка (или 
кальвинистка); 5) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка; 6) Томсон Анна Регина, девушка (Thomson Anna Regina, jgfr.), 
НН., лютеранка; 7) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец.119 

 
1130. Трефурт* Лудольф Отто = Trefurt Ludolph Otto. Немец* (из 

Штеллихте, курфюршество Ганновер). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Священнослужитель* (пастор лютер. прихода на 
В.О.). <ДР – 22.12.1700. ДС – 11.01.1766 (в СПб.)>. Супруга – Трефурт (урожд. 
Энгелерт) Анна Катарина (Trefurt, geb. Engelertin, Anna Catharina), немка, 
лютеранка, дочь лейб-медика Николая Фридриха Энгелерта. ДВБ – 
11.07.1734. Венчаны в Петрикирхе пастором Нацциусом120. 

 
1131. Трефурт* (урожд. Энгелерт) Анна Катарина = Trefurt, geb. 

Engelertin, Anna Catharina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Дочь врача Николая Фридриха Энгелерта. Супруг – 
Трефурт Лудольф Отто, немец, лютеранин, священнослужитель (пастор 
лютер. прихода на В.О.). ДВБ – 11.07.1734121. 

 
1132. Троост* (Трост, Дрост) Иоганн = Trost (Дрост) Johann. НН.* 

Кальвинист*. Мастер* (медник, Kupferschmidt). Супруга – Троост Мария, фрау 
(Trostin Maria), НН., ВН. Духовное родство: 1) Крёбер Анна Катарина (1740, 
крестница); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник 
в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны (дважды); 
3) Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Уберкампф 
Катарина (Uberkampen Catharina), НН., ВН.; 5) Кестнер Елизавета (Kestnerin, 
geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 6) Артамоковски Гедвига София 
(Artamokofsky Hedwig Sophia), НН., лютеранка, жена трубача в гвардейском 
полку (дважды); 7) Манштейн (урожд. Бургхоф) Генриетта София (Manstein 
Henrietta), немка (из Берлина), лютеранка, дочь берлинского архитектора и 
садовника Иоганна Людвига Бургхофа; 8) Бамберг Петер (Bamberg Peter), 
немец, лютеранин; 9) Зиттинг Карл Антон (Sitting Carl Anthon), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 10) Илиус Фридрих (Jlius 
Fried.), немец, лютеранин, мастер (портной); 11) Мюллер Анна София 
Шарлотта (Müllerin Anna Sophia Charlotta), Jungfer, немка, лютеранка; 12) 
Кноблаух Иоганн Готлоб (1741, крестник); 13) Кноблаух Иоганн Готхард 
(Knoblauch Johann Gotthard), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Trompeter); 14) Кноблаух Елена (Knoblauch Helena), НН., 
ВН.; 15) Фейзер Христиан (Feiser Christian), немец, лютеранин, повар 
(кондитер при графе Левенвольде, Conditor); 16) Берндт (Берендт, Бернс) 
Иоганн Кристоф (Berns Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
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гвардейский горнист, Trompeter); 17) Онезорге Иоганн Фридрих (Ohnesorge 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском 
полку, Trompeter); 18) Фризе (Фризен) Елена, девушка (Friesen Helena, jngfr.), 
НН., лютеранка; 19) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (1742, НрН., 
крестник); 20) Кригер Анна Мария (Kriegern Anna Maria), немка, лютеранка; 
21) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (Beuthner Johann Christoph), немец, 
лютеранин, специалист (мясник, Fleischer); 22) Фашат Мария, фрау (frau 
Faschat Maria), НН., ВН., жена купца; 23) Виснер Катарина (Wiesnerin 
Catharina), НН., лютеранка, жена трубочиста (Schornsteinfegerin); 24) Вассиер 
Михаель (Wassier Michael), немец, лютеранин, мастер (пекарь, булочник, 
Beicker); 25) Гессель Карл Давид (1742, крестник); 26) Гессель Томас (Hessel 
Thomas), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 27) Гессель Мария 
Элизабет (Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 28) Кромерей Кристиан (Kromerey 
Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 29) Циле (Цизе) 
Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, мастер (красильщик, Färber); 
30) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший (Engerling Johann Gottfried Junior), 
немец, лютеранин; 31) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin Michael), 
НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 32) Танелерт Давид (Tanelert David), 
немец, лютеранин, врач (хирург); 33) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin 
Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 34) Криниц Христина (Krinitz 
Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 35) Ганефельдт Анна Христина (Hanefeldt 
Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.122 

 
1133. Троост (Трост, Дрост) Мария = Trostin Maria. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Троост (Трост, Дрост) Иоганн, НН., кальвинист, мастер 
(медник, Kupferschmidt). Духовное родство: 1) Лофтренц (Лостренц) Карл 
Фридрих (1743, крестник); 2) Лофтренц Иоганн (Loftrentz Johann), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Лофтренц Барбара (Loftrentz 
Barbara), немка, лютеранка; 4) Гофман Иоганн (Hoffman Johann), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) Гебхард Мартин (Gebhard Martin), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Северин Готлиб (Severin 
Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Гёринг Христиан 
(Göring Christian), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 8) Зёлер 
(Золер) Мария, девушка (Söhlerin Maria, jgfr.), немка, лютеранка; 9) Дюблон 
(фон Дублон) Якоб Ханиас (von Dublon Jacob Hanias), НН., ВН., мастер 
(ювелир).123 

 

У 
 

1134. Уберкампф* Катарина = Uberkampen Catharina. НН.* ВН.* 
(лютеранский приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Крёбер Анна Катарина 
(1740, крестница); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер 
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(шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. Анны; 2) 
Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 3) Кестнер Елизавета 
(Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 4) Артамоковски Гедвига 
София (Artamokofsky Hedwig Sophia), НН., лютеранка, жена трубача в 
гвардейском полку; 5) Манштейн (урожд. Бургхоф) Генриетта София 
(Manstein Henrietta), немка (из Берлина), лютеранка, дочь берлинского 
архитектора и садовника Иоганна Людвига Бургхофа; 6) Бамберг Петер 
(Bamberg Peter), немец, лютеранин; 7) Зиттинг Карл Антон (Sitting Carl 
Anthon), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 8) Илиус 
Фридрих (Jlius Fried.), немец, лютеранин, мастер (портной); 9) Троост (Трост) 
Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист; 10) Мюллер Анна София Шарлотта 
(Müllerin Anna Sophia Charlotta), Jungfer, немка, лютеранка.124 

 
1135. Уилкинс* (Вилкинс) Иоганна Барбара – см. Оксман (урожд. 

Уилкинс, Вилкинс) Иоганна Барбара. 
 

1136. Уилкинс* (Вилкин) Сэмюел = Wilkins Samuel. Англичанин* 
(Engländer). ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Предприниматель* (фабрикант). Супруга – Уилкинс (Вилкин, вдова Эванс, 
урожд. Уоткинс) Мэри (Wilkins, witw. Evans, geb. Watkins, Maria), англичанка, 
ВН. ДВБ – 23.08.1734125. 

 
1137. Уилкинс* (Вилкин, вдова Эванс, урожд. Уоткинс) Мэри = Wilkins, 

witw. Evans, geb. Watkins, Maria. Англичанка*. ВН.* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Супруг – Уилкинс (Вилкин) Сэмюел, англичанин, 
ВН., предприниматель (фабрикант). ДВБ – 23.08.1734126. 

 
1138. Укенбольд* Кристоф Вильгельм = Ukenbold Christoph Wilhelm. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рель (Регель) 
Анна Луиза (1742, крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-
кирасирского полка, Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), 
НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 5) Фаллентин Иоганн 
Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 6) Роде Томас (Rohde Thomas), 
немец, лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 
7) Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 8) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 9) Энгевальдт Мария 
Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 10) Фабрици Луиза 
Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 11) Штивинг 
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Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка.127 

 
1139. Уль* = Uhl. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* 

(мясник, Schlachter). Упом. в 1743 г. Супруга – Уль Элизабет, фрау (Uhl 
Elisabeth, frau), НН., ВН.128 

 
1140. Уль* Элизабет, фрау = Uhl Elisabeth, frau. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Уль (Uhl), немец, лютеранин, специалист (мясник, 
Schlachter). Духовное родство: 1) Менде Давид (1743, крестник); 2) Менде 
Иоганн Готфрид (Mende Johann Gottfried), немец, лютеранин, специалист 
(мясник, Schlachter); 3) Менде Анна Христина (Mende Anna Christina), НН., 
ВН.; 4) Рам Евфросинья (Ramin Euphrosina), НН. (возможно, русская), ВН., 
супруга придворного служителя (лакея); 5) Шрёдер Эберхард Иоганн 
(Schröder Eberhard Johann), немец, лютеранин, придворный служитель 
(гофмейстер, Hoffmeister); 6) Франке (Франк) Иоганн Фридрих (Franck Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (мясник, Schlachter).129 

 
1141. Ульрих* Генрих = Ulrich Heinrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Музыкант* (горнист, Trompeter). Духовное родство: 1) Берлин 
Элеонора Гедвига (1741, крестница); 2) Берлин Иоганн Георг (Berlin Johann 
Georg), немец, лютеранин; 3) Берлин Анна Барбара (Berlinin Anna Barbara), 
НН., ВН.; 4) Голлнер Иоганн (Gollner Johann), немец, лютеранин, музыкант 
(военный горнист, Stabs-Trompeter); 5) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 6) Бремер 
Кристоф (Brehmer Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, 
Trompeter); 7) Шмидт Кристоф (Schmidt Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец); 8) Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой 
фельдшер лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment).130 

 
1142. Унгебауэр* Иоганн Андреас Младший = Ungebauer Johann Andreas 

Jüngerer. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (доктор Главного 
Госпиталя, Doctor bey dem General Land Hospital). Духовное родство: 1) Эггер 
(Эггерт) Анна Элизабет (1741, крестница); 2) Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих 
(Egger Johann Ulrich), немец, лютеранин, специалист (информатор латинского 
языка в Главном Госпитале, Latine linguae Informator bey dem General Land 
Hospital); 3) Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена Доротея (Egger, geb. 
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Lindbergin, Helena Dorothea), немка, лютеранка; 4) Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя); 5) Энгелерт Анна, фрау (frau Engelertin Anna), НН., ВН., докторша 
(Doctorin); 6) Меллен (фон Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и ученого-
анатома (frau Operatorin); 7) Валлес (Валлис) Элизабет, девушка (Wallis 
Elisabeth, jngfr.), НН., ВН.131 

 
1143. Унтерцагт* Георг Иоганн = Unterzagt Georg Johann. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* 
(гравер на меди при Импер. Академии наук, Kupferstecher). Супруга – 
Унтерцагт (урожд. Рихтер) Анна Мария (Unterzagt, geb. Richterin, Anna Maria), 
немка, лютеранка, дочь придворного музыканта Иоганна Лоренца Рихитера. 
ДВБ – 27.12.1735132. 

 
1144. Унтерцагт* (урожд. Рихтер) Анна Мария = Unterzagt, geb. Richterin, 

Anna Maria. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь придворного музыканта Иоганна Лоренца Рихитера. Супруг 
– Унтерцагт Георг Иоганн, немец, лютеранин, мастер (гравер на меди при 
Импер. Академии наук, Kupferstecher). ДВБ – 27.12.1735133. 

 
1145. Уолтерс* (Вольтерс) Иоганн Христиан = Wolters Johann Christian. 

Немец* (род. в Мекленбурге). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий 
Св. Екатерины). Специалист* (кучер, Kutscher). Супруга – Уолтерс (Вольтерс) 
(урожд. Поорт) София Маргарита (Wolters, geb. Poorts, Sophia Margaretha), 
немка (из Вальсроде), лютеранка. ДВБ – 20.12.1737134. 

 
1146. Уолтерс* (Вольтерс) (урожд. Поорт) София Маргарита = Wolters, 

geb. Poorts, Sophia Margaretha. Немка* (из Вальсроде). Лютеранка* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Уолтерс (Вольтерс) 
Иоганн Христиан, немец (род. в Мекленбурге), лютеранин, специалист (кучер, 
Kutscher). ДВБ – 20.12.1737135. 

 
1147. Уоткинс* Анна – см. Пайпер (урожд. Уоткинс) Анна. 

 
1148. Уоткинс* Мэри – см. Уилкинс (Вилкин, вдова Эванс, урожд. 

Уоткинс) Мэри. 
 

1149. Утермарк* (Уттермарк) Иоганн = Uttermarck Johann. Немец*. 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Ум. до 1737 г. 
Супруга – Утермарк (вдова Измайлова, урожд. Берсон) Бритта (Бригитта) 
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Алексеевна (Uttermarck, witw. Ismailoffin, geb. Berson, Britta, Brigitta 
Alexeowna), НН., возможно, православная, вдова служащего Импер. Академии 
наук Алексея Измайлова. ДВБ – 18.01.1733136. 

 
1150. Утермарк* (вдова Измайлова, урожд. Берсон) Бритта (Бригитта) 

Алексеевна = Uttermarck, witw. Ismailoffin, geb. Berson, Britta (Brigitta) 
Alexeowna. НН.* Возможно, православная*. Вдова служащего Импер. 
Академии наук Алексея Измайлова. Супруг – Утермарк Иоганн, немец, 
лютеранин. ДВБ – 18.01.1733137. См.: Герман (вдова Утермарк, урожд. 
Берсон) Бригитта. 

 

Ф 
 

1151. Фабрици* Анна Елизавета – см. Фродинг (урожд. Фабрици) Анна 
Елизавета. 

 
1152. Фабрици* (Фабрициус) Генрих Вильгельм = Fabritius Heinr. Wilh. 

НН.* Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Бретшлегер 
Фридрих Давид (1742, крестник); 2) Бретшлегер Фридрих Давид 
(Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, 
Gelbgießer); 3) Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., 
ВН.; 4) Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried 
Alexander), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер на золотой и серебряной 
фабрике Мёллера) (дважды); 6) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers 
Johann Peter), немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 7) Грасс 
Георг Фридрих (Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 8) Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., 
ВН., мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 9) Шик (урожд. Нитцель) 
Мария Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), немка, лютеранка; 10) Бёме Иоганн 
Фридрих (1743, крестник); 11) Бёме Христиан (Böhme Christian), немец, 
лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 12) Бёме Шарлотта 
Мария (Böhme Charlotta Maria), НН., ВН.; 13) Мёллер Иоганн Томас (Möller 
Johann Thomas), немец, лютеранин, предприниматель (фабрикант); 14) Вагнер 
Генрих Август (Wagner August Heinrich), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик); 15) Рихтер Анна Сюзанна, фрау (frau Richterin Susanna), немка 
(род. в Лейпциге), лютеранка, жена купца.138 

 
1153. Фабрици* Луиза Доротея, фрау = frau Fabritien Louisa Dorothea. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза 
(1742, крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), 
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немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, 
Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер 
Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 5) Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann 
Christian), НН., ВН.; 6) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph 
Wilhelm), немец, лютеранин; 7) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, 
лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 8) 
Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 9) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 10) Энгевальдт Мария 
Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 11) Штивинг Элизабет, 
фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 12) Бёме 
(Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 13) Засс 
(фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена майора 
лейб-кирасирского полка.139 

 
1154. Фагерберг* (урожд. Когге) Мария – см. Петерсон (вдова Фагерберг, 

урожд. Когге) Мария. 
 

1155. Фаллентин* Иоганн Христиан = Fallentin Johann Christian. НН.* 
ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза 
(1742, крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), 
немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, 
Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер 
Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 5) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph 
Wilhelm), немец, лютеранин; 6) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, 
лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 7) 
Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 8) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 9) Энгевальдт Мария 
Магдалина (Engewaldtin Maria Magdalena), НН., ВН.; 10) Фабрици Луиза 
Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 11) Штивинг 
Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка.140 

 
1156. Фаллентин* (Фалентин) Михаель = Falentin Michael. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Специалист* (кучер, Kutscher). Духовное родство: 1) 
Гессель Карл Давид (1742, крестник); 2) Гессель Томас (Hessel Thomas), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 3) Гессель Мария Элизабет 
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(Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 4) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost 
Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 5) Кромерей 
Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 6) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, 
мастер (красильщик, Färber); 7) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший 
(Engerling Johann Gottfried Junior), немец, лютеранин; 8) Танелерт Давид 
(Tanelert David), немец, лютеранин, врач (хирург); 9) Гофман Элизабет, фрау 
(frau Hoffmanin Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 10) Криниц 
Христина (Krinitz Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 11) Ганефельдт Анна 
Христина (Hanefeldt Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.141 

 
1157. Фальк* = Falck. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

(сапожник, обувщик, Schuster, Schuhmeister). Упом. в 1742 г. Супруга – Фальк 
Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН. Дети: 1) Фальк Петер 
Давид (1743). Духовное родство: 1) Трантемант Мартин (Trantemant Martin), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 2) Даннеберг Давид 
(Danneberg David), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apotheker); 3) 
Инковски (Инкоффски) Иоганн Кристоф (Jnkoffski Johann Christoph), НН. 
(поляк?), ВН., мастер (сапожник, Schuster); 4) Гом Томас (Hom Thomas), НН., 
ВН., мастер (сапожник, Schuster); 5) Крилль Аполлония, мадам (Krillin 
Apollonia, madame), НН., лютеранка, жена мастера (портного); 6) Аменд Анна 
Мария (Amendin Anna Maria), НН., лютеранка; 7) Мейендорф Анна Маргарита 
(Meindorffin Anna Margaretha), девушка, немка, лютеранка.142 

 
1158. Фальк* Анна Мария, фрау = frau Falckin Anna Maria. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Фальк (Falck), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster). Дети: 1) Фальк Петер Давид (1743). Духовное родство: 
1) Нойман Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 2) Нойман Иоганн Маттиас 
(Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) 
Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 5) Мюллер Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper 
Joh. Jost), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Дрозд Иоганн 
(Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, 
Weinküfer); 8) Мейбом Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, 
мастер (ученик сапожника, Schuster Gesell); 9) Дрункмюллер Ева Елизавета, 
фрау (frau Drunckmüllerin Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера 
(часовщика, Uhrmacherin); 10) Виснер Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina 
Elisabeth), НН., лютеранка, жена брандмейстера (Brandmeisterin); 11) Ферстер 
(Фёрстер) Анна Барбара (Förster Anna Barbara), НН., лютеранка, жена 
стекольщика; 12) Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., 
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лютеранка, жена пекаря (Beickersfrau); 13) Рок Анна Кунигунда, фрау (frau 
Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, предпринимательница 
(содержательница постоялого и питейного двора, eine Gastwirthin); 14) 
Гейденрейх Анна Регина, девушка (Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, 
лютеранка, дочь пекаря; 15) Трантемант Мартин (Trantemant Martin), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 16) Даннеберг Давид (Danneberg 
David), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apotheker); 17) Инковски 
(Инкоффски) Иоганн Кристоф (Jnkoffski Johann Christoph), НН. (поляк?), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 18) Гом Томас (Hom Thomas), НН., ВН., мастер 
(сапожник, Schuster); 19) Крилль Аполлония, мадам (Krillin Apollonia, 
madame), НН., лютеранка, жена мастера (портного); 20) Аменд Анна Мария 
(Amendin Anna Maria), НН., лютеранка; 21) Мейендорф Анна Маргарита 
(Meindorffin Anna Margaretha), девушка, немка, лютеранка.143 

 
1159. Фашат* = Faschat. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Купец*. Супруга – 

Фашат Мария, фрау (frau Faschat Maria), НН., ВН. Упом. в 1742 г.144 
 

1160. Фашат* Мария, фрау = frau Faschat Maria. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Супруг – Фашат (Faschat), НН., ВН., купец. Духовное родство: 1) 
Бейтнер (Бойтнер) Иоганн Кристоф (1742, НрН., крестник); 2) Кригер Анна 
Мария (Kriegern Anna Maria), немка, лютеранка; 3) Бейтнер (Бойтнер) Иоганн 
Кристоф (Beuthner Johann Christoph), немец, лютеранин, специалист (мясник, 
Fleischer); 4) Виснер Катарина (Wiesnerin Catharina), НН., лютеранка, жена 
трубочиста (Schornsteinfegerin); 5) Вассиер Михаель (Wassier Michael), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, булочник, Beicker); 6) Троост (Трост) Иоганн 
(Trost Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt).145 

 
1161. Фейзер* (Фезер) Барбара = Feserin Barbara. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Фейзер Христиан, немец, лютеранин, повар (Koch). Духовное 
родство: 1) Шафф (Шааф) Анна Мария (1743, крестница); 2) Шафф (Шааф) 
Готфрид (Schaaf Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 3) Шафф (Шааф) Элизабет (Schaaf 
Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Воециус (Воетиус) Натаниель (Voetius 
Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, Uhrmacher); 5) Крулль 
Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, лютеранин, повар (Koch); 6) 
Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп Фридрих (von Maltiz Philipp 
Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 7) Бастиан 
(Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, лютеранин, придворный 
служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., Ober-Jäger); 8) Фестельн 
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Анна Катарина (Festeln Anna Catharina), НН., ВН., супруга повара-кондитера 
(Conditorin).146 

 
1162. Фейзер* Христиан = Feiser Christian. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Повар* (кондитер при графе Левенвольде, Conditor). Супруга – 
Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), НН., ВН. Духовное родство: 1) 
Кноблаух Иоганн Готлоб (1741, крестник); 2) Кноблаух Иоганн Готхард 
(Knoblauch Johann Gotthard), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в 
гвардейском полку, Trompeter); 3) Кноблаух Елена (Knoblauch Helena), НН., 
ВН.; 4) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, мастер (шорник в 
гвардейском полку, Sattler); 5) Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Berns 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, 
Trompeter); 6) Онезорге Иоганн Фридрих (Ohnesorge Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, Trompeter); 7) 
Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист, Küper у г-на 
Уберкампфа); 8) Артамоковски Гедвига София (Artamokofsky Hedwig), НН., 
лютеранка, вдова трубача в гвардейском полку (Trompeters Vidua); 9) Фризе 
(Фризен) Елена, девушка (Friesen Helena, jngfr.), НН., лютеранка.147 

 
1163. Фельгенгауэр* = Felgenhauer. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (капитан). Супруга – Фельгенгауэр Анна, госпожа 
(Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка. Упом. в 1741 г.148 

 
1164. Фельгенгауэр* Анна, госпожа = Felgenhauer Anna, frau. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Фельгенгауэр, немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан). Духовное родство: 1) Шульц Анна Доротея (1741, 
крестница); 2) Шульц Якоб (Schultz Jacob), немец из Данцига, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 3) Шульц Анна Доротея (Schultz  Anna Dorothea), 
немка, лютеранка; 4) Хоффердт Иоганн Михаель (Hofferdt Johann Michael), 
немец, лютеранин; 5) Мюллер Христиан (Müller Christian), немец, лютеранин, 
специалист (обслуга, камердинер); 6) Вундерлих Доротея Шарлотта 
(Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка, жена шрейбера; 7) 
Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, лютеранка149. 

 
1165. Фелькер* (Фёлькер) Фридрих = Völcker Friedrich. Немец* (из 

Ростока). Лютеранин* (приход Св. Петра). Военнослужащий* (егерь на 
службе у генерал-фельдмаршала Б.-Х. фон Миниха, Jäger).  Супруга – Фелькер 
(Фёлькер, урожд. Кунигунд) Полианна (Völcker, geb. Kunigund Polianna), 
немка (из Дрездена), лютеранка. ДВБ – 02.02.1735150. 
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1166. Фелькер* (Фёлькер, урожд. Кунигунд) Полианна = Völcker, geb. 
Kunigund Polianna. Немка* (из Дрездена). Лютеранка* (приход Св. Петра). 
Супруг – Фелькер (Фёлькер) Фридрих, немец (из Ростока), лютеранин, 
военнослужащий. ДВБ – 02.02.1735151. 

 
1167. Фельтинг* Мария, мадам = Felting Maria, madame. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Треборн Элизабет (1741, крестница); 
2) Треборн Иоганн Георг (Treborn Johann Georg), немец, лютеранин, повар 
(мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch); 3) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) 
Мария (Treborn, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка; 4) Рихтер К.Э., пастор; 
5) Геуфтер (Häuffter), немец (aus Dresden), лютеранин, дипломат (секретарь 
саксонского посланника Морица Карла де Линара, Secretair bey Grafeb 
Lehnar); 6) Стейхилс Доротея, мадам (Stayhilsin Dorothea, madame), НН., ВН., 
жена купца (Kaufmanns frau); 7) Бонинг Сюзанна, мадам (Bohning Susanna, 
madame), немка (из Дрездена), лютеранка.152 

 
1168. Фенски* Анна, фрау = Fensky Anna, frau. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Николаус (Николаи) Ева (1743, крестница); 2) 
Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster); 3) Николаус Катарина, вдова Иоганна (Nicolai Catharinam witwe 
Johannis), НН., ВН.; 4) Бетман Иоганн Герман (Betman Johann Herman), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 5) Гейлин Иоганн (Heilin Johann), 
немец, лютеранин; 6) Винквист Гедвига, девушка (Winkwist Hedwig, jngfr.), 
шведка, лютеранка; 7) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., 
лютеранка.153 

 
1169. Фенски* Готфрид = Fensky Gottfried. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Мастер* (сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) Зеелигмахер Иоганна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Зеелигмахер Август Матиас (Seeligmacher 
August Matthias), немец, лютеранин, мастер (табачник, табачный прядильщик, 
Tobacs Spinner); 3) Зеелигмахер Анна Исаакс (Seeligmacher Anna Jsaacs), НН., 
ВН.; 4) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Paruqmacher); 5) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann 
Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) Оксман 
(урожд. Уилкинс, Вилкинс) Иоганна Барбара (frau Oxmannin Barbara), 
англичанка, ВН.; 7) Иоанновски Иоганна (Анна), г-жа (Johannowsky Anna, fr.), 
НН., лютеранка; 8) Олоф, девушка (Oloffs, jgfr.), НН., лютеранка; 9) Рооз 
(Россе) Анна Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена 
предпринимателя, содержателя постоялого двора (Gastgeberin).154 
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1170. Фербер* Филипп Якоб = Ferber (Foerber) Philip Jacob. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (придворный вышивальщик, Hof-
Sticker, мастер золотого шитья, Gold-Sticker). Духовное родство: 1) Курбиц 
Иоганна Элизабет (1741, крестница); 2) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 3) 
Курбиц (Kurbitz), НН., ВН.; 4) Шиндлер Иоганна Катарина Элизабет, девушка 
(Schindlerin Johanna Catharina Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка; 5) 
Ротштейн Иоганна Магдалина, девушка (Rothstein Johanna Magdalena, jungfer), 
немка, лютеранка, дочь капельмейстера; 6) Ауэр Иоганна Христиана, г-жа 
(Auern Johanna Christiana, frau), немка, лютеранка (дважды); 7) Шварцстрем 
Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин (дважды); 8) Фикер 
Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик, Sticker) (дважды); 9) Ауэр Иоганн Филипп (1742, крестник); 
10) Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann Gottlieb), немец, лютеранин, специалист 
(студент-юрист); 11) Фикер Готфрид Зигмунд Старший (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин; 12) Ауэр Юлиана Христина (Auerin Juliana 
Christina), немка, лютеранка; 13) Алерт (урожд. Петерман) Иоганна Христиана 
(Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), немка, лютеранка.155 

 
1171. Фермор* <Вилим Вилимович, 1702–1771> = von Fermer. Шотландец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (генерал-майор). Супруга 
– <Фермор (урожд. Брюс) Доротея Елизавета (Дарья Романовна; 1714–1762)>, 
шотландка, лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса. Духовное 
родство: 1) Гран Симон Иоганн (1742, крестник); 2) Гран (Grahn), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан); 3) Гран (урожд. Шульц) София 
(Grahn, geb. Schultz, Sophia), немка, лютеранка, дочь полковника; 4) Альбрехт 
(урожд. Брюс) Наталия Екатерина (Albrechtin, né de Brusse, Nathalia Catharina), 
шотландка, лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, жена 
генерал-майора; 5) Шульц (фон Шульц) (von Schultz), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник); 6) Дроссман Мария Элеонора (1743, 
крестница); 7) Дроссман Иоганн (Drossmann Johann), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник киевского пехотного полка); 8) Дроссман 
(урожд. Мантейфель) Барбара (Drossmann, geb. Manteuffel, Barbara), немка, 
лютеранка; 9) Корф (фон Корф) Марта, фрау (frau von Corffen Martha), НН., 
ВН., жена камергера (Camerherrin); 10) Глебов (Gleboff), бригадир, русский, 
православный.156 

 
1172. Ферстер* (Фёрстер) = Förster. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – 

Ферстер (Фёрстер) Иоганн Готлоб (Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец). Дети: 1) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель (1741). 
Духовное родство: 1) Юльман Абрахам (Juhlmann Abraham), немец, 
лютеранин; 2) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер 
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(каретник, Stellmacher); 3) Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер 
(кузнец, оружейник, Waffenschmied); 4) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель 
(Förster Johann Michael), немец, лютеранин, мастер (стекольщик, 
Glasschneider); 5) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin Magdalena), НН., 
ВН.; 6) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 7) Ропперт 
Христина (frau Roppertin Christina), НН., лютеранка, жена золотых дел мастера 
(Goldarbeiter).157 

 
1173. Ферстер* (Фёрстер) Анна Барбара = Förster Anna Barbara. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель, 
немец, лютеранин, мастер (стекольщик). Духовное родство: 1) Нойман Анна 
Элизабет Ева (1742, крестница); 2) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann 
Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна 
Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Аменд (Аменда) 
Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster); 5) Мюллер Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 6) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper Joh. Jost), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Дрозд Иоганн (Drosd 
Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 8) 
Мейбом Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, мастер (ученик 
сапожника, Schuster Gesell); 9) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau 
Drunckmüllerin Eva Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера (часовщика, 
Uhrmacherin); 10) Виснер Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка, жена брандмейстера (Brandmeisterin); 11) Эргардт Анна 
Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря 
(Beickersfrau); 12) Рок Анна Кунигунда, фрау (frau Rockin Anna Kunigunda), 
немка, лютеранка, предпринимательница (содержательница постоялого  и 
питейного двора, eine Gastwirthin); 13) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin 
Anna Maria), НН., ВН., жена сапожника (Schusterin); 14) Гейденрейх Анна 
Регина, девушка (Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь 
пекаря.158 

 
1174. Ферстер* (Фёрстер) Иоганн Готлоб = Förster Johann Gottlob. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (кузнец). Супруга – Ферстер 
(Фёрстер) (Förster), НН., ВН. Дети: 1) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель 
(1741). Духовное родство: 1) Юльман Абрахам (Juhlmann Abraham), немец, 
лютеранин; 2) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер 
(каретник, Stellmacher); 3) Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер 
(кузнец, оружейник, Waffenschmied); 4) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель 
(Förster Johann Michael), немец, лютеранин, мастер (стекольщик, 
Glasschneider); 5) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin Magdalena), НН., 
ВН.; 6) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 7) Ропперт 
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Христина (frau Roppertin Christina), НН., лютеранка, жена золотых дел мастера 
(Goldarbeiter).159 

 
1175. Ферстер* (Фёрстер) Иоганн Михаель = Förster Johann Michael. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (стекольщик, 
Glasschneider). Супруга – Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара (Förster Anna 
Barbara), НН., лютеранка. Духовное родство: 1) Ферстер (Фёрстер) Иоганн 
Михаель (1741, крестник); 2) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Готлоб (Förster Johann 
Gottlob), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 3) Ферстер (Фёрстер) (Förster), 
НН., ВН.; 4) Юльман Абрахам (Juhlmann Abraham), немец, лютеранин; 5) 
Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, 
Stellmacher); 6) Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, 
оружейник, Waffenschmied); 7) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin 
Magdalena), НН., ВН.; 8) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 
9) Ропперт Христина (frau Roppertin Christina), НН., лютеранка, жена золотых 
дел мастера (Goldarbeiter).160 

 
1176. Фестельн* = Festeln. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Повар*-кондитер 

(Conditor). Упом. в 1743 г. Супруга – Фестельн Анна Катарина (Festeln Anna 
Catharina), НН., ВН.161 

 
1177. Фестельн* Анна Катарина = Festeln Anna Catharina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Фестельн (Festeln), НН., ВН., повар-кондитер 
(Conditor). Духовное родство: 1) Шафф (Шааф) Анна Мария (1743, 
крестница); 2) Шафф (Шааф) Готфрид (Schaaf Gottfried), немец, лютеранин, 
мастер (по изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 3) Шафф 
(Шааф) Элизабет (Schaaf Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Воециус (Воетиус) 
Натаниель (Voetius Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, 
Uhrmacher); 5) Крулль Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 6) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп 
Фридрих (von Maltiz Philipp Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий 
(обер-лейтенант); 7) Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), супруга повара 
(Kochsfrau); 8) Бастиан (Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, 
лютеранин, придворный служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., 
Ober-Jäger).162 

 
1178. Фигнер* (урожд. Гайзерн) Юстина Регина, г-жа = Fiegnerin, geb. 

Haysern, Justina Regina, frau. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Придворная 
служительница*. Духовное родство: 1) Гениш Иероним Герман (1741, 
крестник); 2) Гениш Генрих (Hoenisch Heinrich), немец, лютеранин, 
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специалист (брандмейстер на службе Е.И.В.); 3) Гениш Анна Катарина 
(Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Бок Иоганн (Bock Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Энцман Иоганн Кристоф (Entzman 
Joh. Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) Шрёдер Конрад 
(Schröder Conrad), немец, лютеранин, придворный садовник (Kayserl. Hoff 
Gärtner); 7) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной); 8) Каланд Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., ВН., жена кузнеца; 
9) Пальм (Пальмин) Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), НН., лютеранка.163 

 
1179. Фик* Беата – см. Фитингоф (урожд. фон Фик) Беата. 

 
1180. Фик* (фон Фик) Генрих = von Fick Heinrich. Немец*. Лютеранин*. 

Чиновник* (вице-президент Коммерц-коллегии). Упом. в 1730 г. в связи с 
замужеством его дочерей Беаты и Мария Фридерики164. 

 
1181. Фикер* Готфрид Зигмунд Младший = Ficker Gottfried Siegmund. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (вышивальщик, Sticker, 
мастер золотого шитья, Gold-Sticker). Духовное родство: 1) Курбиц Иоганна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker) 
(дважды); 3) Курбиц (Kurbitz), НН., ВН.; 4) Шиндлер Иоганна Катарина 
Элизабет, девушка (Schindlerin Johanna Catharina Elisabeth, jungfer), немка, 
лютеранка; 5) Ротштейн Иоганна Магдалина, девушка (Rothstein Johanna 
Magdalena, jungfer), немка, лютеранка, дочь капельмейстера; 6) Ауэр Иоганна 
Христиана, г-жа (Auern Johanna Christiana, frau), немка, лютеранка (дважды); 
7) Фербер Филипп Якоб (Ferber Philip Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(придворный вышивальщик, Hof-Sticker) (дважды); 8) Шварцстрем Карл Адам 
(Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин (дважды); 9) Траутман Генрих 
Вильгельм (1741, крестник); 10) Траутман Иоганн Генрих (Trautman Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотобит на фабрике Мёллера, 
Goldschläger in Möllers Fabrique); 11) Траутман Анна Катарина (Trautman Anna 
Catharina), немка, лютеранка; 12) Гейрат Иоганн Самюель (Heyrath Johann 
Samuel), немец (род. во Франкфурте-на-Майне), лютеранин; 13) Оттингер 
Генрих Вольфганг (Ottinger Heinrich Wolfgang), немец, ВН., мастер (по 
изготовлению париков, Peruquier); 14) Рихтер Анна Сюзанна (Richterin Anna 
Susanna), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 15) Вебер Мария Элизабет 
(Webern Maria Elisabeth), немка (род. в Лейпциге), лютеранка; 16) Вернбергер 
Розина Элизабет (1742, крестница); 17) Вернбергер Христиан Фридрих 
(Wernberger Christian Friedrich), немец, лютеранин, мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher); 18) Вернбергер (урожд. Науман) Иоганна Катарина 
(Wernberger, geb. Naumanin, Johanna Catharina), немка, лютеранка; 19) Франк 
Христина Элизабет, девушка (Franckin Christina Elisabeth, jngfr.), немка, 
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лютеранка; 20) Фриц Анна Доротея, фрау (frau Fritzin Anna Dorothea), НН., 
ВН.; 21) Фюрш Анна Розина, фрау (frau Furschin Anna Rosina), НН., ВН.; 22) 
Фойер Иоганн Фридрих (Feuer Johann Friedrich), немец, лютеранин; 23) Ауэр 
Иоганн Филипп (1742, крестник); 24) Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann 
Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (студент-юрист); 25) Фикер Готфрид 
Зигмунд Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин; 26) Ауэр 
Юлиана Христина (Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 27) Алерт 
(урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna 
Christiana), немка, лютеранка; 28) Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 29) 
Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, 
мастер (слесарь, Schlosser); 30) Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 
31) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, ВН., врач 
(хирург); 32) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, 
Tapetenmacher); 33) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, 
лютеранин; 34) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 35) Аудер 
Елена (Auder Helena), НН., ВН.; 36) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna 
Maria), НН., ВН.; 37) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
ВН.165 

 
1182. Фикер* Готфрид Зигмунд Старший = Ficker Gottfried Siegmund. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ауэр Иоганн 
Филипп (1742, крестник); 2) Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann Gottlieb), немец, 
лютеранин, специалист (студент-юрист); 3) Ауэр Иоганна Христиана (Auerin 
Johanna Christiana), немка, лютеранка; 4) Фербер Филипп Якоб (Foerber Philipp 
Jacob), немец, лютеранин, мастер (придворный вышивальщик золотом, Gold-
Sticker); 5) Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., 
лютеранин; 6) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 7) Ауэр Юлиана 
Христина (Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 8) Алерт (урожд. 
Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna Christiana), 
немка, лютеранка.166 

 
1183. Фикер* Иоганна Мария = Fickerin Johanna Maria. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Духовное родство: 1) Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 2) 
Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, 
мастер (слесарь, Schlosser); 3) Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 
4) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, ВН., врач 
(хирург); 5) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, 
Tapetenmacher); 6) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 7) Бёме 
(Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, лютеранин; 8) N. Луиза 
Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 9) Аудер Елена (Auder Helena), НН., 
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ВН.; 10) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
лютеранка.167 

 
1184. Фикерт* Фридрих Соломон = Fickert Friedrich Salomon. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (слесарь, Schlosser). Супруга – 
Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН. Дети: 1) Фикерт Карл Фридрих 
(1743). Духовное родство: 1) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), 
голландец, ВН., врач (хирург); 2) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., 
мастер (обойщик, Tapetenmacher); 3) Фикер Готфрид Зигмунд Младший 
(Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-
Sticker); 4) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, 
лютеранин; 5) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 6) Аудер 
Елена (Auder Helena), НН., ВН.; 7) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna 
Maria), НН., ВН.; 8) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
ВН.168 

 
1185. Фикерт* Шарлотта = Fickert Charlotta. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, 
лютеранин, мастер (слесарь, Schlosser). Дети: 1) Фикерт Карл Фридрих (1743). 
Духовное родство: 1) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), 
голландец, ВН., врач (хирург); 2) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., 
мастер (обойщик, Tapetenmacher); 3) Фикер Готфрид Зигмунд Младший 
(Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-
Sticker); 4) Бёме (Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, 
лютеранин; 5) N. Луиза Доротея (N. Louisa Dorothea), немка, ВН.; 6) Аудер 
Елена (Auder Helena), НН., ВН.; 7) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna 
Maria), НН., ВН.; 8) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
ВН.169 

 
1186. Фильхеринг* Мария – см. Вайс (Вайзе, урожд. Фильхеринг) Мария. 

 
1187. Фильхеринг* (Вильхеринг) Фридрих = Vielhering Fridrich. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Врач* 
(флотский хирург на службе Е.И.В.). Ум. до 1738 г. Упом. также в 1740 г. в 
связи со вступлением в брак его дочери Марии170. 

 
1188. Финк* (Финкен) Анна Элизабет, фрау = frau Fincken Anna Elisabeth. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Шуман Шарлотта (1743, 
крестница); 2) Шуман Иоганн Генрих (Schuman, Schuhmann Johann Heinrich), 
немец, лютеранин; 3) Шуман Доротея Мария (Schuman, Schuhmann Dorothea 
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Maria), немка, лютеранка; 4) Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), НН., ВН., 
врач (полковой хирург, Regim. Chir.); 5) Валленберг Фридрих Якоб 
(Wallenberg Fried. Jacob), немец, лютеранин, музыкант (Преображенского 
гвардейского полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde); 6) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 7) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 8) 
Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка.171 

 
1189. Финк* Михаель = Finck Michael. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (ремесленник). Упом. в 1740 г. в 
связи со вступлением в брак его дочери Эмеренции Элизабет172. 

 
1190. Финк* Эмеренция Элизабет – см. Дельфин (урожд. Финк) 

Эмеренция Элизабет. 
 

1191. Фипгер* Мария Сюзанна – см. Кинстер (урожд. Фипгер) Мария 
Сюзанна. 

 
1192. Фитингоф* (фон Фитингоф) Эрих Иоганн = Vietinghoff Erich Johann. 

Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Чиновник* (асессор Юстиц-коллегии). Супруга – Фитингоф (урожд. фон Фик) 
Беата (von Vietinghoff, geb. von Fick, Beata), немка, лютеранка, дочь вице-
президента Коммерц-коллегии Генриха фон Фика. ДВБ – 08.02.1730173. 

 
1193. Фитингоф* (урожд. фон Фик) Беата = von Vietinghoff, geb. von Fick, 

Beata. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Дочь вице-президента Коммерц-коллегии Генриха фон Фика. Супруг – 
Фитингоф Эрих Иоганн, немец, лютеранин, чиновник (асессор Юстиц-
коллегии). ДВБ – 08.02.1730174. 

 
1194. Фицман* Иоганн = Fitzmann Johann. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Военнослужащий* (юнкер в Анненгофе, Junger in Annenhof). 
Супруга – Фицман Иоганна Евфросинья (Fitzmann Johanna Euphrosina), НН., 
ВН. Дети: 1) Фицман София Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Колумбус 
Барбара (Columbus Barbara), НН., ВН., жена егеря (Jäger); 2) Кизмир 
Вильгельм (Kismir Wilhelm), НН., лютеранин; 3) Болес (ван Болес) (урожд. 
Поттер) Катарина (Bolles Catharina), голландка, кальвинистка; 4) Гофман Якоб 
Генрих (Hoffmann Jacob Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус в 
импер. академии наук); 5) Фундт Иоганн (Fundt Johann), немец, лютеранин, 
специалист (в службе купца Линдемана, bey H. Lindemann in Condition).175 
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1195. Фицман* Иоганна Евфросинья = Fitzmann Johanna Euphrosina. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Фицман Иоганн (Fitzmann Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (юнкер в Анненгофе, Junger in Annenhof). Дети: 
1) Фицман София Элизабет (1741). Духовное родство: 1) Колумбус Барбара 
(Columbus Barbara), НН., ВН., жена егеря (Jäger); 2) Кизмир Вильгельм (Kismir 
Wilhelm), НН., лютеранин; 3) Болес (ван Болес) (урожд. Поттер) Катарина 
(Bolles Catharina), голландка, кальвинистка; 4) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann 
Jacob Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии 
наук); 5) Фундт Иоганн (Fundt Johann), немец, лютеранин, специалист (в 
службе купца Линдемана, bey H. Lindemann in Condition).176 

 
1196. Фишер* (фон Фишер) Бернгард = von Fischer Bernhard. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* и чиновник* (архиатр, Archiator). 
Духовное родство: 1) Ницше Фридрих Готлиб (1741, крестник); 2) Ницше 
Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Dr.); 3) Ницше (урожд. 
Гакман) Элизабет (Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 4) 
Брух Фридрих Даниель (Bruch Friedrich Daniel), немец, лютеранин, врач (Dr.); 
5) Гакман Дитрих (Hackman Dietrich), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург), 
дедушка новорожденного; 6) Попен (урожд. Варник, Варникен) Катарина, г-
жа (frau Popen, geb. Warnicken, Catharina), НН., ВН.; 7) Гакман Анна Катарина, 
девушка (Hackman Anna Catharina, jngfr.), НН., лютеранка, сестра матери 
ребенка.177 

 
1197. Фишер* Иоганн Эберхард = Fischer Johann Eberhard. Немец* (из 

Эслингена, Швабия). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Ученый* и педагог (историк и археолог, проректор гимназии при 
Импер. Академии наук, pro-rector des Gymnasii). <ДР – 10.01.1697. ДС – 
13/24.09.1771>. <В СПб. с 1730 г., проректор, затем ректор академической 
гимназии, с 1732 г. – академик Имп. Акад. наук>.  Супруга – Фишер (урожд. 
Штюкс) Катарина Маргарита (Fischer, geb. Stüx, Catharina Margaritha), немка, 
лютеранка, дочь учителя академической гимназии Иоганна Штюкса. ДВБ – 
30.12.1731178. 

 
1198. Фишер* Петер Лоренц = Fischer Peter Lorentz. Немец* (род. в Васе, 

Вазе, Шведская Финляндия). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий 
Св. Екатерины). Специалист* (кучер, Kutscher). Супруга – Фишер (урожд. 
Альстрём) Анна Элизабет (Fischer, geb. Alstroem, Anna Elisabeth), шведка (из 
Лифляндии), лютеранка. ДВБ – 26.12.1739179. 
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1199. Фишер* (урожд. Альстрём) Анна Элизабет = Fischer, geb. Alstroem, 
Anna Elisabeth. Шведка* (из Лифляндии). Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Фишер Петер Лоренц, немец (род. в 
Васе, Вазе, Шведская Финляндия), лютеранин, специалист (кучер, Kutscher). 
ДВБ – 26.12.1739180. 

 
1200. Фишер* (урожд. Штюкс) Катарина Маргарита = Fischer, geb. Stüx, 

Catharina Margaritha. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий 
Св. Екатерины). Дочь учителя академической гимназии Иоганна Штюкса. 
Супруг – Фишер Иоганн Эберхард, немец (из Эслингена, Швабия), лютеранин, 
ученый и педагог (историк и археолог, проректор гимназии при Импер. 
Академии наук, pro-rector des Gymnasii). ДВБ – 30.12.1731181. 

 
1201. Флорин* Петер = Florin Peter. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (лейтенант). Духовное родство: 1) Пустрих Магдалина 
(1743, крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, 
мастер (по изготовлению париков, Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), 
НН., ВН.; 4) Оксман Генрих, немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 5) Кеппинг (Коппинг) Николай Якоб (Kepping Nicol. Jacob), 
немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 6) Рандо Мартин 
(Rando Martin), НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 7) Вегнер Якоб 
(Wegner Jacob), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению клинков, 
Schwerdfeger); 8) Норстрём Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., 
лютеранка; 9) Вебер Катарина, фрау (Webern Catharina), НН., ВН., супруга 
мастера (по изготовлению париков, Perückenmachers frau); 10) Роде Шарлотта 
Христина, фрау (Rodin Charlotta Christina), НН., ВН., супруга мастера (по 
изготовлению париков, Perückenmachers frau).182 

 
1202. Фогдт* Анна Регина, г-жа = Fogdt Anna Regina, frau. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Вебер Анна Катарина (1741, 
крестница); 2) Вебер Иоганн (Weber Johann Joht), немец, лютеранин, 
церковный патрон (Vorsteher); 3) Дельвиг (фон Дельвиг) Бернгард Рейнгольд, 
барон (von Delwigh Bernhard Reinhold, Baron), немец, лютеранин; 4) Коссел 
Джордж (Cossel George), НН. (возможно, англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 
5) Кониг Георг Кристоф (Konig Georg Christoph), немец, лютеранин; 6) 
Поморски Анна Доротея, немка, кальвинистка; 7) Мюллер Анна Шарлотта, 
девица (Müller Anna Charlotta, jungfer), немка, лютеранка.183 

 
1203. Фогдт* Ева, г-жа = Fogdtin Eva, frau. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Шрёдер (1741, крестница); 2) Шрёдер Конрад (Schröder 
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Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна 
Маргарита (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margretha), немка, лютеранка; 4) 
Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, чиновник 
(асессор); 5) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, католик, 
мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 6) Масса Михаель Ангель (Massa 
Michael Angela), НН., ВН.; 7) Гассельбаум Иоганн Фридрих (Hasselbaum 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, метрдотель, Maitre 
d’Hotel); 8) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann Diedtrich), НН., ВН.; 9) 
Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., лютеранка; 10) Ригер 
Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.184 

 
1204. Фогель* Анна Корнелия – см. Берендтс (урожд. Фогель) Анна 

Корнелия; Браунс (вдова Берендтс, урожд. Фогель) Анна Корнелия. 
 

1205. Фойер* Иоганн Фридрих = Feuer Johann Friedrich. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (позументщик, Posamentirer). 
Супруга – Фойер Элизабет, фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН. Духовное 
родство: 1) Вернбергер Розина Элизабет (1742, крестница); 2) Вернбергер 
Христиан Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher); 3) Вернбергер (урожд. Науман) 
Иоганна Катарина (Wernberger, geb. Naumanin, Johanna Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Франк Христина Элизабет, девушка (Franckin Christina 
Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 5) Фриц Анна Доротея, фрау (frau Fritzin 
Anna Dorothea), НН., ВН.; 6) Фюрш Анна Розина, фрау (frau Furschin Anna 
Rosina), НН., ВН.; 7) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), 
немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом); 8) Курбиц Иоганн 
Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Goldsticker).185 

 
1206. Фойер* Элизабет, фрау = frau Feurin Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Фойер Иоганн Фридрих, немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer). Духовное родство: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд 
(1742, крестник); 2) Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, 
мастер (столяр, Tischler); 3) Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 4) 
Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 5) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), 
немец, лютеранин, мастер (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer); 6) Кох Христиан (Koch Christian), немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer); 7) Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 8) Бехер Катарина, 
фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 9) Христиан Катарина 
Доротея, фрау (Christiani Catharina Dorothea), НН., ВН., жена медника 
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(Kupferschmidt); 10) Берг Анна Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), 
НН., ВН.186 

 
1207. Фок* (фон Фок) Магнус Иоганн = von Fock Magnus Johann. Немец* 

(представитель шведской знати с немецкими корнями из Лифляндии). 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* (кадет, обучающийся Кадетского корпуса). <Род. в 1716 г. 
Поступил в Шляхетский кадетский корпус 4 апреля 1732 г., выпущен с чином 
подпоручика 16 апреля 1740 г. ДС – 26.01.1782 (мыза Humala)>187. Супруга – 
Фок (фон Фок, урожд. Кохиус) Ева София (von Fock, geb. Cochius, Eva Sophia), 
немка, лютеранка, дочь берг-советника Кохиуса. ДВБ – 20.10.1739188. 

 
1208. Фок* (фон Фок, урожд. Кохиус) Ева София = von Fock, geb. Cochius, 

Eva Sophia. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь берг-советника Кохиуса. <Род. в 1720 г. ДС – 17.03.1803>189. 
Супруг – Фок (фон Фок) Магнус Иоганн, немец (представитель шведской 
знати с немецкими корнями из Лифляндии), лютеранин, военнослужащий 
(кадет, обучающийся Кадетского корпуса). ДВБ – 20.10.1739190. 

 
1209. Фоохт* (Фойгт) Иоганн = Foigt Johann. Голландец*. ВН.* (приход Св. 

Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Брауне Иоганна (1742, 
крестница); 2) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 3) Брауне (урожд. 
Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, Catharina), НН., лютеранка; 4) 
Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. Creutz, Anna), норвежка 
(род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 5) Штеллинг Катарина, г-жа 
(Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 6) Крюйс (Крейц) 
Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna Christophora, mademoiselle), 
норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь купца; 7) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 8) Ванглер Иоганн, немец, 
лютеранин, купец.191 

 
1210. Форзанг* Мария – см. Гребнер (Гребенер) (урожд. Форзанг) Мария. 

 
1211. Форлер* Иоганн Христман = Forler Johann Christmann. Немец* (из 

Бишвиллера, aus Busweiler, Эльзас). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Мастер* (плотник на службе Е.И.В., Zimmermeister). 
Супруга – Форлер (урожд. Гессенгаузен) Анна Маргарита (Forler, geb. 
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Gessenhausen, Anna Margaretha, немка, лютеранка, дочь прусского 
квартирмейстера Генриха Гессенгаузена. ДВБ – 25.03.1736192. 

 
1212. Форлер* (урожд. Гессенгаузен) Анна Маргарита = Forler, geb. 

Gessenhausen, Anna Margaretha. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь прусского квартирмейстера Генриха 
Гессенгаузена. Супруг – Форлер Иоганн Христман, немец (aus Busweiler, 
Эльзас), лютеранин, мастер (плотник на службе Е.И.В., Zimmermeister). ДВБ – 
25.03.1736193. 

 
1213. Форсман* Катарина – см. Канделин (урожд. Форсман) Катарина. 

 
1214. Форсман* Катарина Элизабет, девушка = Forsmann Catharina 

Elisabeth, jgfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Форсман Катарина Елена (1743, крестница); 2) Форсман Самюель (Forsmann 
Samuel), немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 3) 
Вильдеман Елена, фрау (Wildemann Helena, frau Lieutenantin), немка, 
лютеранка, супруга лейтенанта Вильдемана; 4) Норстрём Анна, фрау 
(Norströhm Anna, frau), НН., лютеранка; 5) Юргенсон Исаак (Jurgensohn Isaac), 
немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 6) Коппинг Карл 
Густав (Kopping Carl Gustav), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Goldsmith).194 

 
1215. Форсман* Самюель = Forsmann Samuel. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (перчаточник, Handschuhmacher). Супруга – Форсман (имя 
не указ.). Дети: 1) Форсман Катарина Елена (1743). Духовное родство: 1) 
Форсман Катарина Элизабет, девушка (Forsmann Catharina Elisabeth, jgfr.), 
немка, лютеранка; 2) Вильдеман Елена, фрау (Wildemann Helena, frau 
Lieutenantin), немка, лютеранка, супруга лейтенанта Вильдемана; 3) Норстрём 
Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., лютеранка; 4) Юргенсон Исаак 
(Jurgensohn Isaac), немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 
5) Коппинг Карл Густав (Kopping Carl Gustav), немец, лютеранин, мастер 
(ювелир, Goldsmith).195 

 
1216. Форстман* Даниель Вильгельм = Forstmann Daniel Wilhelm. Немец*. 

ВН.* (приход Св. Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Берндт 
(Берендт) Елена София (1742, крестница); 2) Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн 
Кристоф (Behrendt Johann Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
гвардейский горнист, Trompeter); 3) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) 
Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 
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4) Томашевски Гедвига София (Thomascheffsky Hedwig Sophia), НН., ВН.; 5) 
Багенвальд Иоганн Генрих (Bagenwald Johann Heinrich), немец, ВН., 
военнослужащий (лейтенант); 6) Штеффер Иоганн Мартин (Steffer Johann 
Mart.), немец, ВН., музыкант (трубач, кирасирский горнист, Trompeter); 7) 
Герман Иоганн Фридрих (Herman Joh. Fried.), немец, ВН.; 8) Минне Арнольд 
(Minne Arnold), голландец, кальвинист, купец (Kaufmann); 9) Лилиенфельд 
(фон Лилиенфельд) (von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии).196 

 
1217. Форшман* (Форсман) Андреас = Forsmann Andreas. Немец* (из 

Выборга). Лютеранин* (приход Св. Петра). Специалист* (юрист, 
Jurisclappste). Супруга – Форшман (Форсман) Анна Регина (Forsman, geb. 
Gulkins, Anna Regina), немка (род. в Москве), лютеранка. ДВБ – 30.10.1739197. 

 
1218. Форшман* (Форсман) Анна Регина = Forsman, geb. Gulkins, Anna 

Regina. Немка* (род. в Москве). Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – 
Форшман (Форсман) Андреас, немец (из Выборга), лютеранин, специалист 
(юрист, Jurisclappste). ДВБ – 30.10.1739198. 

 
1219. Форшман* (Форсман) Елена Катарина = Forsmann Helena Catharina. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ниберг Самуель Иоганн 
(1743, крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), НН., ВН.; 4) 
Юлиус Фридрих (Julius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 5) Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 6) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) Цитреус Габриель 
(Zitreus Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 8) 
Руян Барбара (Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein 
Tracteurin); 9) N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 
10) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.199 

 
1220. Фосс* Иоганн Андреас = Voss Johann Andreas. Немец* из Ревеля. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Бюргер* и купец*. Супруга – Фосс (урожд. 
Людерс) Маргарита (Voss, geb. Luders, Margretha), немка, лютеранка. Дети: 1) 
Фосс Маргарита (1742). Духовное родство: 1) Люциус Иоганн Генрих (Luzius 
Joh. Hinrich), немец, лютеранин, военнослужащий (майор, интендант на 
службе Е.И.В.); 2) Лёнштубе (урожд. Данненберг) Анна, фрау (frau Lönstube, 
geb. Dannenberg, Anna), немка, лютеранка, жена купца; 3) Ланге (Шпеннер) 
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Христина (Langen, Spenner, Christina), немка, лютеранка, жена купца 
Александра Ланге.200 

 
1221. Фосс* (урожд. Людерс) Маргарита = Voss, geb. Luders, Margretha. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Фосс Иоганн Андреас (Voss 
Johann Andreas), немец из Ревеля, лютеранин, бюргер и купец. Дети: 1) Фосс 
Маргарита (1742). Духовное родство: 1) Люциус Иоганн Генрих (Luzius Joh. 
Hinrich), немец, лютеранин, военнослужащий (майор, интендант на службе 
Е.И.В.); 2) Лёнштубе (урожд. Данненберг) Анна, фрау (frau Lönstube, geb. 
Dannenberg, Anna), немка, лютеранка, жена купца; 3) Ланге (Шпеннер) 
Христина (Langen, Spenner, Christina), немка, лютеранка, жена купца 
Александра Ланге.201 

 
1222. Фостберг* (Фостберген) Анна Мария = Fostbergen Anna Maria. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Афонасси Катарина Мария 
(1741, крестница); 2) Афонасси Мартин (Afonassy Martin), НН., ВН., мастер 
(цирюльник, Barbier); 3) Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. 
Fostbergin, Catharina), немка, лютеранка; 4) Цвенгоф Катарина Элизабет 
(Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, супруга скульптора (Statuen 
Maitres frau); 5) Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), 
НН., лютеранка; 6) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 7) 
Тон (Тонен) Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 8) 
Болес (ван Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, 
мастер («шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 9) Бёме Иоганн 
(Böhm Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 10) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir).202 

 
1223. Фостберг* Катарина – см. Афонасси (урожд. Фостберг) Катарина. 

 
1224. Франк* Христина Элизабет, девушка = Franckin Christina Elisabeth, 

jngfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). См.: Гербертинг 
(Гербердинг) (урожд. Франкен) Христиана Элизабет. Духовное родство: 1) 
Вернбергер Розина Элизабет (1742, крестница); 2) Вернбергер Христиан 
Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(волочильщик проволоки, Drahtzieher); 3) Вернбергер (урожд. Науман) 
Иоганна Катарина (Wernberger, geb. Naumanin, Johanna Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Фриц Анна Доротея, фрау (frau Fritzin Anna Dorothea), НН., ВН.; 
5) Фюрш Анна Розина, фрау (frau Furschin Anna Rosina), НН., ВН.; 6) Фикер 
Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом); 7) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann 
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Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 8) 
Фойер Иоганн Фридрих (Feuer Johann Friedrich), немец, лютеранин.203 

 
1225. Франке* (Франк) Иоганн Фридрих = Francke (Franck) Joh. Friedrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (мясник, Fleischer, 
Schlachter). Духовное родство: 1) Шнейдер Иоганн Христиан (1743, крестник); 
2) Шнейдер Иоганн Георг (Schneider Johann George), немец, лютеранин, 
садовник (Gärtner); 3) Шнейдер Бригитта (Schneider Brigitta), НН., ВН.; 4) 
Зауэр Кристоф Христиан (Sauer Christoph Christian), немец, лютеранин; 5) 
Шауд (Шауди) Анна (Schaudi Anna), НН., ВН., жена сапожника 
(Schuhmacherin); 6) Менде Давид (1743, крестник); 7) Менде Иоганн Готфрид 
(Mende Johann Gottfried), немец, лютеранин, специалист (мясник, Schlachter); 
8) Менде Анна Христина (Mende Anna Christina), НН., ВН.; 9) Рам Евфросинья 
(Ramin Euphrosina), НН. (возможно, русская), ВН., супруга придворного 
служителя (лакея); 10) Уль Элизабет, фрау (Uhl Elisabeth, frau), НН., ВН., 
супруга специалиста (мясника, Schlachterin); 11) Шрёдер Эберхард Иоганн 
(Schröder Eberhard Johann), немец, лютеранин, придворный служитель 
(гофмейстер, Hoffmeister).204 

 
1226. Франкардт* (Франкар) Иоганн Бальтазар = Francardt (Francar) 

Johann Balthasar. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Супруга – 
Франкардт (урожд. Шрёдер) Катарина (Francardt, geb. Schrödern, Catharina), 
немка, лютеранка. Дети: 1) Франкардт Вильгельм (1741); 2) Франкардт 
(Франкар) Элизабет Катарина (1742). Духовное родство: 1) Шурих Готфрид 
Вильгельм (Schurich Gottfried Wilhelm), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан-бомбардир артиллерии); 2) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (портной); 3) Алерт (Алерс) (Alers), немец, лютеранин, 
мастер (башмачник, Schuhmacher); 4) Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. 
Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 5) Крилль Аполлония, мадам (Krillin, 
madame), НН., лютеранка, жена камердинера и придворного портного; 6) 
Лофтренц Барбара (Loftrentzen, madame), немка, лютеранка, жена портного; 7) 
Зелин Мартин (Selin Martinus), немец (из Риги), лютеранин, специалист 
(адвокат); 8) Лангенбек (Лангербек) Элизабет Катарина, фрау (frau 
Langerbeckin Elisabetha Catharina), НН., лютеранка, вдова мастера (пивовара и 
сахарщика, Brauer Distelir und Zuckermacher); 9) Консетт, мадам (madame 
Consett), НН., ВН., Stücklohrer frau.205 

 
1227. Франкардт* (Франкар) (урожд. Шрёдер) Катарина = Francardt 

(Francar), geb. Schrödern, Catharina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. 
Анны). Супруг – Франкардт (Франкар) Иоганн Бальтазар (Francardt Johann 
Balthasar), немец, лютеранин. Дети: 1) Франкардт Вильгельм (1741); 2) 
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Франкардт (Франкар) Элизабет Катарина (1742). Духовное родство: 1) Шурих 
Готфрид Вильгельм (Schurich Gottfried Wilhelm), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан-бомбардир артиллерии); 2) Илиус Фридрих (Jlius 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 3) Алерт (Алерс) (Alers), 
немец, лютеранин, мастер (башмачник, Schuhmacher); 4) Кестнер Елизавета 
(Kestnerin, geb. Fourré, Elisabetha), НН., лютеранка; 5) Крилль Аполлония, 
мадам (Krillin, madame), НН., лютеранка, жена камердинера и придворного 
портного; 6) Лофтренц Барбара (Loftrentzen, madame), немка, лютеранка, жена 
портного; 7) Зелин Мартин (Selin Martinus), немец (из Риги), лютеранин, 
специалист (адвокат); 8) Лангенбек (Лангербек) Элизабет Катарина, фрау (frau 
Langerbeckin Elisabetha Catharina), НН., лютеранка, вдова мастера (пивовара и 
сахарщика, Brauer Distelir und Zuckermacher); 9) Консетт, мадам (madame 
Consett), НН., ВН., Stücklohrer frau; 10) Ванк Мария Элизабет (1743, 
крестница); 11) Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, мастер 
(Podraitschick – подрядчик?); 12) Ванк Анна Маргарита (Wanck Anna 
Margaretha), НН., ВН.; 13) Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), 
НН., ВН.; 14) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка; 15) Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), 
НН., ВН., жена мастера (токаря, Dreschler frau); 16) Гакман Дитрих (Stab. Chir. 
Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 17) Цумпф (Zumpff), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 18) Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист 
(Inspector); 19) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth).206 

 
1228. Франц* Иоганн Готлоб = Frantz Johann Gottlob. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (часовщик, Uhrmacher). Духовное родство: 1) 
Нойман Иоганн Георг (1743, крестник); 2) Нойман Иоганн Кристоф (Neumann 
Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 
3) Нойман Христина (Neumann Christina), НН., ВН.; 4) Клифман Георг 
(Kliffman Georg), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 
5) Граувинкель Якоб (Grauwinckel Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 6) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин, 
мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 7) Анкерштейн (урожд. Притцен) Ева 
(Anckerstein Eva), немка, лютеранка, жена фельдшера; 8) Зильф (Сильф) 
Катарина (Silff Catharina), НН., ВН., жена мастера (серебряных дел, Silber 
Arbeiterin); 9) Вейднер (Лира) Барбара (Weidnern Barbara), НН., ВН.207 

 
1229. Фрей* Анна Элизабет – см. Вильмут (урожд. Фрей) Анна Элизабет. 

 
1230. Фрейденрейх* Элизабет – см. Балло (урожд. Фрейденрейх) Элизабет. 
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1231. Фрейденрейх* Фридрих = Freudenreich Friedrich. Немец*. 
Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Врач* 
(флотский хирург на службе Е.И.В.). Упом. в 1739 г. в связи со вступлением в 
брак его дочери Элизабет208. 

 
1232. Фридрих* Кристоф Карл = Friedrich Christoph Carl. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (егерь, Jäger). Супруга – 
Фридрих Мария Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН. Дети: 1) 
Фридрих Иоганн Самюель (1743). Духовное родство: 1) Гааш (Хааш) Иоганн 
(Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 
2) Шепперт Самюель (Scheppert Samuel), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 3) Таттер Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin 
Charlotta), немка, лютеранка; 4) Гауптфогель Ева Мария, девушка 
(Hauptvogeln Eva Maria, jngfr.), немка, лютеранка; 5) Бардевик Ганс (Bardewick 
Hans), НН., лютеранин, купец.209 

 
1233. Фридрих* Мария Христина = Friedrich Maria Christina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Фридрих Кристоф Карл (Friedrich Christoph Carl), 
немец, лютеранин, специалист (егерь, Jäger). Дети: 1) Фридрих Иоганн 
Самюель (1743). Духовное родство: 1) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz Johann), 
НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 2) Шепперт 
Самюель (Scheppert Samuel), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 3) Таттер 
Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin Charlotta), немка, 
лютеранка; 4) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogeln Eva Maria, 
jngfr.), немка, лютеранка; 5) Бардевик Ганс (Bardewick Hans), НН., лютеранин, 
купец.210 

 
1234. Фридрихсон* Христиан = Friderichson Christian. НН.* Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Горный специалист* 
(рудознатец-золотодобытчик, Golderzarbeiter). Военнослужащий* 
(цейхмейстер, начальник артиллерии Е.И.В., Zeichmester in Jhro K.M. diensten 
beym Artillerie). Ум. до 1739 г. Супруга – Фридрихсон (урожд. Лёфтвинг) Анна 
Катарина (Friderichson, geb. Löftwing, Anna Catharina), немка, лютеранка211. 

 
1235. Фридрихсон* (урожд. Лёфтвинг) Анна Катарина = Friderichson, geb. 

Löftwing, Anna Catharina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Супруг – Фридрихсон Христиан, рудознатец-
золотодобытчик и цейхмейстер. Овдовев в 1739 г., вышла замуж за горного 
специалиста Самюлея Штраубе212. 
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1236. Фризе* (Фризен) Елена, девушка = Friesen Helena, jngfr. НН.* 
Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Кноблаух Иоганн 
Готлоб (1741, крестник); 2) Кноблаух Иоганн Готхард (Knoblauch Johann 
Gotthard), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском полку, 
Trompeter); 3) Кноблаух Елена (Knoblauch Helena), НН., ВН.; 4) Фейзер 
Христиан (Feiser Christian), немец, лютеранин, повар (кондитер при графе 
Левенвольде, Conditor); 5) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, 
мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler); 6) Берндт (Берендт, Бернс) 
Иоганн Кристоф (Berns Christoph), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
гвардейский горнист, Trompeter); 7) Онезорге Иоганн Фридрих (Ohnesorge 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, музыкант (трубач, горнист в гвардейском 
полку, Trompeter); 8) Троост (Трост) Иоганн (Trost Johann), НН., кальвинист, 
Küper у г-на Уберкампфа); 9) Артамоковски Гедвига София (Artamokofsky 
Hedwig), НН., лютеранка, вдова трубача в гвардейском полку (Trompeters 
Vidua).213 

 
1237. Фрик* Петер = Frick Peter. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (штык-юнкер на службе 
Е.И.В., Stück-juncker). Супруга – Фрик (урожд. Нетцер) Гедвига Мария (Frick, 
geb. Netzerin, Hedvig Maria), немка (из Нарвы), лютеранка, дочь нарвского 
купца Дитриха Нетцера. ДВБ – 10.09.1734214. 

 
1238. Фрик* (урожд. Нетцер) Гедвига Мария = Frick, geb. Netzerin, Hedvig 

Maria. Немка* (из Нарвы). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь нарвского купца Дитриха Нетцера. Супруг – Фрик Петер, 
немец, лютеранин, военнослужащий (штык-юнкер на службе Е.И.В., Stück-
juncker). ДВБ – 10.09.1734215. 

 
1239. Фрика* Анна Доротея = Fricka Anna Dorothea. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Риле Христиан Абрахам (1743, крестник); 2) 
Риле Абрахам (Riehle Abraham), немец, лютеранин, мастер (пекарь, Beicker); 
3) Риле (урожд. Дютске, Дютке) Иоганна София (Riehle, Dütke, Johana Sophia), 
НН., ВН.; 4) Дегун Иоганн Якоб (Degun Joh. Jacob), НН., лютеранин, мастер 
(бондарь, медник, Küper); 5) Деттер Христиан Генрих (Detter Christian 
Heinrich), немец, лютеранин; 6) Бронштер Иоганн Генрих (Bronster Johann 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (бухгалтер, Buchhalter); 7) Маух 
Иоганн (Mauch Johann), немец, лютеранин, повар (Koch); 8) Керп (Керпс) 
Элизабет, фрау (frau Kerps Elisabeth), НН., ВН., жена портного; 9) Гуам Анна 
Барбара, фрау (frau Guamin Anna Barbara), НН., ВН., жена мастера (портного, 
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Schneiderin); 10) Думкам Анна Гертруда, девушка (Dumkam Anna Gerdruth, 
jngfr.), немка, лютеранка.216 

 
1240. Фриц* Анна Доротея, фрау = frau Fritzin Anna Dorothea. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Вернбергер Розина Элизабет (1742, 
крестница); 2) Вернбергер Христиан Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 3) 
Вернбергер (урожд. Науман) Иоганна Катарина (Wernberger, geb. Naumanin, 
Johanna Catharina), немка, лютеранка; 4) Франк Христина Элизабет, девушка 
(Franckin Christina Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 5) Фюрш Анна Розина, 
фрау (frau Furschin Anna Rosina), НН., ВН.; 6) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker 
Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом); 7) 
Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Goldsticker); 8) Фойер Иоганн Фридрих (Feuer Johann 
Friedrich), немец, лютеранин.217 

 
1241. Фриче* (Фрич) Иоганн Николаус = Fritsche (Fritzsch) Johann 

Nicolaus. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины, приход Св. Анны). Мастер* (столяр в Импер. академии наук, 
Tischler). Супруга – Фриче (вдова Брусалина) Мария (Fritsche, witw. Brusalin, 
Maria), НН., ВН., вдова «русского бюргера» Дмитрия Брусалина. ДВБ – 
25.05.1738. Духовное родство: 1) Буш Дитрих Иммануил (1742, крестник); 2) 
Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском 
корпусе, Schlosser); 3) Буш (урожд. Болин) Мария (Busch, geb. Bohlin, Maria), 
НН., лютеранка; 4) Дитрих Грегориус (Георг) Фридрих (Diedrich Georg 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (аптекарь, Apothequer); 5) Петерсон 
Анна Доротея (Petersohn Anna Dorothea), НН., ВН.; 6) Демут Иоганн Бернгард 
(Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин; 7) Гельвиг (Гельвих) Маргарита 
(Helwich Margareta), НН., ВН.218 

 
1242. Фриче* (вдова Брусалина) Мария = Fritsche, witw. Brusalin, Maria. 

НН.* ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Вдова «русского 
бюргера» Дмитрия Брусалина. Супруг – Фриче Иоганн Николаус, немец, 
лютеранин, мастер (столяр в Импер. академии наук, Tischler). ДВБ – 
25.05.1738219. 

 
1243. Фродинг* Карл Густав = Froding Carl Gustav. Немец*. Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (торговый 
агент, закупщик, служащий у посла Генеральных штатов Даниеля де Дьё, 
Einkäuffer). Возможно, отец Элеоноры Карловны Фродинг (в замжустве за 
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Г.С. Винским). Супруга – Фродинг (урожд. Фабрици) Анна Елизавета (Froding, 
geb. Fabricia, Anna Elisabeth), НН., ВН. ДВБ – 12.12.1732220. 

 
1244. Фродинг* (урожд. Фабрици) Анна Елизавета = Froding, geb. Fabricia, 

Anna Elisabeth. НН.* ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Супруг – Фродинг Карл Густав, немец, лютеранин, специалист (торговый 
агент, закупщик, служащий у посла Генеральных штатов Даниеля де Дьё). 
ДВБ – 12.12.1732221. 

 
1245. Фукс* = Fuchs. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Специалист*, 

придворный* (метрдотель, Maitre d’Hottel). Духовное родство: 1) Треборн 
Доротея (1743, крестница); 2) Треборн Иоганн Георг (Treborn Georg), немец, 
лютеранин, повар (мундкох Е.И.В., Kayserl. Mundkoch); 3) Треборн (урожд. 
Мартенс, Демартенс) Мария (Treborn, geb. Martens, Maria), НН., лютеранка; 4) 
Лапен (урожд. Мейнхард) Мария Магдалена (Madame Lapehnin, Ober 
Apothekerin), немка, лютеранка, дочь Тертуллиана Мейнхарда, повара при 
дворе кн. А.Д. Меншикова; 5) Ехт Анна, фрау (Jechtin Anna), НН., ВН., жена 
мастера (строителя, Baumeisterin); 6) Гроот <Георг Кристоф> (Groot), немец, 
лютеранин, мастер (гофмалер, придворный живописец, Hof-Mahler).222 

 
1246. Фундт* Иоганн = Fundt Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Специалист* (в службе купца Линдемана, bey H. Lindemann in 
Condition). Духовное родство: 1) Фицман София Элизабет (1741, крестница); 
2) Фицман Иоганн (Fitzmann Johann), немец, лютеранин, военнослужащий 
(юнкер в Анненгофе, Junger in Annenhof); 3) Фицман Иоганна Евфросинья 
(Fitzmann Johanna Euphrosina), НН., ВН.; 4) Колумбус Барбара (Columbus 
Barbara), НН., ВН., жена егеря (Jäger); 5) Кизмир Вильгельм (Kismir Wilhelm), 
НН., лютеранин; 6) Болес (ван Болес) (урожд. Поттер) Катарина (Bolles 
Catharina), голландка, кальвинистка; 7) Гофман Якоб Генрих (Hoffmann Jacob 
Heinrich), немец, лютеранин, чиновник (актуариус в импер. академии наук).223 

 
1247. Функнер* Анна Мария = Funckner Anna Maria. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Функнер Иоганн Эрнст (Funckner Johann Ernst), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider). Дети: 1) Функнер Фридрих 
Вильгельм (1741). Духовное родство: 1) Плашниг Тобиас (Plaschnig Tobias), 
немец, лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem Cadetten Corps); 2) 
Людвиг Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, лютеранин, 
военнослужащий (информатор Кадетского корпуса, Informateur beym Corps); 
3) Гербертинг Иоганн Генрих (Gerberting Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 4) Шрёдер Элизабет (Schröderin 
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Elisabeth), НН., ВН., жена портного (Schneiders frau); 5) Эк Анна Мария (Eck 
Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца.224 

 
1248. Функнер* Иоганн Эрнст = Funckner Johann Ernst. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Супруга – 
Функнер Анна Мария (Funckner Anna Maria), НН., ВН. Дети: 1) Функнер 
Фридрих Вильгельм (1741). Духовное родство: 1) Николаус Анна Элизабет 
(1741, крестница); 2) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, сын 
садового рабочего (Sohn einen Garten Arbeiter); 3) Николаус, г-жа, НН., ВН.; 4) 
Юнгенель Готфрид (Junghoenel Gottfried), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein 
Wirth); 5) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, Wirth); 6) Вестерберг Андреас (Westerberg 
Andreas), НН., ВН., мастер (портной, Schneider); 7) Кох Гедвига Катарина, г-
жа (Kochin Hedwig Catharina, madame), НН., ВН.; 8) Хоссе Анна Доротея, 
девушка (Chosse Anna Dorothea, jungfer), НН., лютеранка; 9) Плашниг Тобиас 
(Plaschnig Tobias), немец, лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem 
Cadetten Corps); 10) Людвиг Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, 
лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского корпуса, Informateur 
beym Corps); 11) Гербертинг Иоганн Генрих (Gerberting Johann Heinrich), 
немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 12) Шрёдер 
Элизабет (Schröderin Elisabeth), НН., ВН., жена портного (Schneiders frau); 13) 
Эк Анна Мария (Eck Anna Maria), НН., ВН., жена кузнеца.225 

 
1249. Фур* А. Элизабет – см. Зальцер (урожд. Фур) А. Элизабет. 

 
1250. Фурман* (Турман) Иоганн Дитрих = Fuhrmann (Turmann) Johann 

Dietrich. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход Св. Петра). Повар* (кухмистр 
герцога Мекленбургского). Супруга – Фурман (Фюрман, Турман) (урожд. 
Нандельштадт, Мандельштет) София Элизабет (Fuhrmann, Turmann, geb. 
Nandelstadt, Sophia Elisabeth), шведка (род. в Стокгольме), лютеранка. ДВБ – 
26.03.1733226. 

 
1251. Фурман* (Фюрман, Турман) (урожд. Нандельштадт, Мандельштет) 

София Элизабет = Fuhrmann (Fürmann, Turmann), geb. Nandelstadt 
(Mandelstet), Sophia Elisabeth. Шведка* (род. в Стокгольме). Лютеранка* 
(приход Св. Петра, приход Св. Анны). Супруг – Фурман (Турман) Иоганн 
Дитрих, немец, лютеранин, повар (кухмистр герцога Мекленбургского). ДВБ – 
26.03.1733. Духовное родство: 1) Вебер Петер (1742, крестник); 2) Вебер 
Иоганн (Weber Johann Jobst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 
3) Кракау Карл Фридрих (Krackau Carl Friedrich), немец, лютеранин, 
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военнослужащий (обер-лейтенант голштинского кирасирского полка, Obrist-
Lieutenant); 4) Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 5) Крузе Иоганн Магнус (Kruse 
Johann Magnus), немец, ВН.; 6) Ришелье Елизавета, г-жа (frau Rechlieu 
Elisabeth), НН., ВН.227 

 
1252. Фурре* Елизавета – см. Кестнер (урожд. Фурре) Елизавета. 

 
1253. Фушс* Георг Иоганн = Fuschs Georg Joh. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Военнослужащий* (капитан ревельского гарнизона). 
Духовное родство: 1) Пустрих Сара Кристина (1741, крестница); 2) Пустрих 
Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 4) Гильдебрандт Анна 
Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., лютеранка; 5) Вегнер Доротея 
София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), НН., лютеранка; 6) Брюс Анна 
(Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению париков); 7) Геерке 
Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков); 8) Гренике Михаель Андреас (Grönicke Michael 
Andreas), немец, лютеранин, специалист (переводчик в академии); 9) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter); 10) Эйзендрат Густав (Eisendrath Gustav), немец, лютеранин, 
специалист, чиновник (переводчик в правительстве, Translateur bey dem 
Gouvernement).228 

 
1254. Фюрстенберг* = Fürstenberg. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (лейтенант). Супруга – Фюрстенберг (Fürstenberg), НН., 
ВН. Дети: 1) Фюрстенберг Иоганна Христина (1740). Духовное родство: 1) 
Ливен (фон Ливен) (von Lieven), светлейший князь, немец, лютеранин, 
военнослужащий (генерал-майор); 2) Бреверн (фон Бреверн) Адам (von 
Brevern), немец, лютеранин, военнослужащий (полковник); 3) Розенберг 
(Rosenberg), немка, лютеранка, капитанша.229 

 
1255. Фюрстенберг* = Fürstenberg. НН.* ВН.* (лютеранский приход Св. 

Анны). Супруг – Фюрстенберг (Fürstenberg), немец, лютеранин. Дети: 1) 
Фюрстенберг Иоганна Христина (1740). Духовное родство: 1) Ливен (фон 
Ливен) (von Lieven), светлейший князь, немец, лютеранин, военнослужащий 
(генерал-майор); 2) Бреверн (фон Бреверн) Адам (von Brevern), немец, 
лютеранин, военнослужащий (полковник); 3) Розенберг (Rosenberg), немка, 
лютеранка, капитанша.230 
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1256. Фюрш* Анна Розина, фрау = frau Furschin Anna Rosina. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Вернбергер Розина Элизабет (1742, 
крестница); 2) Вернбергер Христиан Фридрих (Wernberger Christian Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 3) 
Вернбергер (урожд. Науман) Иоганна Катарина (Wernberger, geb. Naumanin, 
Johanna Catharina), немка, лютеранка; 4) Франк Христина Элизабет, девушка 
(Franckin Christina Elisabeth, jngfr.), немка, лютеранка; 5) Фриц Анна Доротея, 
фрау (frau Fritzin Anna Dorothea), НН., ВН.; 6) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker 
Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом); 7) 
Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Goldsticker); 8) Фойер Иоганн Фридрих (Feuer Johann 
Friedrich), немец, лютеранин.231 

 

Х 
 

1257. Хайкара* Мария – см. Шенрок (Шёнрок, урожд. Хайкара) Мария. 
 

1258. Хаммер* Мария Элизабет – см. Миссет (урожд. Хаммер) Мария 
Элизабет. 

 
1259. Хартвег* (Хартог, Хертог) Мария – см. N. (урожд. Хартвег, Хартог, 

Хертог) Мария. 
 
1260. Химмель* Конрад = Himmel Conrad. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (пекарь?). Супруга – 
Химмель (вдова Кеснер) Ева Элизабет (Himmel, witw. Kesner, Eva Elisabeth), 
НН., ВН., вдова Иоганна Кеснера, адъютанта Wpawaginskische Regiment. ДВБ 
– 08.06.1738232. 

 
1261. Химмель* (вдова Кеснер) Ева Элизабет = Himmel, witw. Kesner, Eva 

Elisabeth. НН.* ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Вдова 
Иоганна Кеснера, адъютанта Wpawaginskische Regiment. Супруг – Химмель 
Конрад, немец, лютеранин, мастер (пекарь?). ДВБ – 08.06.1738233. 

 
1262. Хольстен* (Голстен) Герман = Holsten Herman. Немец* (род. в Нарве). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Купец*. 
Супруга – Хольстен (Голстен, урожд. Итамеи) Анна Катарина (Holsten, geb. 
Ithaemei, Anna Catharina), НН. (из Або), лютеранка, дочь пастора Бартоломея 
Итамеи. ДВБ – 15.03.1739234. 
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1263. Хольстен* (Голстен, урожд. Итамеи) Анна Катарина = Holsten, geb. 
Ithaemei, Anna Catharina. НН.* (из Або). Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь пастора из Або Бартоломея Итамеи. 
Супруг – Хольстен (Голстен) Герман, немец (род. в Нарве), лютеранин, купец. 
ДВБ – 15.03.1739235. 

 
1264. Хольте* (Холле) Герхард = Holte (Holle) Gerhardt. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (пекарь-кондитер, Conditor). Упом. 
в 1739 г. в связи со вступлением его дочери Магдалены в брак236. 

 
1265. Хольте* (Холле) Магдалена – см. Лёдериц (урожд. Хольте, Холле) 

Магдалена. 
 

1266. Хоссе* Анна Доротея, девушка = Chosse Anna Dorothea, jungfer. НН.* 
Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Николаус Анна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., 
лютеранин, сын садового рабочего (Sohn einen Garten Arbeiter); 3) Николаус, г-
жа, НН., ВН.; 4) Юнгенель Готфрид (Junghoenel Gottfried), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein 
Wirth); 5) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, Wirth); 6) Функнер Иоганн Эрнст (Funckner 
Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 7) Вестерберг 
Андреас (Westerberg Andreas), НН., ВН., мастер (портной, Schneider); 8) Кох 
Гедвига Катарина, г-жа (Kochin Hedwig Catharina, madame), НН., ВН.237 

 
1267. Хоффердт* Иоганн Михаель = Hofferdt Johann Michael. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Шульц Анна Доротея 
(1741, крестница); 2) Шульц Якоб (Schultz Jacob), немец из Данцига, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Шульц Анна Доротея (Schultz  
Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Мюллер Христиан (Müller Christian), 
немец, лютеранин, специалист (обслуга, камердинер); 5) Фельгенгауэр Анна, 
госпожа (Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка, капитанша; 6) Вундерлих 
Доротея Шарлотта (Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка, жена 
шрейбера; 7) Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, 
лютеранка238. 

 
1268. Христиан* = Christian. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* 

(медник, Kupferschmidt). Супруга – Христиан Катарина Доротея, фрау 
(Christiani Catharina Dorothea), НН., ВН. Упом. в 1742 г.239 
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1269. Христиан* Катарина Доротея, фрау = Christiani Catharina Dorothea. 
НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Христиан (Christian), НН., ВН., мастер 
(медник, Kupferschmidt). Духовное родство: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд 
(1742, крестник); 2) Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, 
мастер (столяр, Tischler); 3) Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 4) 
Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 5) Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), 
немец, лютеранин, мастер (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer); 6) Кох Христиан (Koch Christian), немец, лютеранин, мастер 
(позументщик, Posamentirer); 7) Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 8) Бехер Катарина, 
фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 9) Фойер Элизабет, 
фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-позументщика 
(Posamentirer); 10) Берг Анна Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., 
ВН.240 

 
1270. Христинек* Анна Маргарита, вдова = Christineck Anna Margaretha, 

witwe. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Христинек Захариас 
(Christineck Zacharias), НН., лютеранин, предприниматель (Arendator). Дети: 
1) Христинек Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Маас Иоганн Мартин 
(Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 2) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, 
купец; 3) Больдеван Анна София (Boldewan Anna Sophia), НН., лютеранка, 
дочь кузнеца.241 

 
1271. Христинек* Захариас = Christineck Zacharias. НН.* Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Предприниматель* (Arendator). Супруга – Христинек Анна 
Маргарита, вдова (Christineck Anna Margaretha, witwe), НН., ВН. Дети: 1) 
Христинек Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Маас Иоганн Мартин (Mahs 
Johann Martin), НН., лютеранин; 2) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, купец; 
3) Больдеван Анна София (Boldewan Anna Sophia), НН., лютеранка, дочь 
кузнеца.242 

 
1272. Хюге* Христиан = Hüge Christian. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Бланк Иоганна Юлиана 
(1743, крестница); 2) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) 
Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Бардевик Иоганн (Bardewiek Johann), НН., лютеранин, купец; 5) 
Риддер Н., мадам (Riddern N., madam), НН., ВН., супруга купца Христофа 
Георга; 6) Коттериц Анна, мадам (Kotteritz Anna, madame), супруга купца 
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(Kaufnann frau); 7) Циммерман Мария Элизабет (Zimmermann Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка, девушка (mademoiselle).243 

 

Ц 
 

1273. Цартен* = Zahrten. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (золотых и 
серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter). Супруга – Цартен Анна Катарина 
(Zahrten Catharina), НН., лютеранка. Упом. в 1742 г.244 

 
1274. Цартен* Анна Катарина = Zahrten Anna Catharina. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруг – Цартен (Zahrten), НН., ВН., мастер (золотых и 
серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter). Духовное родство: 1) Михельман 
Иоганн Соломон (1742, крестник); 2) Михельман Иоганн Кристоф (Michelman 
Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, 
Silberarbeiter); 3) Михельман Иоганна Фридерика (Michelman Johanna 
Friedrica), НН., ВН.; 4) Цвенгоф Иоганн Антон (Zwenhoff Johann Anton), 
австрийский немец, лютеранин, мастер (скульптор, Bildhauer); 5) Беттге 
(Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 6) Руммель (Румель) Бальтазар (Rumel Balthasar), немец, 
лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 7) 
Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, 
мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 8) Купфер Анна 
Розина, фрау (frau Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., купчиха; 9) Шрёдер 
Шарлотта (1743, крестница); 10) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, 
лютеранин, садовник; 11) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна Маргарита Доротея 
(Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha Dorothea), немка, лютеранка; 12) 
Цумпф (Цумп) (Zump), немец, лютеранин, врач (Doctor); 13) Кулевинд 
(Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 14) Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), 
немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 15) Маас Иоганн Мартин 
(Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 16) Цвенгоф Катарина Элизабет 
(Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка; 17) Масса Анна 
Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), немка, лютеранка; 18) Ланг Анна 
Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, лютеранка; 19) Янсон Анна Регина 
(Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 20) Гонеттен Мария (Goneetten Maria), НН., 
ВН.245 

 
1275. Цвенгоф* Иоганн Антон = Zwenhoff Johann Anton. Австрийский 

немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (скульптор на службе 
Е.И.В., Statuen Maitre, Bildhauer). Супруга – Цвенгоф Катарина Элизабет 
(Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка. Упом. в 1741 г. Дети: 1) 
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Цвенгоф Катарина Луиза (1742). Духовное родство: 1) Михельман Иоганн 
Соломон (1742, крестник); 2) Михельман Иоганн Кристоф (Michelman Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (серебряник, ювелир, Silberarbeiter); 3) 
Михельман Иоганна Фридерика (Michelman Johanna Friedrica), НН., ВН.; 4) 
Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Руммель (Румель) Бальтазар (Rumel Balthasar), немец, 
лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 6) 
Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, 
мастер (золотых и серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 7) Купфер Анна 
Розина, фрау (frau Kupffern Anna Rosina), НН., ВН., купчиха; 8) Цартен Анна 
Катарина (Zahrten Catharina), НН., лютеранка, жена мастера (золотых и 
серебряных дел, Gold und Silber Arbeiter); 9) Розенкранц Андреас (Rosenkrantz 
Andreas), немец, лютеранин; 10) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), 
НН., лютеранин; 11) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin 
Eva), НН., лютеранка; 12) Росси (Россе) Анна Катарина, фрау (frau Rosse Anna 
Catharina), НН., ВН.246 

 
1276. Цвенгоф* Катарина Элизабет = Zwenhoffin Catharina Elisabeth. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Цвенгоф Иоганн Антон (Zwenhoff 
Johann Anton), австрийский немец, лютеранин, мастер (скульптор, Bildhauer, 
Statuen Maitres). Дети: 1) Цвенгоф Катарина Луиза (1742). Духовное родство: 
1) Афонасси Катарина Мария (1741, крестница); 2) Афонасси Мартин 
(Afonassy Martin), НН., ВН., мастер (цирюльник, Barbier); 3) Афонасси (урожд. 
Фостберг) Катарина (Afonassy, geb. Fostbergin, Catharina), немка, лютеранка; 4) 
Бредау Катарина Магдалина (Broedauen Catharina Magdalena), НН., лютеранка; 
5) Вайзе Катарина, г-жа (Weisen Catharina, frau), НН., ВН.; 6) Тон (Тонен) 
Анна Доротея, г-жа (frau Thonen Anna Dorothea), НН., ВН.; 7) Фостберг 
(Фостберген) Анна Мария (Fostbergen Anna Maria), НН., ВН.; 8) Болес (ван 
Болес, Болос) Харман (von Boles Hermann), голландец, кальвинист, мастер 
(«шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 9) Бёме Иоганн (Böhm 
Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель (обер-егермейстер, 
Oberjägermeister); 10) Дюблон Яков Ханиас (Du Blon Jacob Hanias), НН., ВН., 
мастер (ювелир, Gold-Jubelir); 11) Розенкранц Андреас (Rosenkrantz Andreas), 
немец, лютеранин; 12) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин (дважды); 13) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau 
Drunckmüllerin Eva), НН., лютеранка; 14) Росси (Россе) Анна Катарина, фрау 
(frau Rosse Anna Catharina), НН., ВН.; 15) Бернгард (имя не указ., 1742, 
крестница); 16) Бернгард Христиан Иммануил (Bernhard Christian Emanuel), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Peruqier); 17) Бернгард 
(урожд. Вреде) Бригитта (Bernhard, geb. Wrede, Brigitta), НН., ВН.; 18) Людвиг 
Иоганн (Ludwig Johann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 19) Демут 
Иоганн Бернгард (Demuth Johann Bernhard), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 20) Берг Анна, девушка (Berg Anna, jngfr.), 

                                                 
246 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.14–14 об., 26 об., 29 об. 



немка, лютеранка; 21) Шаршмидт (Шааршмидт) Гедвига, мадам (madame 
Schaarschmidt), НН., лютеранка, жена мастера (каменщика, Maurermeisterin); 
22) Шрёдер Шарлотта (1743, крестница); 23) Шрёдер Конрад (Schröder 
Conrad), немец, лютеранин, садовник; 24) Шрёдер (урожд. Винклер) Анна 
Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha Dorothea), 
немка, лютеранка; 25) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, лютеранин, врач 
(Doctor); 26) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind Christian 
Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 27) Дрункмюллер Генрих 
(Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 28) 
Цартен Анна Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., лютеранка; 29) Масса 
Анна Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), немка, лютеранка; 30) Ланг 
Анна Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, лютеранка; 31) Янсон Анна 
Регина (Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 32) Гонеттен Мария (Goneetten 
Maria), НН., ВН.247 

 
1277. Цвингер* = Zwinger. Немец*. ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (капитан, Capitaine). Супруга – Цвингер, мадам (madame 
Zwingerin), НН., ВН. Упом. в 1742 г.248 

 
1278. Цвингер*, мадам = madame Zwingerin. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Цвингер (Zwinger), немец, ВН., военнослужащий (капитан, 
Capitaine). Духовное родство: 1) Ланг (Ланге) Катарина Аполлония (1742, 
крестница); 2) Ланг (Ланге) Иоганн Маттиас (Lang Johann Matthias), немец, 
лютеранин, предприниматель (маклер, торговый посредник, Mackler); 3) Аш 
Фридрих (Федор Юрьевич), барон, немец (из Силезии), лютеранин (или 
кальвинист), чиновник (директор Почтовой конторы, Postdirecteur); 4) Риттер 
(Риддер) И.В. (Ridder J.V.), немец, лютеранин, врач (хирург); 5) Бауш И., 
мадам (madame Bauschin J.), НН., ВН.; 6) Кулевинд (Кюлевиндт) Юлиана 
Вильгельмина, девушка (Kühlewindten, mademoiselle), немка, лютеранка.249 

 
1279. Цёге* <фон Мантейфель> Отто Рейнгольд = Zöge Otto Reinholdt. 

Немец* (служил в Голштинии). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий 
Св. Екатерины). Придворный служитель* (гоф-юнкер герцога Шлезвиг-
Голштинского). Супруга – Цёге фон Мантейфель (урожд. фон Фик) Мария 
Фридерика (Zöge, geb. von Fick, Maria Friederica), немка, лютеранка, дочь 
вице-президента Коммерц-коллегии Генриха фон Фика. ДВБ – 12.07.1730. 
Свидетели: граф Миних, адмирал Гордон250. 

 
1280. Цёге* фон Мантейфель (урожд. фон Фик) Мария Фридерика = Zöge, 

geb. von Fick, Maria Friederica. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
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будущий Св. Екатерины). Дочь вице-президента Коммерц-коллегии Генриха 
фон Фика. Супруг – Цёге фон Мантейфель Отто Рейнгольд, немец (служил в 
Голштинии), лютеранин, придворный служитель (гоф-юнкер герцога 
Шлезвиг-Голштинского). ДВБ – 12.07.1730. Свидетели: граф Миних, адмирал 
Гордон251. 

 
1281. Цеттелер* Иоганн Кристоф = Zetteler Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Военнослужащий* (информатор Кадетского корпуса Е.И.В., Informator). 
Супруга – Цеттелер (урожд. Лофтус) Маргарита Элизабет (Zetteler, geb. 
Lofftus, Margaretha Elisabeth), немка, лютеранка, дочь контролера портовой 
таможни Дитриха Вильгельма Лофтуса. ДВБ – 23.10.1737252. 

 
1282. Цеттелер* (урожд. Лофтус) Маргарита Элизабет = Zetteler, geb. 

Lofftus, Margaretha Elisabeth. Немка*. Лютеранка*. Дочь контролера 
портовой таможни Дитриха Вильгельма Лофтуса. Супруг – Цеттелер Иоганн 
Кристоф, немец, лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского 
корпуса Е.И.В., Informator). ДВБ – 23.10.1737253. 

 
1283. Циле* (Цизе) Арнольд = Ziele, Ziese Arnold. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (красильщик, Färber). Духовное родство: 1) 
Гессель Карл Давид (1742, крестник); 2) Гессель Томас (Hessel Thomas), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 3) Гессель Мария Элизабет 
(Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 4) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost 
Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 5) Кромерей 
Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 6) Энгерлинг Иоганн Готфрид Младший (Engerling Johann Gottfried 
Junior), немец, лютеранин; 7) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin 
Michael), НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 8) Танелерт Давид (Tanelert 
David), немец, лютеранин, врач (хирург); 9) Гофман Элизабет, фрау (frau 
Hoffmanin Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 10) Криниц Христина 
(Krinitz Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 11) Ганефельдт Анна Христина 
(Hanefeldt Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.254 

 
1284. Циммерман* Иоганн Михаель = Zimmermann Johann Michael. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (ювелир, Gold Juvelir). 
Духовное родство: 1) Аменд (Аменда) Иоганн Эммануил (1741, крестник); 2) 
Аменд (Аменда) Эммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna 
Maria), НН., лютеранка; 4) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener 
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Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-
коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio); 5) Тревен Иоганн Бертрам 
(Trewen Johann Bertram), НН., ВН., придворный служащий (обслуга, камер-
лакей герцога Брауншвейгского, Kamer Laquai); 6) Шесселер Филипп 
(Schesseler Philip), немец, лютеранин, мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider 
bey Jhro Majestät); 7) Шлаттер Сара <Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа 
(frau Schlatterin Sara), супруга советника Монетного двора (Räthin beym Müntz 
Contoir), немка, лютеранка; 8) Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin 
Anna Maria), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, 
Schuriderin.255 

 
1285. Циммерман* Мария Элизабет, девушка = Zimmermann Maria 

Elisabeth, mademoiselle. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное 
родство: 1) Бланк Иоганна Юлиана (1743, крестница); 2) Бланк Фридрих 
(Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, контролер на 
таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, 
geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 4) Хюге Христиан (Hüge Christian), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Бардевик Иоганн (Bardewiek Johann), 
НН., лютеранин, купец; 6) Риддер Н., мадам (Riddern N., madam), НН., ВН., 
супруга купца Христофа Георга; 7) Коттериц Анна, мадам (Kotteritz Anna, 
madame), супруга купца (Kaufnann frau).256 

 
1286. Цитреус* Габриель = Zitreus Gabriel. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Специалист* (управляющий, Verwalter). Духовное родство: 1) 
Ниберг Самуель Иоганн (1743, крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), 
НН., ВН.; 4) Юлиус Фридрих (Julius Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(портной, Schneider); 5) Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 6) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) Руян Барбара 
(Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein Tracteurin); 8) 
N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 9) Палл 
(Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 10) Форшман 
(Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.257 

 
1287. Цубер* Иоганн Христиан = Zuber Johann Christian. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург). Духовное родство: 1) 
Эйнбродт (Энгброд) Иоганна Доротея (1743, крестница); 2) Эйнбродт 
(Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt Johann Christian), немец, лютеранин, 
врач (хирург); 3) Эйнбродт (Энгброд, урожд. Баумгарт) Катарина Юлиана 
(Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina Juliana), немка, лютеранка; 4) Гребнер 
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(Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, 
лютеранин, чиновник (обер-комиссар); 5) Герганс Мария Розина, фрау 
(Hergansin Maria Rosina, frau), НН., ВН.; 6) Эйнбродт (Энгброд) Доротея 
Элизабет, девушка (Einbrodtin Dorothea Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.258 

 
1288. Цулькрик* Мария = Zulckrickin Maria. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Духовное родство: 1) Юнге Иоганн Готлиб (1741, крестник); 2) Юнге Иоганн 
Давид (Junge Johann David), немец, лютеранин, мастер (шорник у графа 
Головина, Sattler); 3) Юнге Елена Христина (Jungen Helena Christina), НН., 
ВН.; 4) Графиня Наталья Головина (Comtess Nathalia de Golowin), русская, 
православная; 5) Брюнинг Иоганн Иустин (Brüningk Johann Justin), немец, 
лютеранин, купец; 6) Дринк Франциск (Drinck Franciscus), НН., ВН.259 

 
1289. Цумпф* (Цумп) = Zumpff (Zump). Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Врач* (Doctor). Духовное родство: 1) Ванк Мария Элизабет (1743, 
крестница); 2) Ванк Иоганн (Wanck Johann), немец, лютеранин, мастер 
(Podraitschick – подрядчик?); 3) Ванк Анна Маргарита (Wanck Anna 
Margaretha), НН., ВН.; 4) Росси Анна Катарина, мадам (madame Rossi Anna), 
НН., ВН.; 5) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка; 6) Тобиг Анна Катарина, фрау (frau Tobig Anna Cathar.), 
НН., ВН., жена мастера (токаря, Dreschler frau); 7) Франкардт (Франкар) 
(урожд. Шрёдер) Катарина (Francard Catharina), немка, лютеранка; 8) Гакман 
Дитрих (Stab. Chir. Hackmann), НН., лютеранин, врач (штабс-хирург); 9) 
Арнандер (Arnander), НН., ВН., специалист (Inspector); 10) Вагнер Генрих 
Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 11) Шрёдер Шарлотта (1743, крестница); 12) Шрёдер 
Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 13) Шрёдер (урожд. 
Винклер) Анна Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha 
Dorothea), немка, лютеранка; 14) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард 
(Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 15) 
Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 16) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 17) Цартен Анна Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., 
лютеранка; 18) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка; 19) Масса Анна Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), 
немка, лютеранка; 20) Ланг Анна Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, 
лютеранка; 21) Янсон Анна Регина (Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 22) 
Гонеттен Мария (Goneetten Maria), НН., ВН.260 

 
1290. Цумпфельден* Альберт = Zumpffelden Albert. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Каланд (Каланде) Иоганн Георг 
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(1743, крестник); 2) Каланд (Каланде) Каспар (Calande Caspar), НН., 
лютеранин, мастер (кузнец императорских придворных конюшен); 3) Каланд 
(Каланде) Сара (Calande), НН., ВН.; 4) Деттер Христиан Генрих (Detter 
Christian Heinrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, камердинер у 
Разумовского, Camerdiener bey Rosomofsky); 5) Ницше (урожд. Гакман) 
Элизабет (Nitzsch Elisabeth, frau Doctorin), НН., лютеранка.261 

 
1291. Цургаст* Даниель = Zurhast Daniel. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Лубпиан Готфрид Вильгельм (1741, крестник); 
2) Лубпиан Вильгельм Густав (Lubpian Wilhelm Gustav), НН., лютеранин, 
предприниматель* (арендатор поместья Parkela, Arendator auf dem Guts 
Parkela); 3) Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина (Lubpian, geb. Weysen, 
Catharina), немка, лютеранка; 4) Рамси (Рэмси) Джордж (Ramsy George), 
англичанин, англиканин; 5) Шеттлер Готфрид (Schetler Gottfried), НН., ВН., 
купец (Kaufmann); 6) Морритон Вильгельм (Morriton Wilhelm), НН., ВН.; 7) 
Гассельбаум Доротея, г-жа (Hasselbaum Dorothea, frau), НН., ВН.; 8) Лицман 
Катарина Доротея, г-жа (frau Litzmannin Catharina Dorothea), НН., ВН., супруга 
купца.262 

 

Ш 
 

1292. Шамцова* Юлиана = Schamtzhoff Juliana. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Жена придворного комиссара (frau Comissaieren von Hof). Духовное 
родство: 1) Мейер Даниель (1742, НрН., крестник); 2) Мейер Даниель (Meyer 
Daniel), немец, лютеранин, врач (хирург Ямбургского госпиталя); 3) Русслинг 
Бригитта Христина (Russling Brigitta Christina), НН., ВН.; 4) Бильясов Алексей 
(Biliasoff Alexeé), русский, православный, военнослужащий (капитан Невского 
полка); 5) Борециус Карл Фридрих (Boretius Carl Friedrich), НН., ВН., врач 
(хирург Копорского полка); 6) Коссакова Мария Елизавета (Kossakoff Maria 
Elisabeth), НН., ВН., жена купца.263 

 
1293. Шарер* Иоганнес = Scharer Johannes. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (лейтенант гвардии). Духовное родство: 1) Кромерей 
(1741, крестник); 2) Кромерей Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер 
(кузнец в гвардейском полку); 3) Кромерей (урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, 
Götzen, Anna), немка, лютеранка; 4) Шафф Готфрид (Schaff Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (по изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 
5) Кватлендер Никодемус (Qvatlaender Nicodemus), немец, лютеранин; 6) 
Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец); 7) Мандер Уолтер Джон (Mander Wolter John), НН. (возможно, 
англичанин), ВН.; 8) Леман Катарина, г-жа (Lehmanin Catharina, frau), НН., 
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ВН.; 9) Юнгенель Мария, г-жа (Junghaenelin Maria, frau), НН., лютеранка; 10) 
Шторм Катарина (Stormin Catharina), НН., ВН., супруга кузнеца; 11) Шторм 
Катарина Доротея, девица (Stormin Catharina Dorothea, jungf.), немка, 
лютеранка.264 

 
1294. Шарлиз* Доротея – см. Штульбергер (урожд. Шарлиз) Доротея. 

 
1295. Шаршмидт* (Шааршмидт) = Schaarschmidt. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Мастер* (каменщик, Maurermeister). Супруга – Шаршмидт 
(Шааршмидт) Гедвига, мадам (madame Schaarschmidt), НН., лютеранка. Упом. 
в 1742 г.265 

 
1296. Шаршмидт* (Шааршмидт) Гедвига, мадам = madame Schaarschmidt. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Шаршмидт (Шааршмидт) 
(Schaarschmidt), НН., ВН., мастер (каменщик, Maurermeister). Духовное 
родство: 1) Бернгард (имя не указ., 1742, крестница); 2) Бернгард Христиан 
Иммануил (Bernhard Christian Emanuel), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Peruqier); 3) Бернгард (урожд. Вреде) Бригитта 
(Bernhard, geb. Wrede, Brigitta), НН., ВН.; 4) Людвиг Иоганн (Ludwig Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Демут Иоганн Бернгард (Demuth 
Johann Bernhard), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silber Arbeiter); 
6) Берг Анна, девушка (Berg Anna, jngfr.), немка, лютеранка; 7) Цвенгоф 
Катарина Элизабет (madame Zwenhoffin), НН., лютеранка (Bildhauers frau); 8) 
Онезорге Гедвига Доротея (1743, крестница); 9) Онезорге Иоганн Кристиан 
Фридрих (Ohnesorge Johann Christian), немец, лютеранин, музыкант (трубач, 
горнист в гвардейском полку, Stabs Trompeter); 10) Онезорге Анна (Ohnesorge 
Anna), НН., ВН.; 11) Рихтер (урожд. Зандт, вдова Шатннер) Мария Элизабет 
(Richter, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша; 12) Тиле 
(Тилен) Анна Мария (Thielen Anna Maria), НН., ВН., жена хирурга; 13) Бартс 
Якоб (Barts Jacob), НН., ВН.; 14) Кизмир Вильгельм (Kismir), НН., лютеранин, 
предприниматель (торговец вином,Weinküper); 15) Брюхнер (Брикнер) Франц 
(Brüchner Frantz), немец, лютеранин; 16) Грюбер (Грубер) Иоганн Адам 
(Gruber Johann Adam), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Perückenmacher).266 

 
1297. Шаршмидт* Иоганн = Schaerschmidt Johann. Немец* (из 

Эльстерберга, Саксония). Лютеранин* (приход Св. Петра, приход Св. Анны). 
Военнослужащий* (артиллерийский офицер). Супруга – Шаршмидт (урожд. 
Вреденгюйсен, Вреденгюйс) Маргарита Гедвига (Schaerschmidt, geb. 
Wredenhuis, Margaretha Hedwiga), голландка, кальвинистка, дочь Николауса 
Вреденгюйсена. ДВБ – 27.04.1738. Духовное родство: 1) Буш Христиан 

                                                 
264 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.5–5 об. 
265 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.39–39 об. 
266 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.39–39 об., 58 об. 



Дитрих (1743, крестник); 2) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, 
мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser); 3) Буш (урожд. Болин) 
Мария (Busch, geb. Bohlin, Maria), НН., лютеранка; 4) Борхардт Иоганн Георг 
(Borchardt Johann Georg), немец, лютеранин; 5) Рюгер (Ригер) Георг, немец, 
лютеранин, мастер (каменщик на службе Е.И.В., Maurermeister), патрон 
(Vorsteher) прихода Св. Анны; 6) Герман Анна Розина, фрау (frau Herman Anna 
Rosina), НН., ВН.; 7) Илиус Ева, фрау (frau Jliussin Eva), НН., ВН.267 

 
1298. Шаршмидт* (урожд. Вреденгюйсен, Вреденгюйс) Маргарита 

Гедвига = Schaerschmidt, geb. Wredenhuis, Margaretha Hedwiga. 
Голландка*. Кальвинистка*. Дочь Николауса Вреденгюйсена из Нарвы. 
Супруг – Шаршмидт Иоганн, немец (из Эльстерберга, Саксония), лютеранин, 
военнослужащий (артиллерийский офицер). ДВБ – 27.04.1738268. 

 
1299. Шатберг* Андреас = Schatberg Andreas. Немец* (из Шпандау). 

Лютеранин* (лютер. приход Св. Петра). Супруга – Шатберг (урожд. 
Виндинген) Анна Катарина (Schatberg, Windingen Anna Catharina), немка, 
лютеранка. ДВБ – 09.05.1734269. 

 
1300. Шатберг* (урожд. Виндинген) Анна Катарина = Schatberg, 

Windingen Anna Catharina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход Св. Петра). 
Супруг – Шатберг Андреас, немец (из Шпандау), лютеранин. ДВБ – 
09.05.1734270. 

 
1301. Шаттнер* (урожд. Зандт, Занден) Мария Элизабет = Schattnerin, geb. 

Sandten (Sandt), Maria Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). 
Пасторская вдова, пасторша (Pastorin Vidua). Духовное родство: 1) Грюниц 
Мария Кристина (1741, крестница); 2) Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском 
полку, Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина (Grünitz, geb. 
Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 4) Брауне Генрих (Braune Heinrich), 
немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны); 5) Махацки (урожд. 
Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, Jacobina), немка, лютеранка, 
жена горниста в гвардии; 6) Шнауц Антон Михаель (Schnautz Anthon Michael), 
немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter); 7) Верник (урожд. Бернбрук) 
Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), 
НН., ВН., жена мастера (каретного кузнеца); 8) Энгерлинг Иоганн Арндт 
(Engerling Johann Arnd), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 9) Буш Элизабет Каролина (1741, 
крестница); 10) Буш Якоб (Busch Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь 
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при кадетском корпусе, Schlosser); 11) Буш Мария (Busch), НН., лютеранка; 
12) Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при академии наук; 
13) Вендорф Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., лютеранка, 
придворная служительница (гофмейстерина при графине Миних); 14) Шулер 
Анна Доротея (Schülerin Anna Dorothea), НН., ВН., супруга кузнеца при 
кадетском корпусе; 15) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 16) Брауне 
Мария Елена (1741, крестница); 17) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София 
Элизабет (Speckle Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, лютеранка; 18) Рюгер 
Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, патрон (Vorsteher) прихода Св. 
Анны.271 

 
1302. Шаубе* Иоганн = Schaube Johann. Немец* (из Кёнигсберга). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (каретник, Stellmacher). Супруга – 
Шаубе (вдова Гедике) Элизабет Мария (Schaube, witw. Gedueke, Elisabeth 
Maria), немка, лютеранка. ДВБ – 09.08.1739272. 

 
1303. Шаубе* (вдова Гедике) Элизабет Мария = Schaube, witw. Gedueke, 

Elisabeth Maria. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – Шаубе 
Иоганн, немец (из Кёнигсберга), лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher). 
ДВБ – 09.08.1739273. 

 
1304. Шауд* (Шауди) = Schaudi. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* 

(сапожник, Schuhmacher). Супруга – Шауд (Шауди) Анна (Schaudi Anna), НН., 
ВН. Упом. в 1743 г.274 

 
1305. Шауд* (Шауди) Анна = Schaudi Anna. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Шауд (Шауди) (Schaudi), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuhmacher). 
Духовное родство: 1) Шнейдер Иоганн Христиан (1743, крестник); 2) 
Шнейдер Иоганн Георг (Schneider Johann George), немец, лютеранин, 
садовник (Gärtner); 3) Шнейдер Бригитта (Schneider Brigitta), НН., ВН.; 4) 
Франке Иоганн Фридрих (Francke Joh. Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (мясник, Fleischer); 5) Зауэр Кристоф Христиан (Sauer Christoph 
Christian), немец, лютеранин.275 

 
1306. Шаус* Мария Магдалена – см. Шварц (урожд. Шаус) Мария 

Магдалена. 
 

1307. Шафф* (Шааф) Готфрид = Schaff (Schaaf) Gottfried. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (по изготовлению книжных 

                                                 
271 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.3–3 об.; 5 об.–6, 8 об. 
272 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1 об. 
273 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1 об. 
274 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.44. 
275 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.44. 



шрифтов, Buchssenschriffter). Супруга – Шафф (Шааф) Элизабет (Schaaf 
Elisabeth), НН., лютеранка. Дети: 1) Шафф (Шааф) Анна Мария (1743). 
Духовное родство: 1) Кромерей (1741, крестник); 2) Кромерей Кристиан 
(Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 3) 
Кромерей (урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, Götzen, Anna), немка, лютеранка; 
4) Кватлендер Никодемус (Qvatlaender Nicodemus), немец, лютеранин; 5) 
Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(кузнец); 6) Мандер Уолтер Джон (Mander Wolter John), НН. (возможно, 
англичанин), ВН.; 7) Шарер Иоганнес (Scharer Johannes), НН., ВН., 
военнослужащий (лейтенант гвардии); 8) Леман Катарина, г-жа (Lehmanin 
Catharina, frau), НН., ВН.; 9) Юнгенель Мария, г-жа (Junghaenelin Maria, frau), 
НН., лютеранка; 10) Шторм Катарина (Stormin Catharina), НН., ВН., супруга 
кузнеца; 11) Шторм Катарина Доротея, девица (Stormin Catharina Dorothea, 
jungf.), немка, лютеранка; 12) Воециус (Воетиус) Натаниель (Voetius 
Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, Uhrmacher); 13) Крулль 
Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, лютеранин, повар (Koch); 14) 
Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп Фридрих (von Maltiz Philipp 
Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 15) Фейзер 
(Фезер) Барбара (Feserin Barbara), супруга повара (Kochsfrau); 16) Бастиан 
(Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, лютеранин, придворный 
служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., Ober-Jäger); 17) Фестельн 
Анна Катарина (Festeln Anna Catharina), НН., ВН., супруга повара-кондитера 
(Conditorin).276 

 
1308. Шафф* Элизабет, фрау = frau Schaffen Elisabeth. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруга – Шафф (Шааф) Готфрид (Schaaf Gottfried), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению книжных шрифтов, 
Buchssenschriffter). Дети: 1) Шафф (Шааф) Анна Мария (1743). Духовное 
родство: 1) Шуман Шарлотта (1743, крестница); 2) Шуман Иоганн Генрих 
(Schuman, Schuhmann Johann Heinrich), немец, лютеранин; 3) Шуман Доротея 
Мария (Schuman, Schuhmann Dorothea Maria), немка, лютеранка; 4) Гиарт 
Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), НН., ВН., врач (полковой хирург, Regim. 
Chir.); 5) Валленберг Фридрих Якоб (Wallenberg Fried. Jacob), немец, 
лютеранин, музыкант (Преображенского гвардейского полка, Musicus bey der 
Preobrasch. Garde); 6) Аушт (Аустен) Иоганн Христоф (Austen Johann 
Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 7) Куницт 
Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 8) Финк (Финкен) Анна Элизабет, 
фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.; 9) Воециус (Воетиус) Натаниель 
(Voetius Nathanael), голландец, кальвинист, мастер (часовщик, Uhrmacher); 10) 
Крулль Иоганн Кристоф (Krull Johann Christoph), немец, лютеранин, повар 
(Koch); 11) Мальтиц (Мальтиз, фон Мальтиц) Филипп Фридрих (von Maltiz 
Philipp Friedrich), немец, лютеранин, военнослужащий (обер-лейтенант); 12) 
Фейзер (Фезер) Барбара (Feserin Barbara), супруга повара (Kochsfrau); 13) 
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Бастиан (Себастиан) Людвиг (Sebastian Ludwig), немец, лютеранин, 
придворный служитель, специалист (обер-егермейстер Е.И.В., Ober-Jäger); 14) 
Фестельн Анна Катарина (Festeln Anna Catharina), НН., ВН., супруга повара-
кондитера (Conditorin).277 

 
1309. Шванвиц* (Шванвич) Мартин = Schwanewitz Martin. Онемеченный 

поляк*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Ученый* (филолог, преподаватель и ректор академической гимназии в СПб., 
Rector bey dem Kayserl. Gymnasio). Вдовец к 1739 г. <Прибыл в Россию из 
Польши в 1718 г., ум. в 1740 г.> Супруга – Шванвиц (Шванвич, урожд. Войгт, 
Фойгт, Фоохт) Христина Доротея (Schwanewitz, geb. Voigt, Christina Dorothea), 
НН., ВН., дочь садовника на службе Е.И.В. Иоганна Каспара Войгта. ДВБ – 
11.11.1739278. 

 
1310. Шванвиц* (Шванвич, урожд. Войгт, Фойгт, Фоохт) Христина 

Доротея = Schwanewitz, geb. Voigt, Christina Dorothea. НН.* ВН.* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь садовника на службе Е.И.В. 
Иоганна Каспара Войгта. Супруг – Шванвиц (Шванвич) Мартин, вдовец, 
онемеченный поляк, лютеранин, ученый (филолог, преподаватель и ректор 
академической гимназии в СПб., Rector bey dem Kayserl. Gymnasio). ДВБ – 
11.11.1739279. 

 
1311. Шварц* = Schwarz. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Военнослужащий* (полковник, Oberst). Супруга – Шварц Анна Маргарита 
(Schwarz Anna Marg.), НН., ВН. Упом. в 1742 г.280 

 
1312. Шварц* Андреас = Schwartz Andreas. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Специалист* (шталмейстер графа фон Левенвольде). Духовное 
родство: 1) Лёвкен Иоганн (1741, крестник); 2) Лёвкен Иоганн (Löwken 
Johann), немец, лютеранин, мастер (медальер на службе Е.И.В., Kayserl. 
Medallieur); 3) Лёвкен (урожд. фон Коллен) Сара (Löwken, geb. von Collen, 
Sara), НН., ВН.; 4) Лебрен Петер (Le Breun Peter), НН., ВН., мастер (по 
изготовлению париков, Peruqieur); 5) Сурбург Конрад (Suhrburg Conrad), НН., 
ВН.; 6) Коллен (фон Коллен) Катарина Элизабет (von Collen Catharina 
Elusabeth), НН., ВН.281 

 
1313. Шварц* Анна Маргарита = Schwarz Anna Marg. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Шварц (Schwarz), немец, лютеранин, военнослужащий 
(полковник, Oberst). Духовное родство: 1) Беер Анна Маргарита (1742, 
крестница); 2) Беер Иоганн Георг (Bähr Johann Georg), немец, лютеранин, 
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мастер (портной и камердинер полковника Манштейна, Schneider und Camer-
diener); 3) Беер (Bähr), НН., ВН.; 4) Рок Анна Кунигунда, мадам (Rock Anna, 
madame), немка, лютеранка, предпринимательница (содержательница 
постоялого двора, eine Gastgeberin); 5) Годе Иоганн Кристоф (Gode Johann 
Christoph), немец, лютеранин, купец; 6) Вебер Иоганн (Weber Johann Jobst), 
немец, лютеранин, купец; 7) Кун (Кюне) Иоганн Фридрих (Kühn Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, купец.282 

 
1314. Шварц* Христиан = Scwartz Christian. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (кустод, сторож 
академической гимназии, Custos bey der Academische Gymnasio). Вдовец к 
1737 г. Супруга – Шварц (урожд. Шаус) Мария Магдалена (Schwartz, geb. 
Schaus, Maria Magdalena), немка, лютеранка, дочь квартирмейстера на службе 
шведского короля Иоганна Шауса. ДВБ – 06.10.1737283. 

 
1315. Шварц* (урожд. Шаус) Мария Магдалена = Schwartz, geb. Schaus, 

Maria Magdalena. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь квартирмейстера на службе шведского короля Иоганна 
Шауса. Супруг – Шварц Христиан, вдовец, немец, лютеранин, специалист 
(кустод, сторож академической гимназии, Custos bey der Academische 
Gymnasio). ДВБ – 06.10.1737284. 

 
1316. Шварцстрем* Карл Адам = Schwartzstrohm Carl Adam. НН.* 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Курбиц Иоганна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Курбиц Иоганн Кристоф (Kurbitz Christoph), 
немец, лютеранин, мастер (вышивальщик золотом, Goldsticker); 3) Курбиц 
(Kurbitz), НН., ВН.; 4) Шиндлер Иоганна Катарина Элизабет, девушка 
(Schindlerin Johanna Catharina Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка; 5) 
Ротштейн Иоганна Магдалина, девушка (Rothstein Johanna Magdalena, jungfer), 
немка, лютеранка, дочь капельмейстера; 6) Ауэр Иоганна Христиана, г-жа 
(Auern Johanna Christiana, frau), немка, лютеранка (дважды); 7) Фербер 
Филипп Якоб (Ferber Philip Jacob), немец, лютеранин, мастер (придворный 
вышивальщик, Hof-Sticker); 8) Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried 
Siegmund), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик, Sticker) (дважды); 9) 
Ауэр Иоганн Филипп (1742, крестник); 10) Ауэр Иоганн Готлиб (Auer Jihann 
Gottlieb), немец, лютеранин, специалист (студент-юрист); 11) Фикер Готфрид 
Зигмунд Старший (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин; 12) Ауэр 
Юлиана Христина (Auerin Juliana Christina), немка, лютеранка; 13) Алерт 
(урожд. Петерман) Иоганна Христиана (Alertin, geb. Petermannin, Johanna 
Christiana), немка, лютеранка.285 
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1317. Швелленгребельн* Анна Гертруда – см. Иеремиас (урожд. 

Швелленгребельн) Анна Гертруда. 
 
1318. Швелленгребельн* Генрих = Schwellengrebeln Hinrich. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Чиновник* 
(коммерции советник, Commercien-rath). Упом. в 1738 г. в связи со 
вступлением в брак его дочери Анны Гертруды286. 

 
1319. Шверин* Петер = Schwerin Peter. Немец* (aus Aargard). Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (портной при 
кадетском корпусе). Сын бюргера Даниеля Шверина из Aargard. Супруга – 
Шверин (урожд. Мартенс) Анна Елена (Schwerin, geb. Martens, Anna Helena), 
немка (из Данцига), лютеранка, дочь сержанта ландмилиции в Данциге 
Христиана Мартенса. ДВБ – 29.11.1732287. 

 
1320. Шверин* (урожд. Мартенс) Анна Елена = Schwerin, geb. Martens, 

Anna Helena. Немка* (из Данцига). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Дочь сержанта ландмилиции в Данциге Христиана 
Мартенса. Супруг – Шверин Петер, немец (aus Aargard), лютеранин, мастер 
(портной при кадетском корпусе). ДВБ – 29.11.1732288. 

 
1321. Швинт* = Schwint. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

серебряных дел (Silber Arbeiter). Упом. в 1743 г. Супруга – Швинт Мария 
Элизабет, фрау (Schwintin Maria Elisabeth), немка, лютеранка.289 

 
1322. Швинт* Мария Элизабет, фрау = Schwintin Maria Elisabeth. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Швинт (Schwint), немец, лютеранин, 
мастер серебряных дел (Silber Arbeiter). Духовное родство: 1) Вернер Мария 
Иоганна (1743, крестница); 2) Вернер Иоганн (Werner Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (гусар); 3) Вернер Катарина (Werner Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Гусс Петер (Huss Peter), немец, лютеранин, мастер 
(серебряных дел, Silber Arbeiter); 5) Алерт (урожд. Петерман) Иоганна 
Христиана (Alerti Johanna Christiana), немка, лютеранка, супруга мастера 
(сапожника, Schusters frau).290 

 
1323. Шевиус* Франц = Schoevius Frantz. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Чиновник* (переводчик Военной 
коллегии, Translateur in Kayserl. Kriegs-Collegio). Служил переводчиком 
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Иностранной коллегии с 1720 г.291 Супруга – Шевиус (урожд. Бруст, Брюст) 
Христина (Schoevius, geb. Brüstin, Christina), НН., ВН. ДВБ – 08.02.1734292. 

 
1324. Шевиус* (урожд. Бруст, Брюст) Христина = Schoevius, geb. Brüstin, 

Christina. НН.* ВН.* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Супруг – Шевиус Франц, немец, лютеранин, чиновник (переводчик Военной 
коллегии). ДВБ – 08.02.1734293. 

 
1325. Шеехар* Дитрих = Scheechar Dietrich. Немец* (род. в Люнебурге, 

прибыл из Архангельска). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Военнослужащий* (Comandeur). ДР – 1709. Супруга – Шеехар 
(вдова Людерс) Анна Катарина (Scheechar, witw. Lüders, Anna Catharina), 
немка, лютеранка. ДВБ – 30.01.1729294. 

 
1326. Шеехар* (вдова Людерс) Анна Катарина = Scheechar, witw. Lüders, 

Anna Catharina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Супруг – Шеехар Дитрих, немец (род. в Люнебурге, прибыл из 
Архангельска), лютеранин, военнослужащий (Comandeur). ДВБ – 
30.01.1729295. 

 
1327. Шемберг* (фон Шёмберг) Курт Александр, барон = Baron von 

Schömberg Alexander. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* 
(Генерал-берг-директор). Супруга – Шемберг (фон Шёмберг) (урожд. фон 
Нехем) <Мария Йозефа>, баронесса (frau von Schömbergin), немка, лютеранка. 
Духовное родство: 1) Краузольд Анастасиус Александр (1741, крестник); 2) 
Краузольд Мориц (Krausold Moritz), немец, лютеранин, чиновник (секретарь 
Медицинской канцелярии); 3) Краузольд (Krausold), НН., ВН.; 4) Гессен-
Гомбургская принцесса Анастасия (урожд. княжна Трубецкая), русская, 
православная.296 

 
1328. Шемберг* (фон Шёмберг) (урожд. фон Нехем) <Мария Йозефа>, 

баронесса = frau von Schömbergin <21.10.1704 – 19.06.1756>. Немка*. 
Лютеранка*. Супруг – Шемберг (фон Шёмберг) Курт Александр, барон (Baron 
von Schömberg Alexander), немец, лютеранин, чиновник (Генерал-берг-
директор). Духовное родство: 1) Тон (Тонин) Мария Йозефа (1742, НрН., 
крестница); 2) Тон (Тонин) Анна, фрау (frau Thonin Anna), немка, лютеранка; 
3) Мейер Герман (Meyer Hermann), немец, кальвинист, купец (Kaufmann); 4) 
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Мейер, девушка (mademoiselle Meyer), немка, кальвинистка, дочь купца 
Германа Мейера.297 

 
1329. Шенрок* (Шёнрок) Христиан = Schönrock Christian. Немец* (из 

Померании). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Мастер* (булочник-кондитер, Weißbacker). Супруга – Шенрок (Шёнрок, 
урожд. Хайкара) Мария (Schönrock, geb. Heikara, Maria), финка (род. в 
Выборге), лютеранка. ДВБ – 09.03.1735298. 

 
1330. Шенрок* (Шёнрок, урожд. Хайкара) Мария = Schönrock, geb. 

Heikara, Maria). Финка* (род. в Выборге). Лютеранка* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Шенрок (Шёнрок) Христиан, немец 
(из Померании), лютеранин, мастер (булочник-кондитер, Weißbacker). ДВБ – 
09.03.1735299. 

 
1331. Шепперт* Самюель = Scheppert Samuel. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Фридрих Иоганн 
Самюель (1743, крестник); 2) Фридрих Кристоф Карл (Friedrich Christoph 
Carl), немец, лютеранин, специалист (егерь, Jäger); 3) Фридрих Мария 
Христина (Friedrich Maria Christina), НН., ВН.; 4) Гааш (Хааш) Иоганн (Haasz 
Johann), НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 5) 
Таттер Вильгельмина Шарлотта, фрау (frau Tatterin Wilhelmin Charlotta), 
немка, лютеранка; 6) Гауптфогель Ева Мария, девушка (Hauptvogeln Eva 
Maria, jngfr.), немка, лютеранка; 7) Бардевик Ганс (Bardewick Hans), НН., 
лютеранин, купец.300 

 
1332. Шеринд* Петер = Scherind Peter. Немец* или швед* (из Выборга). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (серебряник, Silberschmidt). Супруга 
– Шеринд (урожд. Беек) Мария Элизабет (Scherind, geb. Beeck, Maria 
Elisabeth), немка (род. в Альтенбурге), лютеранка, дочь Иоганна Генриха 
Беека. ДВБ – 24.08.1738301. 

 
1333. Шеринд* (урожд. Беек) Мария Элизабет = Scherind, geb. Beeck, 

Maria Elisabeth. Немка* (род. в Альтенбурге). Лютеранка* (приход Св. 
Петра). Дочь Иоганна Генриха Беека. Супруг – Шеринд Петер, немец или 
швед (из Выборга), лютеранин, мастер (серебряник, Silberschmidt). ДВБ – 
24.08.1738302. 
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1334. Шесселер* Филипп = Schesseler Philip. Немец*. Лютеранин* (приход 
Св. Анны). Мастер* (портной Е.И.В., Leib-Schneider bey Jhro Majestät). 
Духовное родство: 1) Аменд (Аменда) Иоганн Эммануил (1741, крестник); 2) 
Аменд (Аменда) Эммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schuhmacher); 3) Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna 
Maria), НН., лютеранка; 4) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener 
Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-
коллегии, Controleur bey dem Camer-Collegio); 5) Тревен Иоганн Бертрам 
(Trewen Johann Bertram), НН., ВН., придворный служащий (обслуга, камер-
лакей герцога Брауншвейгского, Kamer Laquai); 6) Циммерман Иоганн 
Михаель (Zimmermann Johann Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
Gold Juvelir); 7) Шлаттер Сара <Елизавета> (урожд. Вассерман), г-жа (frau 
Schlatterin Sara), супруга советника Монетного двора (Räthin beym Müntz 
Contoir), немка, лютеранка; 8) Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin 
Anna Maria), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, 
Schuriderin.303 

 
1335. Шеттлер* Готфрид = Schetler Gottfried. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Лубпиан Готфрид Вильгельм (1741, 
крестник); 2) Лубпиан Вильгельм Густав (Lubpian Wilhelm Gustav), НН., 
лютеранин, предприниматель* (арендатор поместья Parkela, Arendator auf dem 
Guts Parkela); 3) Лубпиан (урожд. Вайзе) Катарина (Lubpian, geb. Weysen, 
Catharina), немка, лютеранка; 4) Рамси (Рэмси) Джордж (Ramsy George), 
англичанин, англиканин; 5) Морритон Вильгельм (Morriton Wilhelm), НН., 
ВН.; 6) Цургаст Даниель (Zurhast Daniel), немец, лютеранин; 7) Гассельбаум 
Доротея, г-жа (Hasselbaum Dorothea, frau), НН., ВН.; 8) Лицман Катарина 
Доротея, г-жа (frau Litzmannin Catharina Dorothea), НН., ВН., супруга купца.304 

 
1336. Шеффлер* Анна Маргарита – см. Шиффель (урожд. Шеффлер) 

Анна Маргарита. 
 

1337. Шик* Иоганн Людвиг = Schick Johann Ludwig. Немец*. Лютеранин* 
(приход Св. Анны). Мастер* (шорник, медник, Gürtler). Супруга – Шик 
(урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schick, geb. Nitzeln, Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка. Дети: 1) Шик Андреас (1742). Духовное родство: 1) 
Зеелигмахер Иоганна Элизабет (1741, крестница); 2) Зеелигмахер Август 
Матиас (Seeligmacher August Matthias), немец, лютеранин, мастер (табачник, 
табачный прядильщик, Tobacs Spinner); 3) Зеелигмахер Анна Исаакс 
(Seeligmacher Anna Jsaacs), НН., ВН.; 4) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), 
НН., лютеранин, мастер (по изготовлению париков, Paruqmacher); 5) Фенски 
Готфрид (Fensky Gottfried), НН., ВН., мастер (сапожник, Schuster); 6) Оксман 
(урожд. Уилкинс, Вилкинс) Иоганна Барбара (frau Oxmannin Barbara), 
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англичанка, ВН.; 7) Иоанновски Иоганна (Анна), г-жа (Johannowsky Anna, fr.), 
НН., лютеранка; 8) Олоф, девушка (Oloffs, jgfr.), НН., лютеранка; 9) Рооз 
(Россе) Анна Катарина (frau Rosse Anna Catharina), НН., лютеранка, жена 
предпринимателя, содержателя постоялого двора (Gastgeberin); 10) Вильмут 
Маттиас (1742, крестник); 11) Вильмут Николаус (Wilmuth Nicolaus), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии) (дважды); 12) Вильмут 
(урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, geb. Frey, Anna Elisabeth), немка, 
лютеранка; 13) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (служащий, контролер на таможне, Controleur); 14) Бейер Якоб 
(Beyer Jacob), немец, ВН.; 15) Брумберг Симон Якоб (Brumberg Simon Jacob), 
немец, ВН.; 16) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка (дважды); 17) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея Элизабет (Schoswe 
Dorothea Elisabeth), НН., лютеранка; 18) Нитцель Анна Катарина, девушка 
(Nitzeln Anna Catharina, jngfr.), немка, лютеранка; 19) Шиффель София 
Элизабет (1742, крестница); 20) Шиффель Иоганн Кристоф (Schiffel Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider), кистер церкви Св. 
Анны; 21) Шиффель (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, geb. 
Schaeffler, Anna Margaretha), немка, лютеранка; 22) Бланк (урожд. Лойен) 
Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка (дважды); 23) 
Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны); 24) Рюгер 
(Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка; 25) Нагель Иоганн (Nagel 
Johann), немец, лютеранин, предприниматель (виноторговец, Weinhändler); 26) 
Грюнштедт Лоренц (Gründtedt Lorentz), немец, лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 27) Аушт (Аустен) Доротея (Austen Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (шорника, медника, Gürtlersfrau).305 

 
1338. Шик* (урожд. Нитцель) Мария Элизабет = Schick, geb. Nitzeln, Maria 

Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Шик Иоганн 
Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler). Дети: 1) Шик Андреас (1742). Духовное родство: 1) Нагель Иоганн 
(Nagel Johann), немец, лютеранин, предприниматель (виноторговец, 
Weinhändler); 2) Грюнштедт Лоренц (Gründtedt Lorentz), немец, лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 3) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, 
geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка (дважды); 4) Аушт (Аустен) Доротея 
(Austen Dorothea), НН., ВН., жена мастера (шорника, медника, Gürtlersfrau); 5) 
Бретшлегер Фридрих Давид (1742, крестник); 6) Бретшлегер Фридрих Давид 
(Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, 
Gelbgießer); 7) Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., 
ВН.; 8) Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian Wilh.), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 9) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried 
Alexander), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной фабрике 
Мёллера; 10) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), 

                                                 
305 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.16, 29 об.–30, 30 об., 34. 



НН., лютеранин; 11) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), 
немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 12) Грасс Георг 
Фридрих (Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 
Gürtler); 13) Яхтман Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., 
мастер (волочильщик проволоки, Drahtzieher); 14) Вильмут Юлиана (1743, 
крестница); 15) Вильмут Николаус (Wilmuth), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан артиллерии); 16) Вильмут (урожд. Фрей) Анна 
Элизабет (Wilmuth Anna Elisabeth), немка, лютеранка; 17) Кестнер Готфрид 
(Kestner Gottfried), немец, ВН.306 

 
1339. Шильцова* (урожд. Вагнер) Мария Элизабет = Schiltzow, Wagners, 

Maria Elisabeth. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 
1) Рагасон Карл Эммануэль (1741, крестник); 2) Рагасон Якоб (Ragason Jacob), 
НН., лютеранин; 3) Рагасон Ханна (Ragason Hanna), НН., ВН.; 4) Генриксон 
Кристоф Рейнгольд (Hinrichson Christoph Reinhold), НН., ВН., специалист 
(обслуга, камердинер); 5) Гольм Мария Элизабет, девица (Holmin Maria 
Elisabeth, jungfer), немка, лютеранка.307 

 
1340. Шиндлер* Иоганна Катарина Элизабет, девушка = Schindlerin 

Johanna Catharina Elisabeth, jungfer. Немка*. Лютеранка* (приход Св. 
Анны). Духовное родство: 1) Курбиц Иоганна Элизабет (1741, крестница); 2) 
Курбиц Кристоф (Kurbitz Christoph), немец, лютеранин, мастер (вышивальщик 
золотом, Goldsticker); 3) Курбиц (Kurbitz), НН., ВН.; 4) Ротштейн Иоганна 
Магдалина, девушка (Rothstein Johanna Magdalena, jungfer), немка, лютеранка, 
дочь капельмейстера; 5) Ауэр Иоганна Христиана, г-жа (Auern Johanna 
Christiana, frau), немка, лютеранка; 6) Фербер Филипп Якоб (Ferber Philip 
Jacob), немец, лютеранин, мастер (придворный вышивальщик, Hof-Sticker); 7) 
Шварцстрем Карл Адам (Schwartzstrohm Carl Adam), НН., лютеранин; 8) 
Фикер Готфрид Зигмунд (Ficker Gottfried Siegmund), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик, Sticker).308 

 
1341. Ширль* Андреас = Schirl Andreas. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (кузнец). Духовное родство: 1) Рехтер Иоганн Генрих (1741, 
крестник); 2) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец при французском посланнике, Schmidt); 3) Рехтер, фрау 
(Rechter), НН., ВН.; 4) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 5) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 6) Шуббе Иоганн 
(Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 7) Мейер 
Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 8) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная служительница 
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(гофмейстерина при графине Миних); 9) Глаубиц (вдова Линденберг) Ева 
Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга кузнеца; 10) Паули 
(Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, лютеранка, супруга 
оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 11) Шторм Катарина Доротея, 
девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, дочь кузнеца.309 

 
1342. Шиффель* Иоганн Кристоф = Schiffel Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider), кистер церкви 
Св. Анны. Супруга – Шиффель (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита (Schiffel, 
geb. Schaeffler, Anna Margaretha), немка, лютеранка. Дети: 1) Шиффель София 
Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Вильмут (де Вильмут) Николаус (de 
Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан артиллерии); 
2) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 3) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист 
(кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны); 
4) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 5) Шик 
Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 6) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, 
лютеранка.310 

 
1343. Шиффель* (урожд. Шеффлер) Анна Маргарита = Schiffel, geb. 

Schaeffler, Anna Margaretha. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг 
– Шиффель Иоганн Кристоф (Schiffel Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider), кистер церкви Св. Анны. Дети: 1) Шиффель 
София Элизабет (1742). Духовное родство: 1) Вильмут (де Вильмут) Николаус 
(de Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий (капитан 
артиллерии); 2) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), 
немка, лютеранка; 3) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (кантор, учитель чистописания и математики в школе при церкви 
Св. Анны); 4) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., 
лютеранка; 5) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, 
мастер (шорник, медник, Gürtler); 6) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), 
немка, лютеранка.311 

 
1344. Шлаттер* Иоганн Вильгельм (Иван Андреевич) = Schlatter Johann 

Wilhelm (1708, Берлин – 1768, СПб.). Немец*. Кальвинист*. Специалист* 
(горный инженер, пробирный мастер) и чиновник* (советник Монетного 
двора, Räth beym Müntz Contoir). Супруга – Шлаттер Сара <Елизавета> 
(урожд. Вассерман), г-жа (frau Schlatterin Sara), немка, лютеранка. Упом. в 
1741 г.312 
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1345. Шлаттер* (урожд. Вассерман) Сара <Елизавета>, г-жа = frau 

Schlatterin Sara. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). <Дочь 
Дудергофского пастора>. Супруг – Шлаттер Иоганн Вильгельм (Иван 
Андреевич) (Schlatter Johann Wilhelm), немец (род. в Берлине), кальвинист, 
специалист (горный инженер, пробирный мастер) и чиновник (советник 
Монетного двора, Räth beym Müntz Contoir). Духовное родство: 1) Аменд 
(Аменда) Иоганн Эммануил (1741, крестник); 2) Аменд (Аменда) Эммануил 
(Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schuhmacher); 3) 
Аменд (Аменда) Анна Мария (Amenda Anna Maria), НН., лютеранка; 4) 
Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), 
немец, лютеранин, чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur bey dem 
Camer-Collegio); 5) Тревен Иоганн Бертрам (Trewen Johann Bertram), НН., ВН., 
придворный служащий (обслуга, камер-лакей герцога Брауншвейгского, 
Kamer Laquai); 6) Шесселер Филипп (Schesseler Philip), немец, лютеранин, 
мастер (портной Е.И.В., Leib-Schneider bey Jhro Majestät); 7) Циммерман 
Иоганн Михаель (Zimmermann Johann Michael), немец, лютеранин, мастер 
(ювелир, Gold Juvelir); 8) Нагель (урожд. Гран) Анна Мария (frau Nagelin Anna 
Maria), НН., ВН.; 9) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка, 
Schuriderin.313 

 
1346. Шлеппер* Иоганн Йост = Schlepper Joh. Jost. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) 
Нойман Анна Элизабет Ева (1742, крестница); 2) Нойман Иоганн Маттиас 
(Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) 
Нойман Анна Доротея (Neumann Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Аменд 
(Аменда) Иммануил (Amenda Immanuel), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 5) Мюллер Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 7) Мейбом 
Фридрих (Meybohm Friedrich), немец, лютеранин, мастер (ученик сапожника, 
Schuster Gesell); 8) Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva 
Elisabeth), НН., лютеранка, жена мастера (часовщика, Uhrmacherin); 9) Виснер 
Катарина Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, жена 
брандмейстера (Brandmeisterin); 10) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара (Förster 
Anna Barbara), НН., лютеранка, жена стекольщика; 11) Эргардт Анна Элизабет 
(Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка, жена пекаря (Beickersfrau); 12) Рок 
Анна Кунигунда, фрау (frau Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, 
предпринимательница (содержательница постоялого  и питейного двора, eine 
Gastwirthin); 13) Фальк Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН., 
жена сапожника (Schusterin); 14) Гейденрейх Анна Регина, девушка 
(Heidenreich Anna Regina, jngfr.), немка, лютеранка, дочь пекаря.314 
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1347. Шлеппер* Мария Элизабет = Schlepper Maria Elisabeth. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Нойман Иоганн Петер (1741, 
крестник); 2) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 3) Нойман Анна Доротея (Neumann 
Anna Dorothea), немка, лютеранка; 4) Мейер Петер (Meyer Peter), немец, 
лютеранин, военнослужащий (лейтенант); 5) Пурпур Генрих (Purpur Hinrich), 
НН., ВН.; 6) Бассо Фридрих (Basso Friedrich), НН., ВН., купец (Kaufmann); 7) 
Мильц Лоренц (Miltz Lorentz), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
пуговиц, Knopfmacher); 8) Брамск Доротея Мария, г-жа (Bramsk Dorothea 
Maria, fr.), НН., ВН.; 9) Бейер София Элизабет, девушка (Beyer Sophia 
Elisabeth, jngf.), немка, лютеранка; 10) Рамс Маргарита (Rams Margretha), НН., 
ВН.; 11) Мюллер Урсула (Müllerin Ursula), НН., лютеранка.315 

 
1348. Шлик* (Шлюк) Христиан = Schlück Christian. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Буш 
Анна Христина (1743, крестница); 2) Буш Иоганн Христиан Леопольд (Busch, 
Bosch Johann Christian Leopold), немец, лютеранин, повар (Koch); 3) Буш 
Элизабет (Busch Elisabeth), НН., ВН.; 4) Кене (Кан) Иоганн Готлиб (Kähne Joh. 
Gottlieb), немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Гельберг Генрих Давид (Helberg 
Heinrich David), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Винквист 
Христина, девушка (Winquistin Christina, jngfr.), шведка, лютеранка; 7) 
Вильдеман Елена, девушка (Wildemann Helena, jngfr.), немка, лютеранка; 8) 
Бюбнер Анна Мария, фрау (Bübnerin Anna Maria), НН., лютеранка, жена 
егеря.316 

 
1349. Шлимон* Кристина, г-жа = Schlimonin Christina. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Духовное родство: 1) Ниберг Захариас (1741, крестник); 2) Ниберг 
Арве (Nyberg Arve), НН., лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг 
Агнета (Nybergin Agnetha), НН., ВН.; 4) Барк Анна Иоганна, г-жа (Barckin 
Anna Johanna, frau), НН., ВН.; 5) Иоанновски Иоганна, г-жа (Johannowsky 
Johanna, fr.), НН., лютеранка, супруга музыканта (трубача, горниста, 
Trompeter); 6) Оксман Генрих (Oxmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 7) Пальм Адам Иоанн (Palm Adam Joh.), НН., ВН., 
мастер (серебряных дел, Silberarbeiter).317 

 
1350. Шлютер* Георг Вильгельм = Schlüter Georg Wilhelm. Немец* (из 

Ганновера). Лютеранин* (приход Св. Петра). Повар* (мундкох, Mundkoch). 
Супруга – Шлютер (урожд. Керлер) Христина (Schlüter, geb. Kerler, Christina), 
немка, лютеранка, дочь Георга Керлера. ДВБ – 08.02.1738318. 
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1351. Шлютер* (урожд. Керлер) Христина = Schlüter, geb. Kerler, 

Christina. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь Георга Керлера. 
Супруг – Шлютер Георг Вильгельм, немец (из Ганновера), лютеранин, повар 
(мундкох). ДВБ – 08.02.1738319. 

 
1352. Шмидт* = Schmidt. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* 

(Doctor). Супруга – Шмидт (Schmidten Doctorin frau), НН., ВН. Упом. в 1743 
г.320 

 
1353. Шмидт* = Schmidten Doctorin frau. НН.* ВН.* (лютеранский приход 

Св. Анны). Супруг – Шмидт (Schmidt), немец, лютеранин, врач (Doctor). 
Духовное родство: 1) Варинг Герман (1743, крестник); 2) Варинг Иоганн 
(Waring Johann), немец, лютеранин, специалист (переводчик Медицинской 
канцелярии, Translateur bey der Medicinischen Canzlei); 3) Варинг (Waring), 
НН., ВН.; 4) Лесток Иоганн Герман (L’Estoque von Herman), француз, 
кальвинист, врач (его превосходительство, тайный советник); 5) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 6) Гребнер (Гребенер) 
<Генрих Готтфертрау> (Grebener), немец, лютеранин, чиновник (обер-
комиссар, Ober-Comißar); 7) Грегори <Иоганн Готфрид> (Gregori), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 8) Грегори Корнелия (Gregory Cornelia), НН., ВН.; 
9) Лапен Давид (Lapehns), НН., лютеранин, специалист (старший аптекарь, 
Ober Apothecker).321 

 
1354. Шмидт* = Schmidt. НН.* ВН.* (лютеранский приход Св. Анны). Супруг 

– Шмидт Иоганн Бенедикт (Schmidt Johann Benedictus), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider). Дети: 1) Шмидт Кристоф Бенедикт (1741). 
Духовное родство: 1) Шупмейер Генрих Кристоф (Schupmeyer Heinrich 
Christoph), чиновник (камер-шрейбер герцога Брауншвейгского, немец, 
лютеранин; 2) Кишкина Мария Шарлотта (Kischkin Maria Charlotta), немка, 
лютеранка, придворная служительница (камер-юнгфера Е.И.В.); 3) Кубиш 
Самюель Эрдтман (Kubisch Samuel Erdtman), немец, лютеранин, мастер 
(придворный портной герцога Брауншвейгского); 4) Поморски Анна 
Шарлотта (Pomorsky Anna Charlotta), немка, лютеранка, жена купца; 5) 
Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм (Tunckel Gottfried Wilhelm), немец, 
лютеранин, мастер (придворный ювелир, Hoff-Jubelir).322 

 
1355. Шмидт* Иоганн Антон = Schmidt Joh. Ant. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (мукомольного производства, мельник, 
Mühlerbauer). Духовное родство: 1) Ренберг Готлиб Сигизмунд (1742, 
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крестник); 2) Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, мастер 
(столяр, Tischler); 3) Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 4) 
Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter); 5) Кох Христиан (Koch Christian), немец, 
лютеранин, мастер (позументщик, Posamentirer); 6) Негелейн Иоганн Кристоф 
(Naegelein Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (столяр, Tischler); 7) 
Бехер Катарина, фрау (frau Becherin Catharina), НН., ВН., жена столяра; 8) 
Фойер Элизабет, фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., ВН., жена мастера-
позументщика (Posamentirer); 9) Христиан Катарина Доротея, фрау (Christiani 
Catharina Dorothea), НН., ВН., жена медника (Kupferschmidt); 10) Берг Анна 
Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), НН., ВН.323 

 
1356. Шмидт* Иоганн Бенедикт = Schmidt Johann Benedictus. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Супруга – 
Шмидт (Schmidt), НН., ВН. Дети: 1) Шмидт Кристоф Бенедикт (1741). 
Духовное родство: 1) Шупмейер Генрих Кристоф (Schupmeyer Heinrich 
Christoph), чиновник (камер-шрейбер герцога Брауншвейгского, немец, 
лютеранин; 2) Кишкина Мария Шарлотта (Kischkin Maria Charlotta), немка, 
лютеранка, придворная служительница (камер-юнгфера Е.И.В.); 3) Кубиш 
Самюель Эрдтман (Kubisch Samuel Erdtman), немец, лютеранин, мастер 
(придворный портной герцога Брауншвейгского); 4) Поморски Анна 
Шарлотта (Pomorsky Anna Charlotta), немка, лютеранка, жена купца; 5) 
Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм (Tunckel Gottfried Wilhelm), немец, 
лютеранин, мастер (придворный ювелир, Hoff-Jubelir).324 

 
1357. Шмидт* Иоганн Генрих = Schmidt Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Военнослужащий* (капитан на службе 
Е.И.В.)325. 

 
1358. Шмидт* Катарина Маргарита – см. Лодеман (урожд. Шмидт) 

Катарина Маргарита. 
 

1359. Шмидт* Кристоф = Schmidt Christoph. Немец*. Лютеранин* (приход 
Св. Анны). Мастер* (кузнец). Духовное родство: 1) Берлин Элеонора Гедвига 
(1741, крестница); 2) Берлин Иоганн Георг (Berlin Johann Georg), немец, 
лютеранин; 3) Берлин Анна Барбара (Berlinin Anna Barbara), НН., ВН.; 4) 
Голлнер Иоганн (Gollner Johann), немец, лютеранин, музыкант (военный 
горнист, Stabs-Trompeter); 5) Рель Иоганн Генрих (Rehl Johann Heinrich), 
немец, лютеранин, музыкант (литаврист, Pauker); 6) Бремер Кристоф (Brehmer 
Christoph), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 7) Ульрих 
Генрих (Ulrich Heinrich), немец, лютеранин, музыкант (горнист, Trompeter); 8) 
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Мюллер Карл (Müller Carl), немец, лютеранин, врач (полковой фельдшер 
лейб-кирасирского полка; Regiments Feldscherer des Leib-Cuirrassier 
Regiment).326 

 
1360. Шмидт* Людвиг = Schmidt Ludwig. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter). Духовное 
родство: 1) Сиверт Иоганн (Джон) Уильям (1741, крестник); 2) Сиверт 
Андреас (Sievert Andreas), НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
содержатель питейного заведения, Gastgeber und Weinküper); 3) Сиверт 
(Sievert), НН., ВН.; 4) Роблау Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный 
служитель (гофмейстер); 5) Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., 
купец (Kaufnann); 6) Томс Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., 
мастер (по изготовлению париков, Peruquirer); 7) Каспар Иоганн (Caspar 
Johann), НН., ВН., мастер (медник, Kupferschmidt); 8) Буш Мария, фрау (frau 
Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 9) Шульц Анна 
Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher); 10) Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН., жена портного 
(Schneider); 11) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), НН., лютеранка, жена 
трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein Wirth und Gastgebers 
frau).327 

 
1361. Шмидт* Мария Гертруда – см. Вестинг (урожд. Шмидт) Мария 

Гертруда. 
 

1362. Шмидт* Христиан = Schmidt Christian. Немец*. Лютеранин* (приход 
Св. Анны). Мастер* (каретный кузнец, Fahrer-Schmidt). Духовное родство: 1) 
Верник Мария Элизабет (1741, крестница); 2) Верник Иоганн Кристоф 
(Wernigk Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, 
кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 3) Верник (урожд. Бернбрук) Доротея 
Элизабет (Wernigk Dorothea Elisabeth), НН., ВН.; 4) Мейер Иоганн (Meyer 
Johann), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, 
Fahrer-Schmidt); 5) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец придворных конюшен); 6) Шторм Даниель (Storm 
Daniel), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) Паули (урожд. Дальстрём) 
Мария Христина (Pauli, geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, 
жена кузнеца; 8) Шулер Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., жена 
кузнеца; 9) Шторм Кристина Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, 
лютеранка; 10) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländern Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 11) Шулер Гедвига 
(frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена кузнеца.328 
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1363. Шмидт* Эрих Иоганн = Schmidt Erich Johann. Немец*. Лютеранин* 
(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Военнослужащий* (сержант 
пехоты, Sergeant). Супруга – Шмидт (урожд. Буре) Анна София (Schmidt, geb. 
Bure, Anna Sophia), немка, лютеранка, дочь ювелира Ганса Генриха Буре. ДВБ 
– 16.07.1730329. 

 
1364. Шмидт* Эрих Иоганн = Schmidt Erich Johann. Немец*. Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (надзиратель 
при академических постройках? Aufseher bei Academischen Bauenrey?). 
Супруга – Шмидт (урожд. Ризе) Элизабет (Schmidt, geb. Riese, Elisabeth), 
немка (из Нарвы), лютеранка, дочь нарвского сапожника (Schuster) бюргера 
Самюеля Ризена. ДВБ – 01.02.1736330. 

 
1365. Шмидт* (урожд. Буре) Анна София = Schmidt, geb. Bure, Anna 

Sophia. Немка*. Лютеранка*. Дочь ювелира Ганса Генриха Буре. Супруг – 
Шмидт Эрих Иоганн, немец, лютеранин, военнослужащий (сержант пехоты, 
Sergeant). ДВБ – 16.07.1730331. 

 
1366. Шмидт* (урожд. Ризе) Элизабет = Schmidt, geb. Riese, Elisabeth. 

Немка* (из Нарвы). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь нарвского сапожника (Schuster) бюргера Самюеля Ризена. 
Супруг – Шмидт Эрих Иоганн, немец, лютеранин, специалист (надзиратель 
при академических постройках?). ДВБ – 01.02.1736332. 

 
1367. Шмугеров* Екатерина – см. Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина. 

 
1368. Шнауц* Антон Михаель = Schnautz Anthon Michael. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (ювелир, Goldarbeiter). Духовное 
родство: 1) Грюниц Мария Кристина (1741, крестница); 2) Грюниц Иоганн 
Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. Бурман) 
Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 4) Шаттнер 
(урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка, пасторская вдова (Pastorin Vidua); 5) Брауне Генрих (Braune 
Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны); 6) 
Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, Jacobina), 
немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 7) Верник (урожд. Бернбрук) 
Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, geb. Bernbruck, Dorothea Elisabeth, frau), 
НН., ВН., жена мастера (каретного кузнеца); 8) Энгерлинг Иоганн Арндт 
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(Engerling Johann Arnd), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
гвардейском полку, Fahrer-Schmidt).333 

 
1369. Шнейдер* Бригитта = Schneider Brigitta. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Шнейдер Иоганн Георг (Schneider Johann George), немец, 
лютеранин, садовник (Gärtner). Дети: 1) Шнейдер Иоганн Христиан (1743). 
Духовное родство: 1) Франке Иоганн Фридрих (Francke Joh. Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (мясник, Fleischer); 2) Зауэр Кристоф Христиан (Sauer 
Christoph Christian), немец, лютеранин; 3) Шауд (Шауди) Анна (Schaudi Anna), 
НН., ВН., жена сапожника (Schuhmacherin).334 

 
1370. Шнейдер* Иоганн Георг = Schneider Johann George. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Садовник* (Gärtner). Супруга – Шнейдер 
Бригитта (Schneider Brigitta), НН., ВН. Дети: 1) Шнейдер Иоганн Христиан 
(1743). Духовное родство: 1) Франке Иоганн Фридрих (Francke Joh. Friedrich), 
немец, лютеранин, специалист (мясник, Fleischer); 2) Зауэр Кристоф Христиан 
(Sauer Christoph Christian), немец, лютеранин; 3) Шауд (Шауди) Анна (Schaudi 
Anna), НН., ВН., жена сапожника (Schuhmacherin).335 

 
1371. Шниттер* Катарина = Schnitter Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Шниттер Ульрих (Schnitter Ulrich), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан). Дети: 1) Шниттер Иоганн Ульрих (1741). 
Духовное родство: 1) Демарин Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, 
капитанша (Capitainin); 2) Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., 
ВН., супруга штаб-хирурга; 3) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 4) Гескен 
Георг (Gesken Georg), НН., ВН., врач (хирург); 4) Гённер Людвиг Христиан 
(Gönner Ludwig Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 5) Скрупски 
Мартин (Skrupsky Martin), НН., ВН., специалист (инженер).336 

 
1372. Шниттер* Ульрих = Schnitter Ulrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (капитан). Супруга – Шниттер Катарина (Schnitter 
Catharina), НН., ВН. Дети: 1) Шниттер Иоганн Ульрих (1741). Духовное 
родство: 1) Демарин Агата (D’Marin Agatha), НН., лютеранка, капитанша 
(Capitainin); 2) Веттен (де Веттен) Елена (de Vetten Helena), НН., ВН., супруга 
штаб-хирурга; 3) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 4) Гескен Георг (Gesken 
Georg), НН., ВН., врач (хирург); 4) Гённер Людвиг Христиан (Gönner Ludwig 
Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 5) Скрупски Мартин (Skrupsky 
Martin), НН., ВН., специалист (инженер).337 
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1373. Шоцвейг* (Шожвейг) Доротея Элизабет, фрау = frau Schoszweigin 
(Schosswe) Dorothea Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Шоцвейг (Шожвейг) Якоб (Schoszweig Jacob), немец, лютеранин, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter). Духовное родство: 1) Гильдебрандт Анна Мария 
(1741, крестница); 2) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 3) Гильдебрандт (урожд. 
Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, Elisabeth), НН., 
лютеранка; 4) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка ребенка; 5) Бланк 
Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll) (дважды); 6) Штульбергер 
Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 7) Беттге (Бетге) Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 8) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 9) Брауне 
(урожд. Зандт) Анна Елена (Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., 
лютеранка (Cantorin); 10) Треборн (урожд. Мартенс, Демартенс) Мария 
(Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., лютеранка; 11) Гильдебрандт Анна, 
фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., лютеранка; 12) Крюссер, девушка 
(Krüsser, jngfr.), немка, лютеранка; 13) Вильмут Маттиас (1742, крестник); 14) 
Вильмут Николаус (Wilmuth Nicolaus), немец, лютеранин, военнослужащий 
(капитан артиллерии); 15) Вильмут (урожд. Фрей) Анна Элизабет (Wilmuth, 
geb. Frey, Anna Elisabeth), немка, лютеранка; 16) Бейер Якоб (Beyer Jacob), 
немец, ВН.; 17) Брумберг Симон Якоб (Brumberg Simon Jacob), немец, ВН.; 
18) Шик Иоганн Людвиг (Schick Johann Ludwig), немец, лютеранин, мастер 
(шорник, медник, Gürtler); 19) Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin 
Elisabeth), НН., лютеранка; 20) Нитцель Анна Катарина, девушка (Nitzeln Anna 
Catharina, jngfr.), немка, лютеранка.338 

 
1374. Шоцвейг* (Шожвейг, Шосцвиг) Якоб = Schoszweig (Schoszwig) Jacob. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (золотых дел, Goldarbeiter). 
Супруга – Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin Dorothea), 
НН., лютеранка. Духовное родство: 1) Рюгер (Ригер) Ева (1742, крестница); 2) 
Рюгер (Ригер) Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, мастер (каменщик на 
службе Е.И.В., Maurermeister); 3) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), 
немка, лютеранка; 4) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, 
Catharina), немка, лютеранка (дважды); 5) Брауне Генрих (Braune Heinrich), 
немец, лютеранин, специалист (кантор, учитель чистописания и математики в 
школе при церкви Св. Анны); 6) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София 
Элизабет, вдова (Speckle Sophia Elisabeth, vidua), немка из Ливонии, 
лютеранка; 7) Нильс Лоренц (1742, крестник); 8) Нильс Николаус (Niels 
Nicolaus), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter); 9) Нильс 
Ингеборга (Niels Ingebor), НН., лютеранка; 10) Ропперт (Ропперс) Христина 
(frau Roppers Christina), НН., лютеранка, жена серебряных дел мастера 
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(Silberarbeiter); 11) Невитч (Невиц) Иоганн (Newitz Johann), НН., лютеранин; 
12) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин (дважды); 13) Невитч (Невиц) 
Иоганн Эразм (1742, крестник); 14) Невитч (Невиц) Петер (Newitz Peter), НН., 
лютеранин, мастер (золотых дел, Gold Arbeiter); 15) Невитч (Невиц) Энгель 
Маргарита (Newitz Engel Margaretha), НН., ВН.; 16) Тиле Эрнст Генрих (Thiele 
Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 17) Бланк 
Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (контролер на 
таможне); 18) Невитч (Невиц) Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 19) Люц 
Мария Элизабет, фрау (frau Lützen Maria Elisab.), НН., ВН.; 20) Ягер Марта 
Гедвига, фрау (frau Jager Martha Hedwig), НН., ВН.; 21) Сурмин (Сурминен) 
Гедвига Доротея, фрау (frau Surmihnen Hedwig Dorothea), НН., ВН.; 22) Вагнер 
Маргарита (Wagner Margretha), НН., ВН.339 

 
1375. Шпейерман* Мартин = Speiermann Martin. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Специалист* (кассир Монетного двора, Cassier von der 
Müntz). Духовное родство: 1) Тизенгаузен Катарина (1743, крестница); 2) 
Тизенгаузен Кристоф (Thiesenhausen Christoph), немец, лютеранин, садовник 
(Gärtner); 3) Тизенгаузен Иоганна (Thiesenhausen Johanna), НН., ВН.; 4) 
Польман (Полман) Георг Самуэль (Pohlmann Georg Samuel), НН., лютеранин, 
врач (хирург Главного госпиталя, Chirurgus beym Gener. Land Hospital); 5) 
Вильде Н. (Wilde N.), НН., ВН., музыкант (придворный музикус, Camer 
Musicus); 6) Атцельн Сара Катарина, мадам (Atzeln Sara Cath., mad.), НН., 
ВН.340 

 
1376. Шпекль* (Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет = Speckle Sophia 

Elisabeth. Немка* из Ливонии. Лютеранка* (приход Св. Анны). Упом. как 
вдова с 1742 г. Духовное родство: 1) Брауне Мария Елена (1741, крестница); 
2) Брауне Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор, 
учитель чистописания и математики в школе при церкви Св. Анны (трижды); 
3) Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 4) Шаттнер (урожд. Зандт) Мария Элизабет 
(Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), НН., лютеранка, пасторша 
(Pastorin); 5) Рюгер Георг (Rüger Georg), немец, лютеранин, патрон (Vorsteher) 
прихода Св. Анны (дважды); 6) Лоренцзон Элизабет (1742, НрН., крестница); 
7) N. Гертруда (Gerdrutha), немка, лютеранка; 8) Лоренцзон Иоганн 
(Lorentzsohn Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (кирасир, Cuirassier 
Reuter); 9) Гофман Элизабет, фрау (frau Hoffmanin Elisabeth), немка, 
лютеранка; 10) Рихтер К.Э., пастор; 11) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin 
Eva), немка, лютеранка, жена патрона (Vorstehers frau) (дважды); 12) Рюгер 
(Ригер) Ева (1742, крестница); 13) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, 
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geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 14) Шоцвейг (Шожвейг) Якоб 
(Schoszweig Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, Goldarbeiter).341 

 
1377. Шпеннер* Христина – см. Ланге (Шпеннер) Христина. 

 
1378. Шпехт* Петер = Specht Peter. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на 

В.О., будущий Св. Екатерины). Врач* (ученик хирурга при кадетском корпусе, 
Discipulus in der Chirurgie beym Cadetten Corps). Супруга – Шпехт (урожд. 
Берг) Анна Мария (Specht, geb. Berg, Anna Maria), немка (из Нарвы), 
лютеранка. ДВБ – 05.02.1738342. 

 
1379. Шпехт* (урожд. Берг) Анна Мария = Specht, geb. Berg, Anna Maria. 

Немка* (из Нарвы). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Супруг – Шпехт Петер, немец, лютеранин, врач (ученик хирурга 
при кадетском корпусе, Discipulus in der Chirurgie beym Cadetten Corps). ДВБ – 
05.02.1738343. 

 
1380. Шпиле* Иоганн Каспар = Spiele Johann Caspar. Немец* (из 

Франкфурта-на-Майне). Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (портной 
при президенте Коммерц-коллегии бароне П.П. Шафирове, Schneider). 
Супруга – Шпиле (урожд. Питерс, вдова Матиаса Бельца) Аполлония (Spiele, 
geb. Pieters, witwe von Matthias Belz), НН. (из Копенгагена), лютеранка. ДВБ – 
01.06.1738344. 

 
1381. Шпиле* (урожд. Питерс, вдова Матиаса Бельца) Аполлония = Spiele, 

geb. Pieters, witwe von Matthias Belz. НН.* (из Копенгагена). Лютеранка* 
(приход Св. Петра). Супруг – Шпиле Иоганн Каспар, немец (из Франкфурта-
на-Майне), лютеранин, мастер (портной при президенте Коммерц-коллегии 
бароне П.П. Шафирове, Schneider). ДВБ – 01.06.1738345. 

 
1382. Шрейбер* Иоганн Фридрих = Schreiber Johann Friedrich. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (Doctor). Ученый* (Professor). Упом. в 
1742 г. Супруга – Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Schreiberin), немка из 
Саксонии, лютеранка. Духовное родство: 1) Зальцер Анна Элизабет (1743, 
крестница); 2) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), немец, 
лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 3) Гюгон Иоганн (Gügon 
Johann), НН., ВН., врач (лейб-хирург); 4) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 5) 
Грегори Корнелия (Gregorii Cornelia, frau Doctorin), НН., ВН.346 
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1383. Шрейбер* <Анна Катарина>, фрау = frau Schreiberin. Немка* из 
Саксонии. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Шрейбер Иоганн 
Фридрих (Schreiber Johann Friedrich), немец, лютеранин, ученый (Professor), 
врач (Doctor). Духовное родство: 1) Эггер (Эггерт) Андреас Ульрих (1742, 
крестник); 2) Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих (Eggert Johann Ulrich), немец, 
лютеранин, специалист (информатор латинского языка в Главном Госпитале, 
Latine linguae Informator); 3) Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена Доротея 
(Eggert, geb. Lindbergin, Helena Dorothea), немка, лютеранка; 4) Грив 
<Джеймс> (Grieve), англичанин, кальвинист, врач (Doctor); 5) Зальцер (урожд. 
Фур) А. Элизабет (frau Ober-Chirurg. Saltzerin), НН., лютеранка, жена обер-
хирурга; 6) Ницше Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач 
(Doctor); 7) Партегюйсен, фрау (frau Parthehiussen), НН., ВН.; 8) Меллен (фон 
Меллен) Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и 
ученый (анатом, Operateur Anatomie); 9) Олоф (Ohloff), НН., лютеранин, врач 
(хирург); 10) Риттер Вильгельм Фридрих (1742, крестник); 11) Риттер (Риддер) 
В.И. (Ritter W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land 
Hospital); 12) Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. Schmugeroff, 
Catharina), НН., ВН.; 13) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), 
немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 14) Бремер Иоганн 
Генрих (Bremer Johann Heinrich), немец из Гамбурга, католик, врач (хирург 
Е.И.В.); 15) Витвер Христина Элизабет, фрау (frau Wittwern Christina Elisab.), 
НН., ВН.347 

 
1384. Шрёдер* = Schröder. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

(портной, Schneider). Супруга – Шрёдер Элизабет (Schröderin Elisabeth), НН., 
ВН. Упом. в 1741 г.348 

 
1385. Шрёдер* Конрад = Schröder Conrad. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Придворный садовник* (Kayserl. Hoff Gärtner). Супруга – Шрёдер 
(урожд. Винклер) Анна Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna 
Margaretha Dorothea), немка, лютеранка. Дети: 1) Шрёдер (дочь, 1741); 2) 
Шрёдер Шарлотта (1743). Духовное родство: 1) Гениш Иероним Герман 
(1741, крестник); 2) Гениш Генрих (Hoenisch Heinrich), немец, лютеранин, 
специалист (брандмейстер на службе Е.И.В.); 3) Гениш Анна Катарина 
(Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка; 4) Бок Иоганн (Bock Johann), 
немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Энцман Иоганн Кристоф (Entzman 
Joh. Christoph), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) Илиус Фридрих (Jlius 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 7) Фигнер (урожд. Гайзерн) 
Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. Haysern, Justina Regina, frau), НН., ВН., 
придворная служительница; 8) Каланд Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., 
ВН., жена кузнеца; 9) Пальм (Пальмин) Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), НН., 
лютеранка; 10) Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, лютеранин, 
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чиновник (асессор); 11) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), итальянец, 
католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 12) Масса Михаель 
Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 13) Гассельбаум Иоганн Фридрих 
(Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист (обслуга, 
метрдотель, Maitre d’Hotel); 14) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann 
Diedtrich), НН., ВН.; 15) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., 
лютеранка; 16) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 17) Фогдт 
Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.; 18) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 19) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард 
(Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 20) 
Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 21) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 22) Цартен Анна Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., 
лютеранка; 23) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка; 24) Масса Анна Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), 
немка, лютеранка; 25) Ланг Анна Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, 
лютеранка; 26) Янсон Анна Регина (Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 27) 
Гонеттен Мария (Goneetten Maria), НН., ВН.349 

 
1386. Шрёдер* София Фридерика – см. Гофман (урожд. Шрёдер) София 

Фридерика. 
 

1387. Шрёдер* Эберхард Иоганн = Schröder Eberhard Johann. Немец*. 
Лютеранин* (приход Св. Анны). Придворный служитель* (гофмейстер, 
Hoffmeister). Духовное родство: 1) Менде Давид (1743, крестник); 2) Менде 
Иоганн Готфрид (Mende Johann Gottfried), немец, лютеранин, специалист 
(мясник, Schlachter); 3) Менде Анна Христина (Mende Anna Christina), НН., 
ВН.; 4) Рам Евфросинья (Ramin Euphrosina), НН. (возможно, русская), ВН., 
супруга придворного служителя (лакея); 5) Уль Элизабет, фрау (Uhl Elisabeth, 
frau), НН., ВН., супруга специалиста (мясника, Schlachterin); 6) Франке 
(Франк) Иоганн Фридрих (Franck Johann Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист (мясник, Schlachter).350 

 
1388. Шрёдер* Элизабет = Schröderin Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Шрёдер (Schröder), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider). Духовное родство: 1) Функнер Фридрих Вильгельм (1741, 
крестник); 2) Функнер Иоганн Эрнст (Funckner Johann Ernst), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Функнер Анна Мария (Funckner 
Anna Maria), НН., ВН.; 4) Плашниг Тобиас (Plaschnig Tobias), немец, 
лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem Cadetten Corps); 5) Людвиг 
Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, лютеранин, военнослужащий 
(информатор Кадетского корпуса, Informateur beym Corps); 6) Гербертинг 
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Иоганн Генрих (Gerberting Johann Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 7) Эк Анна Мария (Eck Anna Maria), 
НН., ВН., жена кузнеца.351 

 
1389. Шрёдер* (урожд. Винклер) Анна Маргарита Доротея = Schröder, 

geb. Wincklerin, Anna Margaretha Dorothea. Немка*. Лютеранка* (приход 
Св. Анны). Супруг – Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, 
садовник. Дети: 1) Шрёдер (дочь, 1741); 2) Шрёдер Шарлотта (1743). 
Духовное родство: 1) Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, 
лютеранин, чиновник (асессор); 2) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), 
итальянец, католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 3) Масса 
Михаель Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 4) Гассельбаум Иоганн 
Фридрих (Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(обслуга, метрдотель, Maitre d’Hotel); 5) Штюве Иоганн Дитрих (Stüwe Johann 
Diedtrich), НН., ВН.; 6) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen Catharina, frau), НН., 
лютеранка; 7) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), НН., ВН.; 8) Фогдт Ева, 
г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.; 9) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, 
лютеранин, врач (Doctor); 10) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард 
(Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 11) 
Дрункмюллер Генрих (Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер 
(часовщик, Uhrmacher); 12) Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., 
лютеранин; 13) Цартен Анна Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., 
лютеранка; 14) Цвенгоф Катарина Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), 
НН., лютеранка; 15) Масса Анна Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), 
немка, лютеранка; 16) Ланг Анна Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, 
лютеранка; 17) Янсон Анна Регина (Jansonin Anna Regina), НН., ВН.; 18) 
Гонеттен Мария (Goneetten Maria), НН., ВН.352 

 
1390. Штальберг* Андреас = Stahlberg Andreas. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (Silber Diener). Духовное родство: 1) Вагнер Карл 
Андреас (1741, крестник); 2) Вагнер Иоганн Генрих (Wagner Johann Heinrich), 
немец, лютеранин; 3) Гофман Карл Фридрих (Hoffmann Carl), немец, 
лютеранин, придворный служитель (гоф-фурьер); 4) Вундерлих Доротея 
Шарлотта, г-жа (frau Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка.353 

 
1391. Штанг* (Штанген) Доротея – см. Шустер (Штанг, Штанген) 

Доротея. 
 

1392. Штангберг* Катарина – см. Ванглер (урожд. Штангберг) Катарина. 
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1393. Штареншильд* (фон Штареншильд) Георг = von Starenschild 
George. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* 
(полковник). Духовное родство: 1) Розенберг Елена Элизабет (1741, 
крестница); 2) Розенберг Карл (Rosenberg Carl), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан Черниговского пехотного полка); 3) Розенберг 
(урожд. Мевес, Мевисс) Анна Иоганна (Rosenberg, geb. Mewissen, Anna 
Johanna), немка, лютеранка; 4) Бреверн (фон Бреверн) (frau von Brevern), 
немка, лютеранка, супруга тайного советника Карла Германа фон Бреверна; 5) 
Теттау (фон Теттау) Катарина (von Tettau Catharina), НН., кальвинистка, жена 
генерал-майора; 6) Бреверн Адам (von Brevern Adam), немец, лютеранин, 
военнослужащий (полковник).354 

 
1394. Штах* Кристоф = Stach Christoph. Немец* (из Пруссии). Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* (кузнец, 
изготавливающий подковы, и оружейник в Ингерманландском пехотном 
полку, Huf- und Waffenschmidt bey dem Ingermanlandische Infanterie Regiment). 
Супруга – Штах (урожд. Крузе) Анна Элеонора (Stach, geb. Cruse, Anna 
Eleonora), немка, лютеранка, дочь военного хирурга Томаса Отто Крузе. ДВБ – 
15.02.1739355. 

 
1395. Штах* (урожд. Крузе) Анна Элеонора = Stach, geb. Cruse, Anna 

Eleonora. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Дочь военного хирурга Томаса Отто Крузе. Супруг – Штах 
Кристоф, немец (из Пруссии), лютеранин, мастер (кузнец, изготавливающий 
подковы, и оружейник в Ингерманландском пехотном полку). ДВБ – 
15.02.1739356. 

 
1396. Штегельман* Генрих Христиан = Stegelmann Heinrich Christian. 

Немец* (из Ревеля). Лютеранин* (приход Св. Петра). Купец*. Супруга – 
Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. Creutz, Anna), норвежка 
(род. в СПб.), кальвинистка, дочь Яна (Иоганна) Крюйса. ДВБ – 14.11.1739357. 

 
1397. Штегельман* Иоганн Христиан = Stegelmann Johann Christian. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Предприниматель* (придворный 
агент, Hof Factor). Духовное родство: 1) Бланк Мария (1741, крестница); 2) 
Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист (служащий, 
контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 3) Бланк (урожд. Лойен) 
Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 4) Коссел Джордж 
(Георг Фридрих) (Cossel George Friedrich), НН. (возможно, англичанин), ВН., 
купец (Kaufmann); 5) Линднер Юлиана, г-жа (Lindnerin Juliana, frau), НН., 
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лютеранка, супруга предпринимателя (Hof Factor); 6) Штеллинг Катарина, г-
жа (Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга купца; 7) Кестнер 
Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка.358 

 
1398. Штегельман* (урожд. Крюйс) Анна = Stegelmann, geb. Creutz, Anna. 

Норвежка* (смешанной крови, род. в СПб.). Кальвинистка*. Дочь Яна 
(Иоганна) Крюйса. Супруг – Штегельман Генрих Христиан, немец (из Ревеля), 
лютеранин, купец. ДВБ – 14.11.1739. Духовное родство: 1) Брауне Иоганна 
(1742, крестница); 2) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann Christoph), 
немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 3) Брауне 
(урожд. Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, Catharina), НН., лютеранка; 4) 
Штеллинг Катарина, г-жа (Stellingen Catharina, frau), НН., лютеранка, супруга 
купца; 5) Крюйс (Крейц) Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna 
Christophora, mademoiselle), норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь 
купца; 6) Фоохт (Фойгт) Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец 
(Kaufmann); 7) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 
8) Ванглер Иоганн, немец, лютеранин, купец.359 

 
1399. Штекель* Анна Христина = Steckelin Anna Christina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Герт Якоб (1742, крестник); 2) Герт 
Иоганн (Gert Johann), немец, лютеранин, специалист (садовый работник, 
Garter Arbeiter), садовник; 3) Герт Маргарита (Gert Margaretha), НН., ВН.; 4) 
Гофер (Хёфер) Ева Мария, фрау (frau Höferin Eva Maria), НН., ВН., жена 
купца; 5) Гуштелин Иоганн (Gustelihn Johann), НН., ВН., мастер (сапожник, 
Schuster); 6) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(контролер на таможне).360 

 
1400. Штеллинг* Катарина, г-жа = Stellingen Catharina, frau. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруга купца. Духовное родство: 1) Бланк 
Мария (1741, крестница); 2) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, 
лютеранин, специалист (служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem 
Zoll); 3) Бланк (урожд. Лойен) Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Штегельман Иоганн Христиан (Stegelmann Johann Christian), 
немец, лютеранин, предприниматель (придворный агент, Hof Factor); 5) 
Коссел Джордж (Георг Фридрих) (Cossel George Friedrich), НН. (возможно, 
англичанин), ВН., купец (Kaufmann); 6) Линднер Юлиана, г-жа (Lindnerin 
Juliana, frau), НН., лютеранка, супруга предпринимателя (Hof Factor); 7) 
Кестнер Элизабет, г-жа (frau Kestnerin Elisabeth), НН., лютеранка; 8) Брауне 
Иоганна (1742, крестница); 9) Брауне Иоганн Кристоф (Braune Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер по изготовлению париков (Paruquier); 
10) Брауне (урожд. Болин) Катарина (Braune, geb. Bolihn, Catharina), НН., 
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лютеранка; 11) Штегельман (урожд. Крюйс) Анна (Stegelmann, geb. Creutz, 
Anna), норвежка (род. в СПб.), кальвинистка, жена купца; 12) Крюйс (Крейц) 
Иоганна Христофора, девушка (Creutzin Johanna Christophora, mademoiselle), 
норвежка (смешанной крови), кальвинистка, дочь купца; 13) Фоохт (Фойгт) 
Иоганн (Foigt Johann), голландец, ВН., купец (Kaufmann); 14) Дом Иоганн 
Лудольф (Dohm Johann Ludolph), НН., ВН., купец; 15) Ванглер Иоганн, немец, 
лютеранин, купец.361 

 
1401. Штеллинг* Якоб = Stelling Jacob. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Купец*. Духовное родство: 1) Гауптфогель Генрих Эммануэль (1741, 
крестник); 2) Гауптфогель Иоганн Готфрид (Hauptvogel Johann Gottfried), 
немец, лютеранин, предприниматель (содержатель постоялого двора у 
Красного кабачка, Gastgeber auf Krassnakabac); 3) Гауптфогель (Мандельберг) 
Гедвига Ульрика (Hauptvogel, Mandelbergin, Hedwig Ulrica), НН., лютеранка; 
4) Изенбург, граф (von Isenburgh, Graf), немец, лютеранин (заочно, вместо 
него – фон Ульрих); 5) Штольберг, граф (заочно, вместо него – Линдеман 
(Lindemann), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Кулевинд (Кюлевинд) 
Христиан Бернгард (Kühlewind Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 7) Крюйс (Крейц) Иоганн (Жан) (Creutz Johann), норвежец (по 
матери – голландец), кальвинист, купец; 8) Бауш Иоганн Георг (Bausch Johann 
Georg), немец, ВН., купец; 9) Дом Иоганн Лудольф (Dohm Johann Ludolph), 
НН., ВН., купец; 10) Райхель Готфрид (Reichel Gottfried), немец, ВН., купец; 
11) Бардевик Ганс (Bardewiek Hans), НН., лютеранин, купец; 12) Линдеман 
(урожд. Бредаль) Магдалина (Lindemann, geb. Bredahl, Magdalena), НН., ВН.; 
13) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена (Braune, geb. Santin, Anna Helena), НН., 
лютеранка.362 

 
1402. Штеффен* = Steffen. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Штеффен 

Иоганн (Steffen Johann), немец, лютеранин, придворный служитель (лакей, 
Laquai beym Hof). Дети: 1) Штеффен Катарина (1742). Духовное родство: 1) 
Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 2) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., лютеранин, 
предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 3) Эргардт Анна Элизабет 
(Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Штромберг Леонгард 
(Strohmberg Leonhard), швед, лютеранин, придворный служитель (лакей на 
службе Е.И.В., Laquay); 5) Гарль (Харль) Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН., 
жена повара (Koch frau).363 

 
1403. Штеффен* Иоганн = Steffen Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Придворный служитель* (лакей, Laquai beym Hof). Супруга – 
Штеффен (Steffen), НН., ВН. Дети: 1) Штеффен Катарина (1742). Духовное 
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родство: 1) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 2) Дрозд Иоганн (Drosd Johann), НН., 
лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer); 3) Эргардт Анна 
Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Штромберг Леонгард 
(Strohmberg Leonhard), швед, лютеранин, придворный служитель (лакей на 
службе Е.И.В., Laquay); 5) Гарль (Харль) Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН., 
жена повара (Koch frau).364 

 
1404. Штеффер* Иоганн Мартин = Steffer Johann Mart. Немец*. ВН.* 

(приход Св. Анны). Музыкант* (трубач, кирасирский горнист, Trompeter). 
Духовное родство: 1) Берндт (Берендт) Елена София (1742, крестница); 2) 
Берндт (Берендт, Бернс) Иоганн Кристоф (Behrendt Johann Christoph), немец, 
лютеранин, музыкант (трубач, гвардейский горнист, Trompeter); 3) Берндт 
(Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена (Behrendt, geb. Schützen, Catharina 
Helena), немка, лютеранка; 4) Томашевски Гедвига София (Thomascheffsky 
Hedwig Sophia), НН., ВН.; 5) Багенвальд Иоганн Генрих (Bagenwald Johann 
Heinrich), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант); 6) Герман Иоганн 
Фридрих (Herman Joh. Fried.), немец, ВН.; 7) Минне Арнольд (Minne Arnold), 
голландец, кальвинист, купец (Kaufmann); 8) Форстман Даниель Вильгельм 
(Forstmann Daniel Wilhelm), немец, ВН., купец (Kaufmann); 9) Лилиенфельд 
(фон Лилиенфельд) (von Lilienfeld), немец, ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии).365 

 
1405. Штивинг* = Stiewing. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (слесарь, 

Schloßer). Супруга – Штивинг Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., 
ВН. Упом. в 1742 г.366 

 
1406. Штивинг* Элизабет, фрау = frau Stiewing Elisabeth. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруг – Штивинг (Stiewing), НН., ВН., мастер (слесарь, 
Schloßer). Духовное родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза (1742, крестница); 
2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
военный музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, Pauker); 3) Рель 
(Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих Август 
(Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
Wirth); 5) Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann Christian), НН., ВН.; 
6) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph Wilhelm), немец, 
лютеранин; 7) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, лютеранин, музыкант 
(капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 8) Вехнер Анна Мария, 
девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, лютеранка; 9) Кох Розина 
Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена мастера (по изготовлению 
пуговиц, Knopfmacherin); 10) Энгевальдт Мария Магдалина (Engewaldtin 
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Maria Magdalena), НН., ВН.; 11) Фабрици Луиза Доротея, фрау (frau Fabritien 
Louisa Dorothea), НН., ВН.; 12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin 
Louisa Charlotta), НН., ВН.; 13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin 
Barbara Helena), НН., ВН., жена майора лейб-кирасирского полка.367 

 
1407. Штоб* Готфрид Андреас = Stob Gottfried Andreas. Немец* (род. в 

Лейпциге). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Мастер* (портной, Schneider). Супруга – Штоб (урожд. Эллерт) Елена (Stob, 
geb. Ellert, Helena), немка (из Москвы), лютеранка, дочь московского ткача 
(специалиста по дамасту, Dammasten-Weber) Антона Эллерта. ДВБ – 
31.08.1738368. 

 
1408. Штоб* (урожд. Эллерт) Елена = Stob, geb. Ellert, Helena. Немка* (из 

Москвы). Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь 
московского ткача (специалиста по дамасту, Dammasten-Weber) Антона 
Эллерта. Супруг – Штоб Готфрид Андреас, немец (род. в Лейпциге), 
лютеранин, мастер (портной, Schneider). ДВБ – 31.08.1738369. 

 
1409. Штойнткин* (фон Штойнткин) Иоахим Георг = von Stointkin 

Joachim Georg. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Военнослужащий* (капитан гвардии Измайловского полка, 
Capitain der Jsmailowschen Guarde Regiment). Супруга – Штойнткин (урожд. 
фон Гохмут, вдова Клинбург) Доротея Элизабет (Stointkin, geb. Hochmuth, 
witw. Klingnuburg, Dorothea Elisabeth), немка, лютеранка, дочь генерал-
лейтенанта Карла фон Гохмута. ДВБ – 29.12.1731370. 

 
1410. Штойнткин* (урожд. фон Гохмут, вдова Клинбург) Доротея 

Элизабет = Stointkin, geb. Hochmuth, witw. Klingnuburg, Dorothea Elisabeth. 
Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь 
генерал-лейтенанта Карла фон Гохмута. Супруг – Штойнткин Иоахим Георг, 
немец, лютеранин, военнослужащий (капитан гвардии Измайловского полка, 
Capitain der Jsmailowschen Guarde Regiment). ДВБ – 29.12.1731371. 

 
1411. Шторм* Даниель = Storm Daniel. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Мастер* (кузнец). Супруга – Шторм Катарина (Stormin Catharina), НН., 
ВН. Духовное родство: 1) Верник Мария Элизабет (1741, крестница); 2) 
Верник Иоганн Кристоф (Wernigk Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (каретный кузнец, кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 3) Верник (урожд. 
Бернбрук) Доротея Элизабет (Wernigk Dorothea Elisabeth), НН., ВН.; 4) Мейер 
Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в 
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гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) Шмидт Христиан (Schmidt Christian), 
немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, Fahrer-Schmidt); 6) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец 
придворных конюшен); 7) Паули (урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauli, 
geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, жена кузнеца; 8) Шулер 
Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., жена кузнеца; 9) Шторм Кристина 
Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, лютеранка; 10) Кватлендер 
(урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет (Quatländern Anna Elisabeth), 
немка (из Готы), лютеранка; 11) Шулер Гедвига (frau Schülerin Hedwig), НН., 
ВН., жена кузнеца.372 

 
1412. Шторм* Катарина = Stormin Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Шторм Даниель, немец, лютеранин, мастер (кузнец). 
Духовное родство: 1) Кромерей (1741, крестник); 2) Кромерей Кристиан 
(Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 3) 
Кромерей (урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, Götzen, Anna), немка, лютеранка; 
4) Шафф Готфрид (Schaff Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 5) Кватлендер 
Никодемус (Qvatlaender Nicodemus), немец, лютеранин; 6) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) 
Мандер Уолтер Джон (Mander Wolter John), НН. (возможно, англичанин), ВН.; 
8) Шарер Иоганнес (Scharer Johannes), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии); 9) Леман Катарина, г-жа (Lehmanin Catharina, frau), НН., ВН.; 10) 
Юнгенель Мария, г-жа (Junghaenelin Maria, frau), НН., лютеранка; 11) Шторм 
Катарина Доротея, девица (Stormin Catharina Dorothea, jungf.), немка, 
лютеранка.373 

 
1413. Шторм Катарина Доротея, девица = Stormin Catharina Dorothea, 

jungf. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь кузнеца. Духовное 
родство: 1) Кромерей (1741, крестник); 2) Кромерей Кристиан (Kromerey 
Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском полку); 3) Кромерей 
(урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, Götzen, Anna), немка, лютеранка; 4) Шафф 
Готфрид (Schaff Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению 
книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 5) Кватлендер Никодемус (Qvatlaender 
Nicodemus), немец, лютеранин; 6) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) Мандер Уолтер Джон 
(Mander Wolter John), НН. (возможно, англичанин), ВН.; 8) Шарер Иоганнес 
(Scharer Johannes), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант гвардии); 9) Леман 
Катарина, г-жа (Lehmanin Catharina, frau), НН., ВН.; 10) Юнгенель Мария, г-жа 
(Junghaenelin Maria, frau), НН., лютеранка; 11) Шторм Катарина (Stormin 
Catharina), НН., ВН., супруга кузнеца; 12) Рехтер Иоганн Генрих (1741, 
крестник); 13) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, 
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мастер (кузнец при французском посланнике, Schmidt); 14) Рехтер, фрау 
(Rechter), НН., ВН.; 15) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 16) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 17) Ширль 
Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 18) Шуббе 
Иоганн (Schubbe Johann), немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 
19) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардейском полку); 20) Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная 
служительница (гофмейстерина при графине Миних); 21) Глаубиц (вдова 
Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга 
кузнеца; 22) Паули (Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, 
лютеранка, супруга оружейника и кузнеца (Grobschmiedin).374 

 
1414. Шторм* Кристина Доротея = Stormin Christina Dorothea. Немка*. 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Верник Мария 
Элизабет (1741, крестница); 2) Верник Иоганн Кристоф (Wernigk Johann 
Christoph), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, кузнец в гвардии, 
Fahrer-Schmidt); 3) Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет (Wernigk 
Dorothea Elisabeth), НН., ВН.; 4) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) 
Шмидт Христиан (Schmidt Christian), немец, лютеранин, мастер (каретный 
кузнец, Fahrer-Schmidt); 6) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец придворных конюшен); 7) Шторм Даниель 
(Storm Daniel), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 8) Паули (урожд. 
Дальстрём) Мария Христина (Pauli, geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, 
лютеранка, жена кузнеца; 9) Шулер Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., 
жена кузнеца; 10) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländern Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 11) Шулер Гедвига 
(frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена кузнеца.375 

 
1415. Штраубе* Самюель = Straube Samuel. Немец* (род. во Фрайберге, 

Саксония). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Горный специалист* (забойщик и шахтер на службе Е.И.В., Schräm- und 
Berghauer). Супруга – Штраубе (вдова Фридрихсон, урожд. Лёфтвинг) Анна 
Катарина (Straube, witw. Friderichson, geb. Löftwing, Anna Catharina), немка, 
лютеранка, вдова рудознатца-золотодобытчика и цейхмейстера Христиана 
Фридрихсона. ДВБ – 16.12.1739376. 

 
1416. Штраубе* (вдова Фридрихсон, урожд. Лёфтвинг) Анна Катарина = 

Straube, witw. Friderichson, geb. Löftwing, Anna Catharina. Немка*. 
Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Вдова 
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рудознатца-золотодобытчика и цейхмейстера Христиана Фридрихсона. Супруг 
– Штраубе Самюель, немец (род. во Фрайберге, Саксония), лютеранин, 
горный специалист (забойщик и шахтер на службе Е.И.В., Schräm- und 
Berghauer). ДВБ – 16.12.1739377. 

 
1417. Штрикер* Анна Мария – см. Мевес (урожд. Штрикер) Анна Мария. 
 
1418. Штробель* Иоганн Георг = Strobel Johann Georg. Немец* (род. в 

Эрлангене). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Мастер* (печатник гравюр в импер. Академии наук). ДС – 19.07.1735 (в СПб.). 
Супруга – Штробель (урожд. Норманн) Анна Маргарита (Strobel, geb. 
Normannin, Anna Margaretha), шведка (род. в Стокгольме), лютеранка. ДВБ – 
04.07.1729378. 

 
1419. Штробель* (урожд. Норманн) Анна Маргарита = Strobel, geb. 

Normannin, Anna Margaretha. Шведка* (род. в Стокгольме). Лютеранка* 
(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Штробель Иоганн 
Георг, немец (род. в Эрлангене), лютеранин, мастер (печатник гравюр в 
импер. Академии наук, Grafuerdrucker). ДВБ – 04.07.1729379. 

 
1420. Штромберг* Леонгард = Strohmberg Leonhard. Швед*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Придворный служитель* (лакей на службе Е.И.В., 
Laquay). Возможно, одно лицо с Петером Штромбергом. Духовное родство: 1) 
Штеффен Катарина (1742, крестница); 2) Штеффен Иоганн (Steffen Johann), 
немец, лютеранин, придворный служитель (лакей, Laquai beym Hof); 3) 
Штеффен (Steffen), НН., ВН.; 4) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann 
Matthias), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 5) Дрозд Иоганн 
(Drosd Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, 
Weinküfer); 6) Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), НН., 
лютеранка; 7) Гарль (Харль) Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН., жена повара 
(Koch frau).380 

 
1421. Штромберг* Петер = Stromberg Peter. Швед* (из Стокгольма). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Придворный служитель* (лакей на службе 
Е.И.В., Laquay). Сын Готфрида Штромберга. Супруга – Штромберг (урожд. 
Рогген) Леонардина (Stromberg, geb. Roggen, Leonhardina), немка (из 
Люнебурга), лютеранка. ДВБ – 17.02.1737381. 

 
1422. Штромберг* (урожд. Рогген) Леонардина = Stromberg, geb. Roggen, 

Leonhardina. Немка* (из Люнебурга). Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг 
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– Штромберг Петер, швед (из Стокгольма), лютеранин, придворный 
служитель (лакей на службе Е.И.В., Laquay). ДВБ – 17.02.1737382. 

 
1423. Штрубе* де Пирмонт Фридрих Генрих = Strube von Piermont 

Friedrich Heinrich. Немец* (род. в Ганновере). Лютеранин* (лютер. приход на 
В.О., будущий Св. Екатерины). Ученый* (профессор юриспруденции и 
политики Импер. академии наук, Professor Juris et Politices). <ДР – 01.01.1704 
(н. ст.)> Сын камер-советника (камеррата) Иоганна Фридриха Штрубе де 
Пирмонта. Супруга – Штрубе де Пирмонт (урожд. Дювернуа) Сибилла 
Франциска (Strube von Piermont, geb. Du Vernoi, Sibylla Francisca), 
француженка, кальвинистка, дочь академика Иоганна Георга Дювернуа. ДВБ 
– 28.05.1739383. 

 
1424. Штрубе* де Пирмонт (урожд. Дювернуа) Сибилла Франциска = 

Strube von Piermont, geb. Du Vernoi, Sibylla Francisca. Француженка*. 
Кальвинистка*. Дочь академика Иоганна Георга Дювернуа. Супруг – Штрубе 
де Пирмонт Фридрих Генрих, немец (род. в Ганновере), лютеранин, ученый 
(профессор юриспруденции и политики Импер. академии наук, Professor Juris 
et Politices). ДВБ – 28.05.1739384. 

 
1425. Штульбергер* Себастьян = Stuhlberger Sebastian. Немец*. Католик*. 

Мастер* (золотых дел, Goldarbeiter). Супруга – Штульбергер (урожд. Шарлиз) 
Доротея (Stuhlberger, geb. Scharlisin, Dorothea), НН., лютеранка. Дети: 1) 
Штульбергер Катарина Шарлотта (1741). Духовное родство: 1) Гильдебрандт 
Анна Мария (1741, крестница); 2) Гильдебрандт Готфрид (Hildebrandt 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter); 3) 
Гильдебрандт (урожд. Гансен, Хансен) Элизабет (Hildebrandt, geb. Hansen, 
Elisabeth), НН., лютеранка; 4) Гильдебрандт Готфрид Старший (Hildebrandt 
Gottfried), немец, лютеранин, мастер (серебряных дел, Silberarbeiter), дедушка 
ребенка; 5) Бланк Фридрих (Blanck Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(служащий, контролер на таможне, Contraleur bei dem Zoll); 6) Беттге (Бетге) 
Мориц Рётгер (Bethge Moritz Röttger), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 7) 
Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 8) Брауне (урожд. Зандт) Анна Елена 
(Braunin, geb. Sandten, Anna Helena), НН., лютеранка (Cantorin); 9) Треборн 
(урожд. Мартенс, Демартенс) Мария (Trebornin, geb. d’Martens, Maria), НН., 
лютеранка; 10) Гильдебрандт Анна, фрау (frau Hildebrandtin Anna), НН., 
лютеранка; 11) Шоцвейг (Шожвейг) Доротея, фрау (frau Schoszweigin 
Dorothea), НН., лютеранка; 12) Крюссер, девушка (Krüsser, jngfr.), немка, 
лютеранка; 13) Ноде (Нодде) Пьер (Петр) (Node Peter), француз, кальвинист, 
мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 14) Магачек Якобина, фрау 
(frau Magatschek Jacobina), НН., католичка; 15) Гребер Иоганн Якоб (Graeber 
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Johann Jacob), НН., ВН.; 16) Линднер Юлиана, фрау (frau Lindnerin Juliana), 
НН., лютеранка; 17) Мёллер Анна София Шарлотта, девушка (mademoiselle 
Möllerin Sophia Charlotta), немка, лютеранка; 18) Ренберг Готлиб Сигизмунд 
(1742, крестник); 19) Ренберг Андреас (Renberg Andreas), немец, лютеранин, 
мастер (столяр, Tischler); 20) Ренберг София (Renberg  Sophia), НН., ВН.; 21) 
Шмидт Иоганн Антон (Schmidt Joh. Ant.), немец, лютеранин, мастер 
(мукомольного производства, мельник, Mühlerbauer); 22) Кох Христиан (Koch 
Christian), немец, лютеранин, мастер (позументщик, Posamentirer); 23) 
Негелейн Иоганн Кристоф (Naegelein Johann Christoph), немец, лютеранин, 
мастер (столяр, Tischler); 24) Бехер Катарина, фрау (frau Becherin Catharina), 
НН., ВН., жена столяра; 25) Фойер Элизабет, фрау (frau Feurin Elisabeth), НН., 
ВН., жена мастера-позументщика (Posamentirer); 26) Христиан Катарина 
Доротея, фрау (Christiani Catharina Dorothea), НН., ВН., жена медника 
(Kupferschmidt); 27) Берг Анна Элизабет, фрау (frau Bergin Anna Elisabeth), 
НН., ВН.385 

 
1426. Штульбергер* (урожд. Шарлиз) Доротея = Stuhlberger, geb. 

Scharlisin, Dorothea. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – 
Штульбергер Себастьян (Stuhlberger Sebastian), немец, католик, мастер 
(золотых дел, Goldarbeiter). Дети: 1) Штульбергер Катарина Шарлотта (1741). 
Духовное родство: 1) Ноде (Нодде) Пьер (Петр) (Node Peter), француз, 
кальвинист, мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 2) Магачек 
Якобина, фрау (frau Magatschek Jacobina), НН., католичка; 3) Гребер Иоганн 
Якоб (Graeber Johann Jacob), НН., ВН.; 4) Линднер Юлиана, фрау (frau 
Lindnerin Juliana), НН., лютеранка; 5) Мёллер Анна София Шарлотта, девушка 
(mademoiselle Möllerin Sophia Charlotta), немка, лютеранка.386 

 
1427. Штюве* Иоганн Дитрих = Stüwe Johann Diedtrich. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Мастер* (слесарь, Schlosser). Супруга – Штюве Элизабет (Stüven 
Elisabeth), НН., ВН. Духовное родство: 1) Шрёдер (1741, крестница); 2) 
Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер 
(урожд. Винклер) Анна Маргарита (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margretha), 
немка, лютеранка; 4) Гейнцельман Иоганн (Heinzelmann Joh.), немец, 
лютеранин, чиновник (асессор); 5) Росси Иоганн (Джованни) (Rossy Joh.), 
итальянец, католик, мастер (лепщик и штукатур, Stucatur Maitre); 6) Масса 
Михаель Ангель (Massa Michael Angela), НН., ВН.; 7) Гассельбаум Иоганн 
Фридрих (Hasselbaum Johann Friedrich), немец, лютеранин, специалист 
(обслуга, метрдотель, Maitre d’Hotel); 8) Бредау Катарина, г-жа (Bredauen 
Catharina, frau), НН., лютеранка; 9) Ригер Мария, г-жа (Riegerin Maria, frau), 
НН., ВН.; 10) Фогдт Ева, г-жа (Fogdtin Eva, frau), НН., ВН.387 
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1428. Штюве* Элизабет = Stüven Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 
Супруг – Штюве Иоганн Дитрих, НН., ВН., мастер (слесарь, Schlosser). 
Духовное родство: 1) Глеен Катарина Элизабет (1742, крестница); 2) Глеен 
Иоганн (Gleehn Johann), немец, лютеранин, военнослужащий (гусар, Husar); 3) 
Глеен Анна Катарина (Gleehn Anna Catharina), НН., ВН.; 4) Бретшлегер 
Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер 
(меднолитейщик, Gelbgießer); 5) N. Катарина Констанция, девушка (Catharina 
Constantia), НН., лютеранка, дочь лейтенанта.388 

 
1429. Штюкс* Иоганн = Stüx Johann. Немец*. Лютеранин* (лютер. приход 

на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (педагог, учитель гимназии 
при Импер. Академии наук). Упом. в 1731 г. в связи с вступлением в брак его 
дочери Катарины Маргариты389. 

 
1430. Штюкс* Катарина Маргарита – см. Фишер (урожд. Штюкс) 

Катарина Маргарита. 
 

1431. Шуббе* Иоганн = Schubbe Johann. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 
Анны). Мастер* (каретник, Stellmacher). Супруга – Шуббе Элизабет (Schubbin 
Elisabeth), НН., ВН. Духовное родство: 1) Рехтер Иоганн Генрих (1741, 
крестник); 2) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец при французском посланнике, Schmidt); 3) Рехтер, фрау 
(Rechter), НН., ВН.; 4) Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 5) Кульман Абрахам (Kulmann 
Abraham), немец, лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 6) Ширль 
Андреас (Schirl Andreas), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) Мейер Иоганн 
(Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардейском полку); 8) 
Вендорф Иоганна, НН., лютеранка, придворная служительница 
(гофмейстерина при графине Миних); 9) Глаубиц (вдова Линденберг) Ева 
Мария (Glaubitzin Eva Maria), немка, лютеранка, супруга кузнеца; 10) Паули 
(Пауль) Мария Христина (Paulin Maria Christina), шведка, лютеранка, супруга 
оружейника и кузнеца (Grobschmiedin); 11) Шторм Катарина Доротея, 
девушка (Storm Cath., Doroth., jngf.), немка, лютеранка, дочь кузнеца; 12) 
Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель (1741, крестник); 13) Ферстер (Фёрстер) 
Иоганн Готлоб (Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 
14) Ферстер (Фёрстер) (Förster), НН., ВН.; 15) Юльман Абрахам (Juhlmann 
Abraham), немец, лютеранин; 16) Глаубиц Михаель, немец, лютеранин, мастер 
(кузнец, оружейник, Waffenschmied); 17) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Михаель 
(Förster Johann Michael), немец, лютеранин, мастер (стекольщик, 
Glasschneider); 18) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin Magdalena), 
НН., ВН.; 19) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 20) 
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Ропперт Христина (frau Roppertin Christina), НН., лютеранка, жена золотых 
дел мастера (Goldarbeiter).390 

 
1432. Шуббе* Элизабет = Schubbin Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Шуббе Иоганн, немец, лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher). 
Духовное родство: 1) Грюниц Иоганн Генрих (1742, крестник); 2) Грюниц 
Иоганн Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. 
Бурман) Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 4) 
Энгерлинг Иоганн Арндт Фридрих (Engerling Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) 
Гофман Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардии, Fahrer-Schmidt); 6) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), 
немец (из Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 7) Глаубиц 
Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 8) 
Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 9) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка, жена шпорного мастера (Spohrmacherin); 10) Юльман Катарина 
(Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).391 

 
1433. Шуковски* Иоганн Кристоф = Schukoffsky Johann Christoph. НН.* 

(возможно, поляк*). ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (сапожник, Schuster). 
Духовное родство: 1) Бутман Анна Доротея (1743, крестница); 2) Бутман 
<Якоб> Иоганн (Butmann Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 3) Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, 
лютеранка; 4) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann Jacob), немец, 
лютеранин, повар (Koch); 5) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Юргенс (урожд. Маконен) 
Анна, фрау (Jurgens, geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 7) Якер Елена, 
девушка (Jackherin Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 8) Юргенс (урожд. 
Кабонен) Анна, фрау (Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга 
сапожника (Schuster frau); 9) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), 
НН., лютеранка, супруга сапожника (Schuster frau); 10) Банель Анна Елизавета 
(Banell Anna Elisabeth), НН., ВН.; 11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., 
ВН., супруга музыканта (Musikantin frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, 
урожд. Притцен) Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера 
(Feldschers frau); 13) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).392 
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1434. Шулер* Гедвига = frau Schülerin Hedwig. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Жена кузнеца. Духовное родство: 1) Верник Мария Элизабет (1741, 
крестница); 2) Верник Иоганн Кристоф (Wernigk Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец, кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 3) 
Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет (Wernigk Dorothea Elisabeth), 
НН., ВН.; 4) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) Шмидт Христиан 
(Schmidt Christian), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, Fahrer-
Schmidt); 6) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец придворных конюшен); 7) Шторм Даниель (Storm 
Daniel), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 8) Паули (урожд. Дальстрём) 
Мария Христина (Pauli, geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, 
жена кузнеца; 9) Шулер Элизабет (Schülerin Elisabeth), НН., ВН., жена 
кузнеца; 10) Шторм Кристина Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, 
лютеранка; 11) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländern Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка.393 

 
1435. Шулер* Иоганн Мартин = Schüler (Schuler Johann Martin). Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (кузнец при кадетском корпусе, 
Grobschmied). Супруга – Шулер Анна Доротея (Schülerin Anna Dorothea), НН., 
ВН. Упом. в 1741 г. Духовное родство: 1) Рехтер Иоганн Генрих (1741, 
крестник); 2) Рехтер Иоганн Адам (Rechter Johann Adam), немец, лютеранин, 
мастер (кузнец при французском посланнике, Schmidt); 3) Рехтер, фрау 
(Rechter), НН., ВН.; 4) Кульман Абрахам (Kulmann Abraham), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied); 5) Ширль Андреас (Schirl Andreas), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец); 6) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, 
лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 7) Мейер Иоганн (Meyer Johann), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардейском полку); 8) Вендорф Иоганна, 
НН., лютеранка, придворная служительница (гофмейстерина при графине 
Миних); 9) Глаубиц (вдова Линденберг) Ева Мария (Glaubitzin Eva Maria), 
немка, лютеранка, супруга кузнеца; 10) Паули (Пауль) Мария Христина 
(Paulin Maria Christina), шведка, лютеранка, супруга оружейника и кузнеца 
(Grobschmiedin); 11) Шторм Катарина Доротея, девушка (Storm Cath., Doroth., 
jngf.), немка, лютеранка, дочь кузнеца.394 

 
1436. Шулер* Анна Доротея = Schülerin Anna Dorothea. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Шулер Иоганн Мартин (Schuler Johann Martin), немец, 
лютеранин, мастер (Grobschmied, кузнец при кадетском корпусе). Духовное 
родство: 1) Буш Элизабет Каролина (1741, крестница); 2) Буш Якоб (Busch 
Jacob), немец, лютеранин, мастер (слесарь при кадетском корпусе, Schlosser); 
3) Буш Мария (Busch), НН., лютеранка; 4) Зандт (Занден) Мария Элизабет, г-
жа (Sandten Maria Elisabeth, frau), НН., лютеранка, вдова пастора Шаттнера; 5) 
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Миллер, г-жа (Müller, frau), НН., ВН., супруга столяра при академии наук; 6) 
Вендорф Иоганна, г-жа (Wendorffin Johanna, frau), НН., лютеранка, 
придворная служительница (гофмейстерина при Минихе); 75) Брауне Иоганн 
Кристоф (Braune Johann Christoph), немец, лютеранин, мастер по 
изготовлению париков (Paruquier).395 

 
1437. Шулер* Элизабет = Schülerin Elisabeth. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Жена кузнеца. Духовное родство: 1) Верник Мария Элизабет (1741, 
крестница); 2) Верник Иоганн Кристоф (Wernigk Johann Christoph), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец, кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 3) 
Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет (Wernigk Dorothea Elisabeth), 
НН., ВН.; 4) Мейер Иоганн (Meyer Johann), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) Шмидт Христиан 
(Schmidt Christian), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец, Fahrer-
Schmidt); 6) Литке Иоганн Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (кузнец придворных конюшен); 7) Шторм Даниель (Storm 
Daniel), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 8) Паули (урожд. Дальстрём) 
Мария Христина (Pauli, geb. Dahlsthröm, Maria Christina), шведка, лютеранка, 
жена кузнеца; 9) Шторм Кристина Доротея (Stormin Christina Dorothea), немка, 
лютеранка; 10) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländern Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка; 11) Шулер Гедвига 
(frau Schülerin Hedwig), НН., ВН., жена кузнеца.396 

 
1438. Шульц* = Schultz. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

по изготовлению пуговиц (Knopfmacher). Супруга – Шульц Анна Мария 
(Schultzin Anna Maria), НН., ВН. Упом. в 1741 г.397 

 
1439. Шульц* (фон Шульц) = von Schultz. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 

Анны). Военнослужащий* (полковник). Духовное родство: 1) Гран Симон 
Иоганн (1742, крестник, его внук); 2) Гран (Grahn), немец, лютеранин, 
военнослужащий (капитан); 3) Гран (урожд. Шульц) София (Grahn, geb. 
Schultz, Sophia), немка, лютеранка, его дочь; 4) Альбрехт (урожд. Брюс) 
Наталия Екатерина (Albrechtin, né de Brusse, Nathalia Catharina), шотландка, 
лютеранка, дочь Роберта (Романа Вилимовича) Брюса, жена генерал-майора; 
5) Фермор <Вилим Вилимович> (von Fermer), шотландец, лютеранин, 
военнослужащий (генерал-майор).398 

 
1440. Шульц* Анна Доротея = Schultz  Anna Dorothea. Немка*. Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруг – Шульц Якоб (Schultz Jacob), немец из Данцига, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider). Дети: 1) Шульц Анна Доротея 
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(1741). Духовное родство: 1) Хоффердт Иоганн Михаель (Hofferdt Johann 
Michael), немец, лютеранин; 2) Мюллер Христиан (Müller Christian), немец, 
лютеранин, специалист (обслуга, камердинер); 3) Фельгенгауэр Анна, госпожа 
(Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка, капитанша; 4) Вундерлих Доротея 
Шарлотта (Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка, жена 
шрейбера; 5) Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, 
лютеранка399. 

 
1441. Шульц* Анна Мария = Schultzin Anna Maria. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Шульц (Schultz), немец, лютеранин, мастер по изготовлению 
пуговиц (Knopfmacher). Духовное родство: 1) Сиверт Иоганн (Джон) Уильям 
(1741, крестник); 2) Сиверт Андреас (Sievert Andreas), НН., лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Gastgeber 
und Weinküper); 3) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 4) Роблау Иоганн (Roblau 
Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 5) Рампау Александр 
(Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 6) Томс Иоганн Генрих 
(Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению париков, Peruquirer); 
7) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер (медник, Kupferschmidt); 
8) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, мастер (ювелир, 
золотых дел мастер, Goldarbeiter); 9) Буш Мария, фрау (frau Buschin Maria), 
НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 10) Эк Мария (Eckin Maria), НН., 
ВН., жена портного (Schneider); 11) Юнгенель Мария (Junghaenelin Maria), 
НН., лютеранка, жена трактирщика и содержателя питейного заведения (Wein 
Wirth und Gastgebers frau).400 

 
1442. Шульц* София – см. Гран (урожд. Шульц) София. 

 
1443. Шульц* Якоб = Schultz Jacob. Немец* из Данцига. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). Супруга – Шульц Анна 
Доротея (Schultz  Anna Dorothea), немка, лютеранка. Дети: 1) Шульц Анна 
Доротея (1741). Духовное родство: 1) Хоффердт Иоганн Михаель (Hofferdt 
Johann Michael), немец, лютеранин; 2) Мюллер Христиан (Müller Christian), 
немец, лютеранин, специалист (обслуга, камердинер); 3) Фельгенгауэр Анна, 
госпожа (Felgenhauer Anna, frau), НН., лютеранка, капитанша; 4) Вундерлих 
Доротея Шарлотта (Wunderlichen Dorothea Charlotta), немка, лютеранка, жена 
шрейбера; 5) Кнабен Мария Ева (Knaben Maria Eva), госпожа, немка, 
лютеранка401. 

 
1444. Шуман* Андреас = Schumann Andreas. Немец*. ВН.* (приход Св. 

Анны). Мастер* (шорник, Sattler). Духовное родство: 1) Крёбер Анна 
Гертруда (1742, крестница); 2) Крёбер Петер (Kröber Peter), немец, лютеранин, 
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мастер (шорник в гвардейском полку, Sattler), патрон (vorsteher) прихода Св. 
Анны; 3) Крёбер Анна Элизабет (Kröber Anna Elisabeth), НН., ВН.; 4) Тиле 
Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), немец, лютеранин, врач (хирург, 
Chirurgus); 5) Бойевал (фон Бойевал) Иоганн Генрих (von Boyewall Joh. 
Heinrich), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант); 6) Минне (Минно) Арнольд 
(Minno Arnold), голландец, кальвинист, купец; 7) Кестнер Доротея, девушка 
(Kestnern Dorothea, jngfr.), немка, лютеранка; 8) Бланк (урожд. Лойен) 
Катарина (Blanck, geb. Leuen, Catharina), немка, лютеранка; 9) Магачек 
(Магачик) Якобина, фрау (frau Magatschick Jacobina), НН., католичка, жена 
военного горниста; 10) Берндт (Берендт) (урожд. Шютц) Катарина Елена 
(Behrendt, geb. Schützen, Catharina Helena), немка, лютеранка; 11) Паули 
(урожд. Дальстрём) Мария Христина (Pauls Maria Christina), шведка, 
лютеранка; 12) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Qvatlaender Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка.402 

 
1445. Шуман* Доротея Мария = Schuman, Schuhmann Dorothea Maria. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Шуман Иоганн Генрих 
(Schuman, Schuhmann Johann Heinrich), немец, лютеранин. Дети: 1) Шуман 
Шарлотта (1743). Духовное родство: 1) Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), 
НН., ВН., врач (полковой хирург, Regim. Chir.); 2) Валленберг Фридрих Якоб 
(Wallenberg Fried. Jacob), немец, лютеранин, музыкант (Преображенского 
гвардейского полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde); 3) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 4) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 5) 
Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.403 

 
1446. Шуман* Иоганн Генрих = Schuman, Schuhmann Johann Heinrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Супруга – Шуман Доротея Мария 
(Schuman, Schuhmann Dorothea Maria), немка, лютеранка. Дети: 1) Шуман 
Шарлотта (1743). Духовное родство: 1) Гиарт Иоганн Якоб (Hiarth Joh. Jacob), 
НН., ВН., врач (полковой хирург, Regim. Chir.); 2) Валленберг Фридрих Якоб 
(Wallenberg Fried. Jacob), немец, лютеранин, музыкант (Преображенского 
гвардейского полка, Musicus bey der Preobrasch. Garde); 3) Аушт (Аустен) 
Иоганн Христоф (Austen Johann Christoph), НН., лютеранин, мастер (шорник, 
медник, Gürtler); 4) Куницт Елена, фрау (frau Kuhnizt Helena), НН., ВН.; 5) 
Шафф Элизабет, фрау (frau Schaffen Elisabeth), НН., лютеранка; 6) Финк 
(Финкен) Анна Элизабет, фрау (frau Fincken Anna Elisabeth), НН., ВН.404 

 
1447. Шумахер* Анна Доротея – см. Поморски (урожд. Шумахер) Анна 

Доротея. 
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1448. Шумахер* Бурхард = Schumacher Burchardt. Немец* (из Дерпта). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Придворный 
служитель* (лакей на службе Е.И.В., Laquay). Сын дерптского купца и 
бюргера Юргена Шумахера. Супруга – Шумахер (урожд. Рот) Катарина 
(Schumacher, geb. Roth, Catharina), немка, лютеранка, придворная 
служительница (камер-юнгфера, гардероб-юнгфера Е.И.В. императрицы 
Анны), дочь шкипера российского флота Избрандта Рота. ДВБ – 22.02.1739405. 

 
1449. Шумахер* Иоганн Якоб = Schumacher Johann Jacob. Немец* (из 

Кольмара, Эльзас). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Архитектор* (Architector на службе Е.И.В.). <Род. в 1701 г., ум. в 
1767 г. в СПб., младший брат советника Академии наук Иоганна Даниила 
Шумахера, в России работал с 1720 г.> Супруга – Шумахер (урожд. 
Остервальд) Фридерика Елена (Schumacher, geb. Osterwaldtin, Friderica 
Helena), немка, лютеранка, дочь секретаря Коммерц-коллегии Иоганна 
Остервальда. ДВБ – 17.08.1738406. 

 
1450. Шумахер* (урожд. Остервальд) Фридерика Елена = Schumacher, geb. 

Osterwaldtin, Friderica Helena. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., 
будущий Св. Екатерины). Дочь секретаря Коммерц-коллегии Иоганна 
Остервальда. Супруг – Шумахер Иоганн Якоб, немец (из Кольмара, Эльзас), 
лютеранин, архитектор (Architector на службе Е.И.В.). ДВБ – 17.08.1738407. 

 
1451. Шумахер* (урожд. Рот) Катарина = Schumacher, geb. Roth, 

Catharina. Немка*. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Придворная служительница* (камер-юнгфера, гардероб-юнгфера 
Е.И.В. императрицы Анны, Guarde-Roben-Jungfer). Дочь шкипера российского 
импер. флота Избрандта Рота. Супруг – Шумахер Бурхард, немец (из Дерпта), 
лютеранин, придворный служитель (лакей на службе Е.И.В., Laquay). ДВБ – 
22.02.1739408. 

 
1452. Шупмейер* Генрих Кристоф = Schupmeyer Heinrich Christoph. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Чиновник* (камер-шрейбер герцога 
Брауншвейгского). Духовное родство: 1) Шмидт Кристоф Бенедикт (1741, 
крестник); 2) Шмидт Иоганн Бенедикт (Schmidt Johann Benedictus), немец, 
лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Шмидт (Schmidt), НН., ВН.; 4) 
Кишкина Мария Шарлотта (Kischkin Maria Charlotta), немка, лютеранка, 
придворная служительница (камер-юнгфера Е.И.В.); 5) Кубиш Самюель 
Эрдтман (Kubisch Samuel Erdtman), немец, лютеранин, мастер (придворный 
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портной герцога Брауншвейгского); 6) Поморски Анна Шарлотта (Pomorsky 
Anna Charlotta), немка, лютеранка, жена купца; 7) Дункель (Тункель) Готфрид 
Вильгельм (Tunckel Gottfried Wilhelm), немец, лютеранин, мастер 
(придворный ювелир, Hoff-Jubelir).409 

 
1453. Шурих* Готфрид Вильгельм = Schurich Gottfried Wilhelm. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Военнослужащий* (капитан-бомбардир 
артиллерии). Духовное родство: 1) Франкардт Вильгельм (1741, крестник); 2) 
Франкардт Иоганн Бальтазар (Francardt Johann Balthasar), немец, лютеранин; 
3) Франкардт (урожд. Шрёдер) Катарина (Francardt, geb. Schrödern, Catharina), 
немка, лютеранка; 4) Илиус Фридрих (Jlius Friedrich), немец, лютеранин, 
мастер (портной); 5) Алерт (Алерс) (Alers), немец, лютеранин, мастер 
(башмачник, Schuhmacher); 6) Кестнер Елизавета (Kestnerin, geb. Fourré, 
Elisabetha), НН., лютеранка; 7) Крилль Аполлония, мадам (Krillin, madame), 
НН., лютеранка, жена камердинера и придворного портного; 8) Лофтренц 
Барбара (Loftrentzen, madame), немка, лютеранка, жена портного.410 

 
1454. Шуслер* Христиан Вильгельм = Schussler Christian Wilh. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) 
Бретшлегер Фридрих Давид (1742, крестник); 2) Бретшлегер Фридрих Давид 
(Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, 
Gelbgießer); 3) Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger Anna Dorothea), НН., 
ВН.; 4) Ган Готфрид Александр (Hahn Gottfried Alexander), немец, лютеранин, 
специалист на золотой и серебряной фабрике Мёллера; 5) Фабрици 
(Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. Wilh.), НН., лютеранин; 6) 
Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann Peter), немец, лютеранин, 
мастер (золотых и серебряных дел); 7) Грасс Георг Фридрих (Grass Georg 
Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, Gürtler); 8) Яхтман 
Даниель Фридрих (Jachtman Daniel Friedrich), НН., ВН., мастер (волочильщик 
проволоки, Drahtzieher); 9) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schicken 
Maria Elisabeth), немка, лютеранка.411 

 
1455. Шустер* Иоганн Георг = Schuster Johann Georg. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (по изготовлению париков, Peruquier). Супруга – 
Шустер (Штанг, Штанген) Доротея (Schuster, Stangen, Dorothea), немка, 
лютеранка. Дети: 1) Шустер Юрген (1742). Духовное родство: 1) Гребнер 
Генрих Готтфертрау (Graebner Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, 
чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur); 2) Гран Николаус (Grahn 
Nicolaus), немец, ВН., предприниматель (помощник купца, Kaufmanns 
Geselle); 3) Гагемейстер (Хагемейстер) Елена Шарлотта (frau Häggen Helena 
Charlotta), НН., ВН., жена коммерц-советника (Räthin); 4) Кулевинд 
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(Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, девушка (Külewindt Juliana Wilhelmina, 
jngfr.), немка, лютеранка.412 

 
1456. Шустер* (Штанг, Штанген) Доротея = Schuster, Stangen, Dorothea. 

Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Шустер Иоганн Георг 
(Schuster Johann Georg), немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков, 
Peruquier). Дети: 1) Шустер Юрген (1742). Духовное родство: 1) Гребнер 
Генрих Готтфертрау (Graebner Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, 
чиновник (контролер в Камер-коллегии, Controleur); 2) Гран Николаус (Grahn 
Nicolaus), немец, ВН., предприниматель (помощник купца, Kaufmanns 
Geselle); 3) Гагемейстер (Хагемейстер) Елена Шарлотта (frau Häggen Helena 
Charlotta), НН., ВН., жена коммерц-советника (Räthin); 4) Кулевинд 
(Кюлевиндт) Юлиана Вильгельмина, девушка (Külewindt Juliana Wilhelmina, 
jngfr.), немка, лютеранка.413 

 
1457. Шухе* Христиан = Schuche Christian. Немец* (из Нарвы). Лютеранин* 

(лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Специалист* (кучер, 
Kutscher) и бюргер (Landsbuerger). Супруга – Шухе (урожд. Моберг) Катарина 
(Schuche, geb. Moberg, Catharina), шведка (из Норчёпинга, aus Norköpping in 
Schweden), лютеранка. ДВБ – 24.07.1735414. 

 
1458. Шухе* (урожд. Моберг) Катарина = Schuche, geb. Moberg, Catharina. 

Шведка* (из Норчёпинга, aus Norköpping in Schweden). Лютеранка* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Супруг – Шухе Христиан, немец (из 
Нарвы), лютеранин, специалист (кучер, Kutscher) и бюргер (Landsbuerger). 
ДВБ – 24.07.1735415. 

 
1459. Шютц* Катарина Елена – см. Берндт (Берендт, Бернс) (урожд. 

Шютц) Катарина Елена. 
 

Э 
 

1460. Эванс* (урожд. Уоткинс) Мэри – см. Уилкинс (Вилкин, вдова Эванс, 
урожд. Уоткинс) Мэри. 

 
1461. Эггер* (Эггерт) Иоганн Ульрих = Egger, Eggert Johann Ulrich. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Специалист* (информатор 
латинского языка в Главном Госпитале, Latine linguae Informator bey dem 
General Land Hospital). Супруга – Эггер (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена 
Доротея (Egger, geb. Lindbergin, Helena Dorothea), немка, лютеранка. Дети: 1) 

                                                 
412 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.27 об. 
413 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.27 об. 
414 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.130. 
415 ЦГИА СПб. Ф.1010. Оп.1. Д.242. Л.130. 



Эггер (Эггерт) Анна Элизабет (1741); 2) Эггер (Эггерт) Андреас Ульрих 
(1742). Духовное родство: 1) Унгебауэр Иоганн Андреас Младший (Ungebauer 
Johann Andreas Jüngerer), немец, лютеранин, врач (доктор Главного Госпиталя, 
Doctor bey dem General Land Hospital); 2) Зальцер Христиан Давид (Saltzer 
Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 3) 
Энгелерт Анна, фрау (frau Engelertin Anna), НН., ВН., докторша (Doctorin); 4) 
Меллен (фон Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и ученого-анатома (frau 
Operatorin); 5) Валлес (Валлис) Элизабет, девушка (Wallis Elisabeth, jngfr.), 
НН., ВН.; 6) Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Schreiberin), немка из 
Саксонии, лютеранка, жена врача (Doctorin); 7) Грив <Джеймс> (Grieve), 
англичанин, кальвинист, врач (Doctor); 8) Зальцер (урожд. Фур) А. Элизабет 
(frau Ober-Chirurg. Saltzerin), НН., лютеранка, жена обер-хирурга; 9) Ницше 
Абрахам (Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Doctor); 10) 
Партегюйсен, фрау (frau Parthehiussen), НН., ВН.; 11) Меллен (фон Меллен) 
Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и ученый 
(анатом, Operateur Anatomie); 12) Олоф (Ohloff), НН., лютеранин, врач 
(хирург).416 

 
1462. Эггер* (Эггерт) (урожд. Линдберг) Елена Доротея = Egger, geb. 

Lindbergin, Helena Dorothea. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг 
– Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих (Egger Johann Ulrich), немец, лютеранин, 
специалист (информатор латинского языка в Главном Госпитале, Latine 
linguae Informator bey dem General Land Hospital). Дети: 1) Эггер (Эггерт) 
Анна Элизабет (1741); 2) Эггер (Эггерт) Андреас Ульрих (1742). Духовное 
родство: 1) Унгебауэр Иоганн Андреас Младший (Ungebauer Johann Andreas 
Jüngerer), немец, лютеранин, врач (доктор Главного Госпиталя, Doctor bey dem 
General Land Hospital); 2) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian David), 
немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 3) Энгелерт Анна, 
фрау (frau Engelertin Anna), НН., ВН., докторша (Doctorin); 4) Меллен (фон 
Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и ученого-анатома (frau Operatorin); 5) 
Валлес (Валлис) Элизабет, девушка (Wallis Elisabeth, jngfr.), НН., ВН.; 6) 
Шрейбер <Анна Катарина>, фрау (frau Schreiberin), немка из Саксонии, 
лютеранка, жена врача (Doctorin); 7) Грив <Джеймс> (Grieve), англичанин, 
кальвинист, врач (Doctor); 8) Зальцер (урожд. Фур) А. Элизабет (frau Ober-
Chirurg. Saltzerin), НН., лютеранка, жена обер-хирурга; 9) Ницше Абрахам 
(Nitzsch Abracham), немец, лютеранин, врач (Doctor); 10) Партегюйсен, фрау 
(frau Parthehiussen), НН., ВН.; 11) Меллен (фон Меллен) Кристоф Якоб (von 
Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и ученый (анатом, Operateur 
Anatomie); 12) Олоф (Ohloff), НН., лютеранин, врач (хирург).417 
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1463. Эгидиус* (Эгидий) = Egydius. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Врач* 
(хирург). Супруга – Эгидиус (Эгидин) Мария (Eggdyin frau), НН., ВН. Упом. в 
1742 г.418 

 
1464. Эгидиус* (Эгидин) Мария, г-жа = Egydius (Eggdyin) Maria, frau. НН.* 

ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Эгидиус (Эгидий) (Egydius), НН., ВН., врач 
(хирург). Духовное родство: 1) Риттер Анна Катарина (1741, крестница); 2) 
Риттер (Риддер) В.И. (Ritter W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus 
bei dem Land Hospital); 3) Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. 
Schmugeroff, Catharina), НН., ВН.; 4) Энгельгардт Анна Катарина, г-жа 
(Engelhardt Anna Catharina, frau), НН., ВН., докторша (Doctorin); 5) Меллен 
(фон Меллен) Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, 
врач и ученый (анатом, Operateur Anatomie); 6) Линдвурм Анна София (1742, 
крестница); 7) Линдвурм Николаус Мартин (Lindwurm Nicolaus Martin), 
немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bey dem Land Hospital); 8) 
Линдвурм (Сурин) Марта Катарина (Lindwurm, Suhrin, Marta Catharina), НН., 
ВН.; 9) Рихтер Мария Элизабет, пасторша; 10) Зальцер Христиан Давид 
(Saltzer Christian David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного 
Госпиталя); 11) Немиц Генрих Кристоф (Nemitz Christoph), немец, лютеранин, 
врач (хирург).419 

 
1465. Эзер* Готфрид = Ehser Gottfried. Немец*. ВН.* (приход Св. Анны). 

Купец* (Kaufmann). Духовное родство: 1) Дункель (Тункель) Готфрид 
Вильгельм (1742, крестник); 2) Дункель (Тункель) Готфрид Вильгельм, немец, 
лютеранин, мастер (золотарь, Goldarbeiter); 3) Дункель (Тункель) Гедвига 
Елена (Tunckel Hedwig Helena), немка, лютеранка; 4) Динглей (Дингли) Чарльз 
(Dingley Charl), англичанин, ВН., купец (Englischer Kaufmann); 5) Поморски 
Иоганн (Pomorske Johann), поляк, лютеранин, купец (Kaufmann); 6) Торшон 
Доротея, фрау (frau Torschon Dorothea), НН., ВН.; 7) Дункель (Тункель) 
Маргарита Елизавета, фрау (frau Tunckeln Margareth Elisabeth), НН., ВН.; 8) 
Ехт Анна, фрау (frau Jecht Anna), НН., ВН., жена мастера (строителя, 
Baumeisterin).420 

 
1466. Эйзендрат* Густав = Eisendrath Gustav. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Специалист*, чиновник* (переводчик в правительстве, Translateur 
bey dem Gouvernement). Духовное родство: 1) Пустрих Сара Кристина (1741, 
крестница); 2) Пустрих Генрих (Pustrich Heinrich), НН., лютеранин, мастер (по 
изготовлению париков, Paruquier); 3) Пустрих Анна (Pustrich Anna), НН., ВН.; 
4) Гильдебрандт Анна Елена, фрау (frau Hildebrandt Anna Helena), НН., 
лютеранка; 5) Вегнер Доротея София, фрау (frau Wegnerin Dorothea Sophia), 
НН., лютеранка; 6) Брюс Анна (Brussin Anna), НН., ВН., жена мастера (по 
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изготовлению париков); 7) Геерке Иоганн Готлиб (Gehrke Johann Gottlieb), 
немец, лютеранин, мастер (по изготовлению париков); 8) Гренике Михаель 
Андреас (Grönicke Michael Andreas), немец, лютеранин, специалист 
(переводчик в академии); 9) Фушс Георг Иоганн (Fuschs Georg Joh.), немец, 
лютеранин, военнослужащий (капитан ревельского гарнизона); 10) Оксман 
Генрих (Ochsmann Heinrich), немец, лютеранин, мастер (золотарь, позолотчик, 
Goldarbeiter).421 

 
1467. Эйк* Иоганн Людвиг = Eik Johann Ludewig. Немец* (род. в Байрейте). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (кузнец, Grobschmied). Супруга – 
Эйк (вдова Пеллекен) Мария Елизавета (Eik, frau Pelleken Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка. ДВБ – 08.03.1738422. 

 
1468. Эйк* (вдова Пеллекен) Мария Елизавета = Eik, frau Pelleken Maria 

Elisabeth. НН.* Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – Эйк Иоганн 
Людвиг, немец (род. в Байрейте), лютеранин, мастер (кузнец, Grobschmied). 
ДВБ – 08.03.1738423. 

 
1469. Эйнбродт* (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка = Einbrodtin 

Dorothea Elisab., jgfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное 
родство: 1) Эйнбродт (Энгброд) Иоганна Доротея (1743, крестница); 2) 
Эйнбродт (Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt Johann Christian), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 3) Эйнбродт (Энгброд, урожд. Баумгарт) Катарина 
Юлиана (Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina Juliana), немка, лютеранка; 4) 
Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), 
немец, лютеранин, чиновник (обер-комиссар); 5) Цубер Иоганн Христиан 
(Zuber Johann Christian), немец, лютеранин, врач (хирург); 6) Герганс Мария 
Розина, фрау (Hergansin Maria Rosina, frau), НН., ВН.424 

 
1470. Эйнбродт* (Энгброд) Иоганн Христиан = Einbrodt Johann Christian. 

Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Врач* (хирург). Супруга – Эйнбродт 
(Энгброд, урожд. Баумгарт) Катарина Юлиана (Einbrodt, geb. Baumgart, 
Catharina Juliana), немка, лютеранка. Дети: 1) Эйнбродт (Энгброд) Иоганна 
Доротея (1743). Духовное родство: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих Готтфертрау 
(Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник (обер-комиссар); 
2) Цубер Иоганн Христиан (Zuber Johann Christian), немец, лютеранин, врач 
(хирург); 3) Герганс Мария Розина, фрау (Hergansin Maria Rosina, frau), НН., 
ВН.; 4) Эйнбродт (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка (Einbrodtin Dorothea 
Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.425 
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1471. Эйнбродт* (Энгброд, урожд. Баумгарт) Катарина Юлиана = 
Einbrodt, geb. Baumgart, Catharina Juliana. Немка*. Лютеранка* (приход Св. 
Анны). Супруг – Эйнбродт (Энгброд) Иоганн Христиан (Einbrodt Johann 
Christian), немец, лютеранин, врач (хирург). Дети: 1) Эйнбродт (Энгброд) 
Иоганна Доротея (1743). Духовное родство: 1) Гребнер (Гребенер) Генрих 
Готтфертрау (Grebener Heinrich Gottvertrau), немец, лютеранин, чиновник 
(обер-комиссар); 2) Цубер Иоганн Христиан (Zuber Johann Christian), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 3) Герганс Мария Розина, фрау (Hergansin Maria 
Rosina, frau), НН., ВН.; 4) Эйнбродт (Энгброд) Доротея Элизабет, девушка 
(Einbrodtin Dorothea Elisab., jgfr.), немка, лютеранка.426 

 
1472. Эйх* (Эйхе) Иоганн Генрих = Eich Johann Heinrich. Немец*. 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Садовник* 
(при саде Е.И.В. на Преображенском о-ве, Gärtner). <Род. в 1688 г., ум. 3 июня 
1778 г., с 1710 г. занимался разведением садов у кн. А.Д. Меншикова на В.О.> 
Супруга – Эйх (урожд. Эйхбаум) Ева София (Eich, geb. Eichbaum, Eva Sophia), 
<шведка>, лютеранка, дочь инженера Андрея Эйхбаума. ДВБ – 01.10.1729427. 

 
1473. Эйх* (урожд. Эйхбаум) Ева София = Eich, geb. Eichbaum, Eva Sophia. 

<Шведка*>. Лютеранка* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). 
Дочь инженера Андрея Эйхбаума. Супруг – Эйх (Эйхе) Иоганн Генрих, немец, 
лютеранин, садовник (при саде Е.И.В. на Преображенском о-ве, Gärtner). ДВБ 
– 01.10.1729428. 

 
1474. Эйхбаум* <Андреас, Андрей> = Eichbaum. Швед*. Лютеранин*. 

Специалист* (инженер на службе Петра I). <ДС – 1729>. Упом. в 1729 г. в 
связи с выходом замуж его дочери Евы Софии.429 

 
1475. Эйхбаум* Ева София – см. Эйх (урожд. Эйхбаум) Ева София. 

 
1476. Эйхвальд* Якоб = Eichwaldt Jacob. Немец* (из Кенигсберга). 

Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Мастер* 
(шляпник, Hutmacher), бюргер. Вдовец к 1738 г. Супруга – Эйхвальд (урожд. 
Пенсиен) Анна Мария (Eichwaldt, geb. Pensien, Anna Maria), немка (род. в 
Вильдау, Бранденбург), лютеранка, дочь капельмейстера в Вильдау Даниеля 
Пенсиена. ДВБ – 08.08.1738430. 

 
1477. Эйхвальд* (урожд. Пенсиен) Анна Мария = Eichwaldt, geb. Pensien, 

Anna Maria. Немка* (род. в Вильдау, Бранденбург). Лютеранка* (лютер. 
приход на В.О., будущий Св. Екатерины). Дочь капельмейстера в Вильдау 
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Даниеля Пенсиена. Супруг – Эйхвальд Якоб, вдовец, немец (из Кенигсберга), 
лютеранин, мастер (шляпник, Hutmacher), бюргер. ДВБ – 08.08.1738431. 

 
1478. Эк* =Eck. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (портной, Schneider). 

Супруга – Эк Мария (Eckin Maria), НН., ВН. Упом. в 1741 г.432 
 

1479. Эк* = Eck.  НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Мастер* (кузнец, оружейник, 
Schmidt, Schwerdfeger). Супруга – Эк Анна Мария (Eck Anna Maria), НН., ВН. 
Упом. в 1741 г.433 

 
1480. Эк* Анна Мария = Eck Anna Maria. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). 

Супруг – Эк (Eck), НН., ВН., мастер (кузнец). Духовное родство: 1) Функнер 
Фридрих Вильгельм (1741, крестник); 2) Функнер Иоганн Эрнст (Funckner 
Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Функнер 
Анна Мария (Funckner Anna Maria), НН., ВН.; 4) Плашниг Тобиас (Plaschnig 
Tobias), немец, лютеранин, священнослужитель (Pastor bey dem Cadetten 
Corps); 5) Людвиг Иоганн Якоб (Ludwig Johann Jacob), немец, лютеранин, 
военнослужащий (информатор Кадетского корпуса, Informateur beym Corps); 
6) Гербертинг Иоганн Генрих (Gerberting Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 7) Шрёдер Элизабет (Schröderin 
Elisabeth), НН., ВН., жена портного (Schneiders frau); 8) Безефляйш 
(Бёзефляйш) Иоганн Теодор (1742, крестник); 9) Безефляйш (Бёзефляйш) 
Теодор (Bösefleisch Theodorus), немец, лютеранин, врач (помощник хирурга, 
Sub-Chirurgus); 10) Безефляйш (Бёзефляйш) Мария (Bösefleisch Maria), НН., 
ВН.; 11) Немиц Генрих Кристоф (Nemitz Heinrich Christoph), немец, 
лютеранин, врач (хирург); 12) Польман (Полман) Георг Самуэль (Pollmann 
George Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург); 13) Моргенштерн Иоганн 
Андреас (Morgenstern Johann Andreas), немец, ВН.; 14) Киттель (Киттлер, 
Кюттель) Елена Кристина (madame Kittlerin Helena), НН., католичка, жена 
музыканта (валторниста, Walthornist).434 

 
1481. Эк* Мария = Eckin Maria. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Эк 

(Eck), НН., ВН., мастер (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Сиверт 
Иоганн (Джон) Уильям (1741, крестник); 2) Сиверт Андреас (Sievert Andreas), 
НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, содержатель питейного 
заведения, Gastgeber und Weinküper); 3) Сиверт (Sievert), НН., ВН.; 4) Роблау 
Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный служитель (гофмейстер); 5) 
Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., купец (Kaufnann); 6) Томс 
Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., мастер (по изготовлению 
париков, Peruquirer); 7) Каспар Иоганн (Caspar Johann), НН., ВН., мастер 
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(медник, Kupferschmidt); 8) Шмидт Людвиг (Schmidt Ludwig), немец, 
лютеранин, мастер (ювелир, золотых дел мастер, Goldarbeiter); 9) Буш Мария, 
фрау (frau Buschin Maria), НН., лютеранка, жена слесаря (Schlösser); 10) 
Шульц Анна Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., жена мастера по 
изготовлению пуговиц (Knopfmacher); 11) Юнгенель Мария (Junghaenelin 
Maria), НН., лютеранка, жена трактирщика и содержателя питейного 
заведения (Wein Wirth und Gastgebers frau).435 

 
1482. Экгольц* Гертруда Елена, девушка = Eckholtzin Gerdrutha Helena, 

jungfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Гражданский супруг – 
Бутман Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер 
(подмастерье портного, Schneider Geselle). Дети: 1) Бутман Анна Мария 
(1741, НрН.). Духовное родство: 1) Гиммон Мария Магдалина, г-жа 
(Himmonin Maria Magdalena, frau), НН., ВН.; 2) Экгольц Иоганна Ульрика, 
девушка (Eckholtzin Johanna Ulrica, jungfr.), немка, лютеранка, дочь 
лейтенанта; 3) Бумштейн Якоб Маттеус (Bumstein Jacob Mattheus), немец, 
лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 4) Берг Иоганн (Berg Johann), 
немец, лютеранин, мастер (подмастерье портного, Schneider Geselle); 5) 
Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, лютеранин, мастер (сапожник, 
Schuster).436 

 
1483. Экгольц* Иоганна Ульрика, девушка = Eckholtzin Johanna Ulrica, 

jungfr. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь лейтенанта. Духовное 
родство: 1) Бутман Анна Мария (1741, НрН., крестница); 2) Экгольц Гертруда 
Елена, девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка; 3) 
Бутман Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер 
(подмастерье портного, Schneider Geselle); 4) Гиммон Мария Магдалина, г-жа 
(Himmonin Maria Magdalena, frau), НН., ВН.; 5) Бумштейн Якоб Маттеус 
(Bumstein Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 
6) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье 
портного, Schneider Geselle); 7) Эренквист Штефан (Erenquist Stephann), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).437 

 
1484. Эллерт* = Ellert. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Супруг – Эллерт К.Г. 

(Ellert C.G.), немец, лютеранин, врач (хирург). Дети: 1) Эллерт Христина 
Элизабет (1743). Духовное родство: 1) Бургаве (Бурхаве, Бургав-Каау) Герман 
(Boerhave), голландец, ВН., врач (Doctor); 2) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 3) Грегори Корнелия 
(Gregori Cornelia), НН., ВН.; 4) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, 
врач (штабс-хирург); 5) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, 
madame), НН., лютеранка; 6) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg 
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Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург); 7) Гибен Маргарита Кристина 
(Gibhen Marg. Christina), НН., ВН.438 

 
1485. Эллерт* Елена – см. Штоб (урожд. Эллерт) Елена. 

 
1486. Эллерт* К.Г. = Ellert C.G. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Врач* (хирург). Супруга – Эллерт (Ellert), НН., ВН. Дети: 1) Эллерт Христина 
Элизабет (1743). Духовное родство: 1) Бургаве (Бурхаве, Бургав-Каау) Герман 
(Boerhave), голландец, ВН., врач (Doctor); 2) Ницше (урожд. Гакман) Элизабет 
(Nitzsch, geb. Hackmannen, Elisabeth), НН., лютеранка; 3) Грегори Корнелия 
(Gregori Cornelia), НН., ВН.; 4) Маллербах (Mallerbach), немец, лютеранин, 
врач (штабс-хирург); 5) Зальцер (урожд. Фур) Анна Элизабет (Saltzer Anna, 
madame), НН., лютеранка; 6) Польман (Полман) Георг Самуэль (Polman Georg 
Samuel), НН., лютеранин, врач (хирург); 7) Гибен Маргарита Кристина 
(Gibhen Marg. Christina), НН., ВН.439 

 
1487. Эмс* Иоганна Евфросинья = Emss Johanna Euphrosina. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Супруга егеря. Духовное родство: 1) Прюйш Мария 
Элизабет (1741, крестница); 2) Прюйш Исаак (Pruÿsz Isaac), НН., лютеранин, 
специалист (придворный охотник, Hof-Jäger); 3) Прюйш Гертруда (Pruÿsz 
Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Росси Игнатио (Иньяцио) (Rossy Ignatius), 
итальянец, католик, мастер («штукатурного и гротического дела», Stukatur 
Maitre), архитектор и инженер; 5) Деларо, месье (De Laro, mons.), НН., ВН., 
военнослужащий (штык-юнкер в артиллерии); 6) Валлес Элизабет, мадмуазель 
(Walles Elisabeth, mademoiselle), НН., ВН., возможно, свояченица графа 
Растрелли (Schwägerandten? bei Graf Rostrelly)440. 

 
1488. Энгевальдт* Мария Магдалина = Engewaldtin Maria Magdalena. 

НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Рель (Регель) Анна Луиза 
(1742, крестница); 2) Рель (Регель) Иоганн Генрих (Rehel Johann Heinrich), 
немец, лютеранин, военный музыкант (литаврист лейб-кирасирского полка, 
Pauker); 3) Рель (Регель) Анна Мария (Rehlin Anna Maria), НН., ВН.; 4) Вагнер 
Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, лютеранин, предприниматель 
(трактирщик, Wirth); 5) Фаллентин Иоганн Христиан (Fallentin Johann 
Christian), НН., ВН.; 6) Укенбольд Кристоф Вильгельм (Ukenbold Christoph 
Wilhelm), немец, лютеранин; 7) Роде Томас (Rohde Thomas), немец, 
лютеранин, музыкант (капельмейстер при кадетском корпусе, Musicus); 8) 
Вехнер Анна Мария, девушка (Wechnerin Anna Maria, jngfr.), немка, 
лютеранка; 9) Кох Розина Доротея (Kochin Rosina Dorothea), НН., ВН., жена 
мастера (по изготовлению пуговиц, Knopfmacherin); 10) Фабрици Луиза 
Доротея, фрау (frau Fabritien Louisa Dorothea), НН., ВН.; 11) Штивинг 
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Элизабет, фрау (frau Stiewing Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schloßerin); 
12) Бёме (Бём) Луиза Шарлотта, фрау (frau Böhmin Louisa Charlotta), НН., ВН.; 
13) Засс (фон Засс) Барбара Елена (von Sassin Barbara Helena), НН., ВН., жена 
майора лейб-кирасирского полка.441 

 
1489. Энгелерт* Анна Катарина – см. Трефурт (урожд. Энгелерт) Анна 

Катарина. 
 

1490. Энгелерт* Анна, фрау = frau Engelertin Anna. НН.* ВН.* (приход Св. 
Анны). Супруг – Энгелерт Николай Фридрих, немец, лютеранин, врач 
(Doctor). Духовное родство: 1) Эггер (Эггерт) Анна Элизабет (1741, 
крестница); 2) Эггер (Эггерт) Иоганн Ульрих (Egger Johann Ulrich), немец, 
лютеранин, специалист (информатор латинского языка в Главном Госпитале, 
Latine linguae Informator bey dem General Land Hospital); 3) Эггер (Эггерт) 
(урожд. Линдберг) Елена Доротея (Egger, geb. Lindbergin, Helena Dorothea), 
немка, лютеранка; 4) Унгебауэр Иоганн Андреас Младший (Ungebauer Johann 
Andreas Jüngerer), немец, лютеранин, врач (доктор Главного Госпиталя, Doctor 
bey dem General Land Hospital); 5) Зальцер Христиан Давид (Saltzer Christian 
David), немец, лютеранин, врач (обер-хирург Главного Госпиталя); 6) Меллен 
(фон Меллен) Анна, НН., ВН., жена врача и ученого-анатома (frau Operatorin); 
7) Валлес (Валлис) Элизабет, девушка (Wallis Elisabeth, jngfr.), НН., ВН.442 

 
1491. Энгелерт* Николай Фридрих = Engelert Nicolai Friedrich. Немец* 

(род. в России). Лютеранин* (лютер. приход на В.О., будущий Св. 
Екатерины). Врач* (доктор медицины и философии, медик на службе Е.И.В.). 
<Обучался в Галле, вернулся в Россию в 1714 г., служил в Низовом корпусе, с 
1724 г. – ст. доктор СПб. военно-сухопутного госпиталя, с 1731 по 1742 г. – 
директор этого госпиталя. Супруга – Энгелерт Анна, фрау (frau Engelertin 
Anna), НН., ВН. ДС – 15.11.1753 (в СПб.)>443. Упом. в 1734 г. в связи со 
вступлением в брак его дочери Анны Катарины444. Упом. в 1741 г.445 

 
1492. Энгерлинг* Иоганн Арндт Фридрих = Engerling Johann Arnd 

Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (каретный 
кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt). Духовное родство: 1) Грюниц 
Мария Кристина (1741, крестница); 2) Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz 
Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском 
полку, Fahrer-Schmidt) (дважды); 3) Грюниц (урожд. Бурман) Кристина 
(Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка (дважды); 4) Шаттнер 
(урожд. Зандт) Мария Элизабет (Schattnerin, geb. Sandten, Maria Elisabeth), 
НН., лютеранка, пасторская вдова (Pastorin Vidua); 5) Брауне Генрих (Braune 
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Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. Анны); 6) 
Махацки (урожд. Гассбек) Якобина (Machatzky, geb. Hassbeckin, Jacobina), 
немка, лютеранка, жена горниста в гвардии; 7) Шнауц Антон Михаель 
(Schnautz Anthon Michael), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldarbeiter); 8) 
Верник (урожд. Бернбрук) Доротея Элизабет, г-жа (Waernick, geb. Bernbruck, 
Dorothea Elisabeth, frau), НН., ВН., жена мастера (каретного кузнеца); 9) 
Грюниц Иоганн Генрих (1742, крестник); 10) Гофман Фридрих (Hofmann 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии, Fahrer-Schmidt); 11) 
Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), немец (из Бланкенбурга), 
лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 12) Глаубиц Михаель, немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 13) Брауне (урожд. 
Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna Helena), НН., 
лютеранка; 14) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна Элизабет 
(Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), лютеранка, жена 
шпорного мастера (Spohrmacherin); 15) Шуббе Элизабет (Schubbin Elisabeth), 
НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau); 16) Юльман Катарина 
(Juhlmannin Catharina), НН., ВН., жена кузнеца (Schmidt frau).446 

 
1493. Энгерлинг* Иоганн Готфрид Младший = Engerling Johann Gottfried 

Junior. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Гессель Карл Давид (1742, крестник); 2) Гессель Томас (Hessel Thomas), 
немец, лютеранин, мастер (кузнец в гвардии); 3) Гессель Мария Элизабет 
(Hessel Maria Elisabeth), НН., ВН.; 4) Троост (Трост, Дрост) Иоганн (Drost 
Johann), НН., кальвинист, мастер (медник, Kupferschmidt); 5) Кромерей 
Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 6) Циле (Цизе) Арнольд (Ziele, Ziese Arnold), немец, лютеранин, 
мастер (красильщик, Färber); 7) Фаллентин (Фалентин) Михаель (Falentin 
Michael), НН., ВН., специалист (кучер, Kutscher); 8) Танелерт Давид (Tanelert 
David), немец, лютеранин, врач (хирург); 9) Гофман Элизабет, фрау (frau 
Hoffmanin Elisabeth), немка, лютеранка, жена кузнеца; 10) Криниц Христина 
(Krinitz Christina), НН., ВН., жена кузнеца; 11) Ганефельдт Анна Христина 
(Hanefeldt Anna Christ.), НН., ВН., жена кузнеца.447 

 
1494. Энгельвальдт* Мария Магдалина, фрау = Engelwaldten Maria 

Magdalena, frau. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Гербертинг (Гербердинг) Георг Вильгельм (1743, крестник); 2) Гербертинг 
(Гербердинг) Иоганн Генрих (Gerberding Johann Heinrich), немец, лютеранин, 
мастер (вышивальщик золотом, Gold-Sticker); 3) Гербертинг (Гербердинг) 
(урожд. Франке, Франкен) Христиана Элизабет (Gerberding, Francken, 
Christiana Elisabeth), немка, лютеранка; 4) Гарталь Георг Вильгельм (Harhtal 
Georg Wilhelm), немец, ВН.; 5) Людвиг Иоганн Якоб (Ludewig Johann Jacob), 
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немец, лютеранин, военнослужащий (информатор Кадетского корпуса); 6) 
Гениш Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, лютеранка.448 

 
1495. Энгельгардт* = Engelhardt. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). 

Врач* (Doctor). Супруга – Энгельгардт Анна Катарина, г-жа (Engelhardt Anna 
Catharina, frau), НН., ВН. Упом. в 1741 г.449 

 
1496. Энгельгардт* Анна Катарина, г-жа = Engelhardt Anna Catharina, 

frau. НН.* ВН.* (приход Св. Анны). Докторша (Doctorin). Духовное родство: 
1) Риттер Анна Катарина (1741, крестница); 2) Риттер (Риддер) В.И. (Ritter 
W.J.), немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus bei dem Land Hospital); 3) 
Риттер (урожд. Шмугеров) Екатерина (Ritter, geb. Schmugeroff, Catharina), НН., 
ВН.; 4) Эгидиус Мария, г-жа (Egydius Maria, frau), НН., ВН.; 5) Меллен (фон 
Меллен) Кристоф Якоб (von Mellen Christoph Jacob), немец, лютеранин, врач и 
ученый (анатом, Operateur Anatomie).450 

 
1497. Энцман* Иоганн Кристоф = Entzmann Johann Christoph. Немец*. 

Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* (кузнец, медник, Kupferschmied). 
Духовное родство: 1) Гениш Иероним Герман (1741, крестник); 2) Гениш 
Генрих (Hoenisch Heinrich), немец, лютеранин, специалист (брандмейстер на 
службе Е.И.В.); 3) Гениш Анна Катарина (Hoenisch  Anna Catharina), немка, 
лютеранка; 4) Бок Иоганн (Bock Johann), немец, лютеранин, купец 
(Kaufmann); 5) Шрёдер Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, 
придворный садовник (Kayserl. Hoff Gärtner); 6) Илиус Фридрих (Jlius 
Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной); 7) Фигнер (урожд. Гайзерн) 
Юстина Регина, г-жа (Fiegnerin, geb. Haysern, Justina Regina, frau), НН., ВН., 
придворная служительница; 8) Каланд Сара, г-жа (Calandin Sara, frau), НН., 
ВН., жена кузнеца; 9) Пальм (Пальмин) Ева, девица (Palmin Eva, jungfer), НН., 
лютеранка; 10) Михаелис Иоганн Кристоф (1741, крестник); 11) Михаелис 
Иоганн Готфрид (Michaelis Johann Gottfried), немец, лютеранин, мастер 
(литейщик, Gießer); 12) Михаелис Анна Катарина (Michaelis Anna Catharina), 
НН., ВН.; 13) Ворлиц Иоганн Эрдман (Worlitz Johann Erdmann), немец, 
лютеранин, мастер (серебряник, Silberarbeiter); 14) Валлински Бригитта 
(Wallinsky Brigitta), НН., ВН., жена предпринимателя (трактирщика, Tracteur); 
15) Гребнер (Гребенер) (урожд. Форзанг) Мария (Grebener, geb. Vorsang, 
Maria), немка, лютеранка, жена контролера в Камер-коллегии.451 

 
1498. Эргардт* = Erhardt. Немец*. Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

(пекарь, Beicker). Супруга – Эргардт Анна Элизабет (Erhardtin Anna Elisabeth), 
НН., лютеранка. Упом. в 1742 г.452 
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1499. Эргардт* Анна Элизабет = Erhardtin Anna Elisabeth. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Эргардт (Erhardt), немец, 
лютеранин, мастер (пекарь, Beicker). Духовное родство: 1) Штеффен Катарина 
(1742, крестница); 2) Штеффен Иоганн (Steffen Johann), немец, лютеранин, 
придворный служитель (лакей, Laquai beym Hof); 3) Штеффен (Steffen), НН., 
ВН.; 4) Нойман Иоганн Маттиас (Neumann Johann Matthias), немец, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster) (дважды); 5) Дрозд Иоганн (Drosd 
Johann), НН., лютеранин, предприниматель (торговец вином, Weinküfer) 
(дважды); 6) Штромберг Леонгард (Strohmberg Leonhard), швед, лютеранин, 
придворный служитель (лакей на службе Е.И.В., Laquay); 7) Гарль (Харль) 
Иоганна (Harlin Johanna), НН., ВН., жена повара (Koch frau); 8) Нойман Анна 
Элизабет Ева (1742, крестница); 9) Нойман Анна Доротея (Neumann Anna 
Dorothea), немка, лютеранка; 10) Аменд (Аменда) Иммануил (Amenda 
Immanuel), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 11) Мюллер 
Расмус Пауль (Müller Rasmus Paul), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 12) Шлеппер Иоганн Йост (Schlepper Joh. Jost), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 13) Мейбом Фридрих (Meybohm Friedrich), 
немец, лютеранин, мастер (ученик сапожника, Schuster Gesell); 14) 
Дрункмюллер Ева Елизавета, фрау (frau Drunckmüllerin Eva Elisabeth), НН., 
лютеранка, жена мастера (часовщика, Uhrmacherin); 15) Виснер Катарина 
Элизабет (Wiesnerin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка, жена брандмейстера 
(Brandmeisterin); 16) Ферстер (Фёрстер) Анна Барбара (Förster Anna Barbara), 
НН., лютеранка, жена стекольщика; 17) Рок Анна Кунигунда, фрау (frau 
Rockin Anna Kunigunda), немка, лютеранка, предпринимательница 
(содержательница постоялого  и питейного двора, eine Gastwirthin); 18) Фальк 
Анна Мария, фрау (frau Falckin Anna Maria), НН., ВН., жена сапожника 
(Schusterin); 19) Гейденрейх Анна Регина, девушка (Heidenreich Anna Regina, 
jngfr.), немка, лютеранка, дочь пекаря.453 

 
1500. Эрдман* Самюель = Erdman Samuel. Немец* (из Франкфурта). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (резчик, Schnitzer). Супруга – 
Эрдман (урожд. Бевентер) Марта (Erdman, geb. Bevenhter, Martha), НН., 
лютеранка, дочь Питера Готфрида Бевентера. ДВБ – 12.02.1736454. 

 
1501. Эрдман* (урожд. Бевентер) Марта = Erdman, geb. Bevenhter, Martha. 

НН.* Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь Питера Готфрида Бевентера. 
Супруг – Эрдман Самюель, немец (из Франкфурта), лютеранин, мастер 
(резчик). ДВБ – 12.02.1736455. 
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1502. Эренберг* Сидония Розина = Ehrenbergin Sidonia Rosina. НН.* ВН.* 
(приход Св. Анны). Дочь капитана. Духовное родство: 1) Паткуль Иоганн 
Фридрих (1741, НрН., крестник); 2) Берг Маргарита (Bergin Margaretha), НН., 
ВН.; 3) Паткуль Иоганн Фридрих (Pattkull Johann Friedrich), немец, лютеранин, 
специалист* (берейтор, специалист по обучению лошадей, «объездчик» при 
императорской конюшне, Bereiter be idem Kayserl. Stall-Hof); 4) Бон Анна 
Доротея (Bonin Anna Dorothea), итальянка (Italienerin), католичка; 5) Монаки 
Франц Георг (Франческо Джорджо) (Monaky Frantz Georg), итальянец 
(Italiener), католик; 6) Беттге (Бетге) Мориц (Bethge Moritz), немец, 
лютеранин, купец (Kaufmann); 7) Валленберг Магнус (Wallenberg Magnus), 
немец, лютеранин, мастер (портной Schneider).456 

 
1503. Эренквист* Штефан = Erenquist Stephann. Швед*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) 
Бутман Анна Мария (1741, НрН., крестница); 2) Экгольц Гертруда Елена, 
девушка (Eckholtzin Gerdrutha Helena, jungfr.), немка, лютеранка; 3) Бутман 
Якоб Иоганн (Buttmann Jacob Johann), немец, лютеранин, мастер (подмастерье 
портного, Schneider Geselle); 4) Гиммон Мария Магдалина, г-жа (Himmonin 
Maria Magdalena, frau), НН., ВН.; 5) Экгольц Иоганна Ульрика, девушка 
(Eckholtzin Johanna Ulrica, jungfr.), немка, лютеранка, дочь лейтенанта; 6) 
Бумштейн Якоб Маттеус (Bumstein Jacob Mattheus), немец, лютеранин, мастер 
(обувщик, Schumacher); 7) Берг Иоганн (Berg Johann), немец, лютеранин, 
мастер (подмастерье портного, Schneider Geselle).457 

 
1504. Эстман* Маргарита = Estmannin Margaretha. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Тальберг Иоганн Густав (1742, крестник); 2) 
Тальберг Карл Густав (Talberg Carl Gustav), немец, лютеранин; 3) Тальберг 
(Зутхоф) Регина (Talberg, Suthoffin, Regina), НН., ВН.; 4) Гедберг Карл Густав 
(Hedberg Carl Gustav), немец, ВН.; 5) Мюленберг Фридрих (Mühlenberg 
Friedrich), немец, ВН.; 6) Берг Анна Доротея (Bergin Anna Dorothea), НН., ВН.; 
7) Ланге (Ланген) Катарина (Langen Catharina), НН., ВН.458 

 
1505. Эшенбург* Отто = Eschenburg Otto. Немец*. Лютеранин* (лютер. 

приход Св. Петра). Купец*. Супруга – Эшенбург (урожд. Д’Акоста, Лакоста) 
Екатерина Маргарита (Eschenburg, Dacosta Catharina Margaretha, jungfrau), 
НН., ВН. (возможно, католичка). ДВБ – 07.09.1732459. 

 
1506. Эшенбург* (урожд. Д’Акоста, Лакоста) Екатерина Маргарита = 

Eschenburg, Dacosta Catharina Margaretha, jungfrau. НН.* ВН.* (лютер. 
приход Св. Петра). Возможно, католичка*. Вероятно, дочь придворного шута 
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Яна д’Акоста (Лакоста), португальского еврея. Супруг – Эшенбург Отто, 
немец, лютеранин, купец. ДВБ – 07.09.1732460. 

 
1507. Эванс* Хилл (Гиль) = Evans Hill. Англичанин*. Англиканин* 

(английская конгрегация) или кальвинист* (голландский реформатский 
приход, французский реформатский приход). Купец* (торговец). Упом. в 1720 
г. как участник Бенго-коллегии в СПб.461 Упом. в 1726 г.462 ДС – 02.05.1740. 
Супруга – Эванс (урожд. Рамси, Рамсей) Мэри (Ramsey Mary), англичанка, 
ВН. (английская конгрегация). Вступили в брак 01.10.1725. Дети: 1) Эванс 
Мэри (1727); 2) Эванс Джейн (1728); 3) Эванс Анна (1730); 4) Эванс Уильям 
(Гийом) (1735). Духовное родство: 1) Напеир Георг (Napeir Georgie), НН., ВН.; 
2) Стерлинг (урожд. Гордон) Анна (Sterlingh Gordon Anna), шотландка, леди, 
ВН. (английская конгрегация) (дважды); 3) Бройн (Бруан) Мэри (Broin Maria), 
НН., ВН. (дважды); 4) Белл Джон (Bell John), англичанин, ВН.; 5) Вирд Джейн 
(Wiird Jane), НН., ВН.; 6) Козенс Мэри (Cozens Mary), НН., ВН. (английская 
конгрегация); 7) Бройн (Бруан) Петер (Broine Peter), НН., ВН.463 

 
1508. Эванс* (урожд. Рамси, Рамсей) Мэри = Evans Maria. Англичанка*. 

ВН.* (английская конгрегация, французский реформатский приход). Супруг – 
Эванс Хилл (Гиль) (Evans Hill), англичанин, англиканин (английская 
конгрегация) или кальвинист (голландский реформатский приход), <купец 
(торговец)>. Дети: 1) Эванс Мэри (1727); 2) Эванс Джейн (1728); 3) Эванс 
Анна (1730); 4) Эванс Уильям (Гийом) (1735). Духовное родство: 1) Напеир 
Георг (Napeir Georgie), НН., ВН.; 2) Стерлинг (урожд. Гордон) Анна (Sterlingh 
Gordon Anna), шотландка, леди, ВН. (английская конгрегация) (дважды); 3) 
Бройн (Бруан) Мэри, мадемуазель (juffrow Broine Mary), НН., ВН. (дважды); 4) 
Белл Джон (Bell John), англичанин, ВН.; 5) Вирд Джейн (Wiird Jane), НН., ВН.; 
6) Козенс Мэри (Cozens Mary), НН., ВН. (английская конгрегация); 7) Бройн 
(Бруан) Петер (Broine Peter), НН., ВН.464 

 
1509. Эггерт* Барент = Eggert Barent. НН.* ВН.* (голландский 

реформатский приход). Духовное родство: 1) Месмер Иоганн Николаус (1736, 
крестник, немец или германошвейцарец); 2) Месмер Иоганн Конрад (Mesmer 
Johan Conrad), немец или германошвейцарец, кальвинист, мастер (стекольщик, 
стеклодув, glasemaker); 3) Месмер (урожд. Милль) Бригитта Доротея (Mesmer 
Brigitta Dorothea), НН., кальвинистка; 4) Вальтер Николаус (Walter Nicolaus), 
НН., ВН.; 5) Шот Иоганн (Schot Johan), НН., ВН.; 6) Ординг Мартин (Ordingh 
Martin), НН., ВН.; 7) Золикоффер (урожд. Пель, Поель, Пёль) Венделина 
(Zollikoffer, Poel Wendelina), голландка, кальвинистка; 8) Смит София (Smit 
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Sophia Herwigs), НН., ВН.; 9) Кригер Мария (Kriger Maria), НН., ВН.; 10) 
Робине Кристина (Robinè Christina), НН., ВН.465 

 
1510. Эггерт* (Эггер) (урожд. Линденберг) Хелена Доротея, мадам = 

madam Eggerin, geb. Lindenbergerin Helena Dorothea. НН.* ВН.* 
(голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) Крепен Андреас 
(1749, крестник, француз); 2) Крепен Франсуа (Crepin François), француз, 
кальвинист, врач (морской хирург, attaché à la marine); 3) Крепен (урожд. 
Шиделовски) Доротея (Crepin, Schidelofski Dorothea), НН., ВН.; 4) Ладе (Ладо) 
Кристиан (Ladau Christian), француз, кальвинист, военнослужащий (майор 
Capurgsche Regiment).466 

 
1511. Эгмонт* Иоганн Юрген = Egmont Johann Jurgen. НН.* Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). Супруга – Эгмонт Маргарита Гедвига 
(Egmont Margarette Hedwig), НН., ВН. Дети: 1) Эгмонт Мария Луиза (1746). 
Духовное родство: 1) Ленар Мария Луиза (Lenard Maria Louisa), НН., ВН.467 

 
1512. Эгмонт* Маргарита Гедвига = Egmont Margarette Hedwig. НН.* ВН.* 

(голландский реформатский приход). Супруг – Эгмонт Иоганн Юрген (Egmont 
Johann Jurgen), НН., кальвинист. Дети: 1) Эгмонт Мария Луиза (1746). 
Духовное родство: 1) Ленар Мария Луиза (Lenard Maria Louisa), НН., ВН.468 

 
1513. Эдвардс* Бенджамин = Edwards Benjamin. Англичанин*. 

Англиканин* или кальвинист* (голландский реформатский приход). Супруга – 
Эдвардс (урожд. Тиме) Доротея (Edwards Times, Timeè Dorothea), НН., 
кальвинистка. ДВБ – 29.07.1719 (жених – вдовец, невеста – девушка). Дети: 1) 
Эдвардс Корнелия (1720). Духовное родство: 1) Фогель, девушка (Vogel), НН., 
ВН.; 2) Акер (ван Акер) Корнелия, девушка (Acker van), голландка, ВН.; 3) 
Ван Гент Виллем (Van Gent Willem), голландец, кальвинист, военнослужащий 
(капитан).469 

 
1514. Эдвардс* Джон = Edwars Jan. Англичанин*. Англиканин* или 

кальвинист* (английская конгрегация, голландский реформатский приход). 
Купец*, дипломат* (английский резидент). Супруга – Эвардс (урожд. Паддон) 
Мария (Edwards, Paddon Maria), англичанка (engelse), англиканка или 
кальвинистка. ДВБ – 31.08.1722. Духовное родство: 1) Козенс Анна (1732, 
крестница, англичанка); 2) Козенс <Ричард> (Cosens), англичанин, английская 
конгрегация и голландский реформатский приход (англиканин или 
кальвинист), мастер (кораблестроитель на службе Е.И.В.); 3) Козенс <Мэри> 
(Cosens), НН., ВН. (английская конгрегация, голландский реформатский 
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приход); 4) Давенпорт (Дэвенпорт) Роберт (Davenport Robbert), англичанин, 
ВН., мастер (корабельный мастер), дипломат (английский резидент); 5) 
Давенпорт (Дэвенпорт) Анна (Davenport Anna), англичанка, ВН.470 

 
1515. Эвардс* (урожд. Паддон) Мария = Edwards, Paddon Maria. 

Англичанка* (engelse). Англиканка* или кальвинистка* (голландский 
реформатский приход). Супруг – Эдвардс Джон (Edwars Jan), англичанин, 
англиканин или кальвинист, купец, дипломат (английский резидент). ДВБ – 
31.08.1722.471 

 
1516. Эдвардс* (урожд. Тиме) Доротея = Edwards Times (Timeè) Dorothea. 

НН.* Кальвинистка* (голландский реформатский приход). Супруг – Эдвардс 
Бенджамин (Edwards Benjamin), англичанин, англиканин или кальвинист. ДВБ 
– 29.07.1719 (жених – вдовец). Дети: 1) Эдвардс Корнелия (1720). Духовное 
родство: 1) Фогель, девушка (Vogel), НН., ВН.; 2) Акер (ван Акер) Корнелия, 
девушка (Acker van), голландка, ВН.; 3) Ван Гент Виллем (Van Gent Willem), 
голландец, кальвинист, военнослужащий (капитан).472 

 
1517. Эйген* (урожд. Борст) Мария, мадам = Eÿgen (Eigen), Borst Maria, 

madam. Голландка*. Кальвинистка* (голландский реформатский приход). 
Супруг – Эйген Фредрик Вильгельм (Eigen Fredrik Wilhelm), немец, 
кальвинист (с 1738 г.). ДВБ – 14 (19).01.1738 (оба первым браком). Дети: 1) 
Эйген Христина Шарлотта (1740); 2) Эйген Фредрик Вильгельм (1741). 
Духовное родство: 1) Сейп Мария Катарина (1738, крестница, немка); 2) Сейп 
Иоганнес (Seip Johannes), немец, кальвинист; 3) Сейп (урожд. Ламментейн) 
Анна Катарина (Seip, Lammentein Anna Catharina), немка, кальвинистка; 4) 
Паддон Катарина (Paddon, madam), НН., ВН.; 5) Войгт (Фойгт), мадам (Voigt, 
madam), НН., ВН.; 6) Грим Иоганн Мартинус (Grim Johannes Martinus)., НН., 
ВН.; 7) Шиффелер Н. (Schiffeler N.), НН., ВН.; 8) Сейп Мария (1738, 
крестница, немка); 9) Сейп Иоганн Адам (Seip Johan Adam), немец, 
кальвинист; 10) Сейп (урожд. Кок) Мария (Seip, Kok Maria), голландка, 
кальвинистка; 11) Вургер Мария (Wurger Maria), НН., ВН.; 12) Плешниг Томас 
(pastor Plasnik), немец из Шлезвига, лютеранин, священнослужитель (пастор 
лютеранской общины св. Михаила в СПб.); 13) Лезьер Анн Катрин (1739, 
крестница, француженка или бельгийка); 14) Лезьер Жонас Воогт (Lesjeer 
Jonas de Voogt), француз или бельгиец, кальвинист; 15) Лезьер (урожд. Тилли) 
Иоганна Катарина (Lesjeer, Tillÿ Johanna Catharina), НН., лютеранка; 16) Врис 
(Вриес, де Врис) Жан Филиберт (de Vries Jean Philibert), НН., кальвинист; 17) 
Бронкхорст (ван Бронкхорст) Генрих (Bronkhorst Henrich), голландец, 
кальвинист, мастер (декоратор, лакового дела мастер, позолотчик); 18) Нобель 
Герард Константин (Nobel Gerard Constantin), НН., кальвинист; 19) Донкель 
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Анна Элизабет, мадам (Donkel, madam), НН., ВН.; 20) Лезьер Иоганна 
Элизабет (Lesjeer Johanna Elizabeth), НН., ВН.; 21) Пипеграс (урожд. Эйген) 
Катарина Маргарита (Pipegras Catharina Margaretha), немка, кальвинистка 
(дважды); 22) Сиверс, адмиральша (mevrouw de Admiral Sivers), НН., ВН.; 23) 
Врис (Вриес, де Врис) (урожд. Беккер) Элизабет (de Vries, Bakker Elizabeth), 
НН., ВН.; 24) Клерк (де Клерк) Фредрик (de Clerc Fredrik), голландец, 
кальвинист; 25) Борст Густав (Borst Gustawus), голландец, кальвинист; 26) 
Крамер Герхард (Геррит) (Kramer Gerardus), голландец, кальвинист, 
священнослужитель (пастор Голландского прихода в СПб.); 27 Бодиско 
Генрих (Bodisco Hendrik), голландец из Амстердама, кальвинист, 
предприниматель; 28) Борст Дебора, мадам (Borst Debora, madam), НН., ВН.473 

 
1518. Эйген* Фредрик Вильгельм = Eÿgen (Eigen) Fredrik Wilhelm. Немец* 

(с аттестацией из Золингена 1729 г.). Кальвинист* (голландский реформатский 
приход). Супруга – Эйген (урожд. Борст) Мария (Eigen, Borst Maria), 
голландка, кальвинистка. ДВБ – 14 (19).01.1738 (оба первым браком). Дети: 1) 
Эйген Христина Шарлотта (1740); 2) Эйген Фредрик Вильгельм (1741). 
Духовное родство: 1) Борст Сара Мария (1737, крестница, голландка); 2) 
Борст Питер (Borst Pieter), голландец, кальвинист; 3) Борст (урожд. Рооз) Анна 
(Borst Roos Anna), голландка, кальвинистка; 4) Бодиско (урожд. Борст) 
Дебора, мадам (Bodisco, madam), голландка, кальвинистка; 5) Борст Мария, 
девушка (Borst Maria, juffrow), голландка, кальвинистка (будущая супруга); 6) 
Сиверс, адмиральша (mevrouw de Admiral Sivers), НН., ВН.; 7) Врис (Вриес, де 
Врис) (урожд. Беккер) Элизабет (de Vries, Bakker Elizabeth), НН., ВН. 
(дважды); 8) Клерк (де Клерк) Фредрик (de Clerc Fredrik), голландец, 
кальвинист; 9) Борст Густав (Borst Gustawus), голландец, кальвинист; 10) 
Лезьер Анна Элизабет (1740, крестница); 11) Лезьер Жонас Воогт (Lesjeer 
Jonas de Voogt), француз или бельгиец, кальвинист; 12) Лезьер (урожд. Тилли) 
Иоганна Катарина (Lesjeer, Tillÿ Johanna Catharina), НН., лютеранка; 13) 
Мюллер, мадам (Mueller, madam), НН., кальвинистка; 14) Пипеграс (урожд. 
Эйген) Катарина Маргарита (Pipegras Catharina Margaretha), немка, 
кальвинистка (дважды); 15) Линденер, мадам (Lindener, madam), НН., ВН.; 16) 
Белькамп Иоганн, голландец, кальвинист, купец; 17) Крамер Герхард (Геррит) 
(Kramer Gerardus), голландец, кальвинист, священнослужитель (пастор 
Голландского прихода в СПб.); 18) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), 
голландец из Амстердама, кальвинист, предприниматель; 19) Борст Дебора, 
мадам (Borst Debora, madam), НН., ВН.474 

 
1519. Эйген* Ян Абрахам = Eygen Jan Abraham. Голландец*. Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). ДИП – 26.03.1741475. 
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1520. Эйк* Анна Мария = Eek (Eick) Anna Maria, madame. НН.* ВН.* 
(голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) Зиффе (Зисфен) 
Христиан Гендрик (1742, крестник, НН.); 2) Зиффе (Зиффен, Зисфен) Иоганн 
Арнольд (Siesfen Johan Arnoud), НН., кальвинист; 3) Зиффе (Зиффен, Зисфен) 
(урожд. Штерренфельт) Катарина Беатрикс (Siesfen, Sterrenfeld Catharina 
Beatrix), шведка, лютеранка; 4) Консетт Иоганнес (Conset Johannes), НН., 
кальвинист, придворный служитель (обер-егермейстер, overst-jagermeister); 5) 
Хункелер (Гюнкелер) Даниель (Hunckeler Daniel), немец, кальвинист; 6) Эйк 
Николаус (Eek Nicolaes), голландец, ВН.; 7) Шеффер Элизабет (Schaëffer 
Elizabeth), НН., лютеранка; 8) Хункелер Иоганн Даниель (1747, крестник, 
немец); 9) Хункелер Даниель (Hunkeler Daniel), немец, кальвинист; 10) 
Хункелер (урожд. Фогиас) Ребекка (Hunkeler, Vogias Rebecca), голландка, 
кальвинистка; 11) Хейлигенберг Иоганн Конрад Вильгельм (Heiligenberg 
Johan Conrad Wilhelm), НН., ВН.; 12) Фогиас (Вогиас) Анна, мадемуазель 
(Vogius Anna, mademoiselle), голландка, кальвинистка; 13) Шааф Элизабет, 
мадам (Schaaf Elisabeth, madam), НН., ВН.476 

 
1521. Эйк* Николаус = Eek Nicolaes. Голландец*. ВН.* (голландский 

реформатский приход). Духовное родство: 1) Зиффе (Зисфен) Христиан 
Гендрик (1742, крестник, НН.); 2) Зиффе (Зиффен, Зисфен) Иоганн Арнольд 
(Siesfen Johan Arnoud), НН., кальвинист; 3) Зиффе (Зиффен, Зисфен) (урожд. 
Штерренфельт) Катарина Беатрикс (Siesfen, Sterrenfeld Catharina Beatrix), 
шведка, лютеранка; 4) Консетт Иоганнес (Conset Johannes), НН., кальвинист, 
придворный служитель (обер-егермейстер, overst-jagermeister); 5) Хункелер 
(Гюнкелер) Даниель (Hunckeler Daniel), немец, кальвинист; 6) Шеффер 
Элизабет (Schaëffer Elizabeth), НН., лютеранка; 7) Эйк Анна Мария (Eek Anna 
Maria), НН., ВН.477 

 
1522. Эйк* (ван Эйк) Элизабет Янс = van Eick Elizabeth Janse. Голландка* 

(с аттестацией в Риге 1725 г.). Кальвинистка* (голландский реформатский 
приход)478. 

 
1523. Эйлер* Леонард = Euler Leonard. Швейцарец* из Базеля. Кальвинист*  

(голландский реформатский приход, французский реформатский приход). 
Ученый* (профессор математики в СПб. академии наук с 1731 г.). Род. 
15.04.1707 г. в Базеле, ум. 07/18.09.1783 г. в СПб. Супруга – Эйлер (урожд. 
Гзелль) Екатерина (Euler, Gsell Catherine), швейцарка, кальвинистка. Дети: 1) 
Эйлер Жан Альберт (1734); 2) Эйлер Анна Маргарита (1736); 3) Эйлер Мария 
Гертруда (1737); 4) Эйлер Анна Элизабет (1738); 5) Эйлер Шарль (1740). 
Духовное родство: 1) Винсгейм (Винсхайм) Доротея Христиана Шарлотта 
(1741, крестница, НН.); 2) Винсгейм (фон Винсгейм, Винсхайм) Христиан 
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Николаус (Winsheim Christian Nicolaus), НН., кальвинист, ученый (professor); 
3) Винсгейм (Винсхайм) (урожд. Инкен) Анна Мария (Winsheim, Ihnken Anna 
Maria), НН., кальвинистка; 4) Шумахер Анна Доротея (Schömacher Anna 
Dorothea), НН., кальвинистка; 5) Вейбрехтен Катарина София (Weibrechten 
Catharina Sophia), НН., ВН.; 6) Гольдбах Христиан (Goldbach Christian), немец 
(уроженец Кенигсберга), лютеранин, чиновник (советник Юстиц-Коллегии, 
Justitie-Raed).479 

 
1524. Эйлер* (урожд. Гзелль) Екатерина = Euler, Gsell Catherine. 

Швейцарка*. Кальвинистка* (французский реформатский приход). Супруг – 
Эйлер Леонард (Euler Leonard), швейцарец из Базеля, кальвинист, ученый 
(профессор математики). Дети: 1) Эйлер Жан Альберт (1734); 2) Эйлер Анна 
Маргарита (1736); 3) Эйлер Мария Гертруда (1737); 4) Эйлер Анна Элизабет 
(1738); 5) Эйлер Шарль (1740).480 

 
1525. Элинген* Бодуэн (Бодевин) = Elinghen Boudewyn. НН.* Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). Дети: 1) Элинген (сын) (1722). Духовное 
родство: 1) <Аш Фридрих (Федор Юрьевич)>, барон, немец (из Силезии), 
лютеранин (или кальвинист), чиновник (директор Почтовой конторы в СПб., 
heer postdirector); 2) Аш, баронесса, НН., ВН., супруга поч-директора 
Фридриха Аша; 3) Рокентин, господин (Heer Rockentÿn), немец, лютеранин, 
мастер (ювелир).481 

 
1526. Эллен* Питер = Ellen Pieter. НН.* ВН.* (голландский реформатский 

приход). Духовное родство: 1) Тамец Мария (1733, крестница, НН.); 2) Тамец 
Павел (Tametz Paulus), НН., кальвинист; 3) Тамец (урожд. Эллен) Мария 
(Tametz, Ellen Maria), НН., кальвинистка; 4) Опиц Эрнст Готфрид (Opitz Ernst 
Godfrid), немец, ВН.; 5) Кальдервуд (урожд. Гарно) Ева, мадам (Calderwood, 
madam), француженка, кальвинистка; 6) Гарднер, мадам (madam Gardner), 
НН., ВН.482 

 
1527. Элленберг* Иоганн Фридрих = Ellenberg Johan Fredrik. НН.* ВН.* 

(голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) Армерод 
(Армероод) Розина Вильмина (1743, крестница, НН.); 2) Армерод (Армероод) 
Йозеф (Armerood Joseph), НН., кальвинист; 3) Армерод (Армероод) (урожд. 
Сауман, Соман) Анна Сюзанна (Armerood, Sauman Anna Susanna), НН., 
лютеранка; 4) Вейдебрехт Катарина София (Weidenbregt Catharina Sophia), 
НН., ВН.; 5) Штраузе Ульрика Елена (Strause Ulrika Helena), НН., ВН.; 6) 
Мальдис (фон Мальдис) Фридрих Вильгельм (van Maldis Fredrik Wilhelm), 
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НН., ВН., военнослужащий (обер-лейтенант); 7) Бастиан Людовик (Bastiaen 
Lodewÿk), НН., ВН.483 

 
1528. Эллерс* (ван Эллерс), мадемуазель = Ellers Juffrow. Голландка*. 

Кальвинистка* (голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) 
Дроссард Гертруда (1720, крестница, НН.); 2) Дроссард Якоб (Drossard Jacob), 
НН., кальвинист; 3) Дроссард (урожд. Фебус, вдова Снеллеграуф) Элизабет 
(Drossard, Phëobus, weduwe Snellegrauf, Elisabeth), НН., кальвинистка; 4) Хови 
(Гови), мадемуазель (Hovÿ Juffrow), голландка, кальвинистка; 5) Болес (ван 
Болес, Болос) Харман (Boles Herman), голландец, кальвинист, мастер 
(«шпицный» мастер, плотник, инженер-строитель); 6) Конинг (Кёнинг) 
Гертруда (1722, крестница, НН.); 7) Конинг (Кёнинг) Ян (Köning Jan), НН., 
кальвинист, специалист (шкипер, капитан торгового судна); 8) Конинг 
(Кёнинг) (урожд. Янс) Гиллета (Jans Hilletje), НН., лютеранка; 9) Турк Адриан 
(Turck Adrian), турок, кальвинист.484 

 
1529. Эллерс* Анна = Ellers Anna. НН.* ВН.* (голландский реформатский 

приход). Духовное родство: 1) Фогиас (Вогиас) Анна (1722, крестница, 
голландка); 2) Фогиас (Фогинс, Вогиас) Питер (Vogias Pieter), голландец, 
кальвинист; 3) Фогиас (Фогинс, Вогиас) (урожд. Янс) Анна (Jans Anna), НН., 
лютеранка; 4) Турк Адриан (Turck Adrian), турок, кальвинист; 5) Харлинг 
Корнелиус (Harling Cornelis), НН., ВН.; 6) Тромп Аннета (Tromp Annetie), НН., 
ВН.485 

 
1530. Эллерс* Катарина = Ellers Catharina. Голландка*. Кальвинистка* 

(голландский реформатский приход). ДИП – 06.09.1732486. В замужестве 
Шредер (урожд. Эллерс) Катарина; Вис (урожд. Эллерс, вдова Шредер) 
Катарина. 

 
1531. Эллерс* (ван Эллерс) Луис = van Ellers Luys. Голландец*. 

Кальвинист* (голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) 
Фогиас (Фогинс, Вогиас) Ребекка (1720, крестница, голладка); 2) Фогиас 
(Фогинс, Вогиас) Питер (Vogins Pieter), голландец, кальвинист; 3) Фогиас 
(Фогинс, Вогиас) (урожд. Янс) Анна (Jans Anna), НН., лютеранка; 4) Принс Ян 
Корнелис (Prins Cornelis), молодой человек (jongman), голландец, кальвинист; 
5) Тромп Лукас (Tromp Lucas), НН., кальвинист, специалист (кантор, 
церковный певчий, voorzanger).487 

 
1532. Эллерс* (ван Эллерс, Элдерс) Питер = Ellers (Elders) Pieter. 

Голландец*. Кальвинист* (голландский реформатский приход). Духовное 
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родство: 1) Равенштейн Элизабет (1721, крестница, немка); 2) Равенштейн 
Николаус (Ravenstein Nicolaus), немец, лютеранин; 3) Равенштейн (урожд. 
Шизе) Мария (Ravenstein Schieze Maria), НН., кальвинистка; 4) Хови (Гови), 
мадемуазель (Hovÿ Juffrow), голландка, кальвинистка; 5) Диссен Бритта (1722, 
крестница, голландка); 6) Диссен Мауриц (Diessen Maurits), голландец, 
кальвинист; 7) Диссен (урожд. Питерс) Иоганна (Pieters Johanna), голландка, 
кальвинистка; 8) Питерс Сара (Pieters Sara), голландка, кальвинистка, сестра 
Иоганны Диссен; 9) Крос (Кроес) Мария Клара (1724, крестница, НН.); 10) 
Крос (Кроес) Ян Магнус (Kroes Jan Magnus), НН., кальвинист; 11) Крос 
(Кроес) Мария (Kroes Maria), НН., кальвинистка; 12) Минне Якоб (Minne 
Jacobus), голландец, кальвинист; 13) Ланге (де Ланге) Юрий (Lange Jurry), 
НН., ВН.488 

 
1533. Эллигер* Оттомар = Elliger Ottomar. Голландец* (из Амстердама). 

Кальвинист* (голландский реформатский приход). Мастер* (гравер, 
художник). Род. в 1703 г., в СПб. с конца 1727 г. ДИП – 14.06.1728. Супруга: 
1) Эллигер (урожд. Генрици) Иоганна Доротея (Elliger, geb. Henrici Johanna 
Dorothea), голландка (из Амстердама), кальвинистка (ДВБ – 14.09.1728, оба 
первым браком); 2) Эллигер (урожд. Штарк) Мария (Elliger, Stark Maria), НН., 
кальвинистка (ДВБ – 04.12.1730). Дети: 1) Эллигер Иоганнес Оттомар (1734). 
Духовное родство: 1) Купи Эстер (1729, крестница, фризка); 2) Купи 
Вильгельм (Cupi Wilhelmus), фриз, кальвинист, мастер (резчик, изготовитель 
типографских шрифтов); 3) Купи (урожд. Поттер) Анна (Cupi Potter Anna), 
голландка, кальвинистка; 4) Гзелль Георг (Gsell Georg), швейцарец, 
кальвинист, мастер (живописец); 5) Поттер Эстер (Potter Hester), голландка, 
кальвинистка; 6) Либгольд (Либгольц) Анна Мария (Liebholdz Anna Maria), 
НН., кальвинистка; 7) Шумахер Анна (Schoemacher Anna), НН., кальвинистка; 
8) Штарк Ян Вильгельм (Stark Jan Wilhelm), НН., кальвинист; 9) Шумахер 
Иоганн Даниель (Schömacher Jan Daniel), немец, ВН., ученый (секретарь 
академии наук, директор библиотеки); 10) Шульц Степан Иванович (Schults 
Stephan Iwannewitz), НН., ВН.; 11) Кальдервуд (урожд. Гарно) Ева, мадам 
(Kalderwood, madam), француженка, кальвинистка; 12) Вермёлен (Веермелен) 
(урожд. Гзелль) Анна Иоганна (Vermeulen Gsell Anna Johanna), швейцарка, 
кальвинистка, дочь живописца Георга Гзелля.489 

 
1534. Эллигер* (урожд. Генрици) Иоганна Доротея = Elliger, geb. Henrici 

Johanna Dorothea. Голландка* (из Амстердама). Кальвинистка* (голландский 
реформатский приход). Супруг – Эллигер Оттомар (Elliger Ottomar), голландец 
(из Амстердама), кальвинист, мастер (гравер, художник). ДВБ – 14.09.1728 
(оба первым браком).490 
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1535. Эллигер* (урожд. Штарк) Мария = Elliger, Stark Maria. НН.* 
Кальвинистка* (голландский реформатский приход). ДИП – 08.09.1730 (еще 
до замужества). Супруг – Эллигер Оттомар (Elliger Ottomar), голландец (из 
Амстердама), кальвинист, мастер (гравер, художник). ДВБ – 04.12.1730. Дети: 
1) Эллигер Иоганнес Оттомар (1734). Духовное родство: 1) Штарк Ян 
Вильгельм (Stark Jan Wilhelm), НН., кальвинист; 2) Шумахер Иоганн Даниель 
(Schömacher Jan Daniel), немец, ВН., ученый (секретарь академии наук, 
директор библиотеки); 3) Шульц Степан Иванович (Schults Stephan 
Iwannewitz), НН., ВН.; 4) Кальдервуд (урожд. Гарно) Ева, мадам (Kalderwood, 
madam), француженка, кальвинистка; 5) Вермёлен (Веермелен) (урожд. 
Гзелль) Анна Иоганна (Vermeulen Gsell Anna Johanna), швейцарка, 
кальвинистка, дочь живописца Георга Гзелля.491 

 
1536. Элмсейл* Уильям = Elmsale William. Англичанин*, англиканин 

(английская конгрегация). Купец*, предприниматель*. Духовное родство: 1) 
Милл Элизабет Христина (1723, крестница, англичанка); 2) Милл Александр 
(Mill Alexander), англичанин, кальвинист; 3) Милл (урожд. Инкен) Элизабет 
София (Jhnken Elisabeth Sophia), НН., кальвинистка; 4) Неттелтон Роберт 
(Nettelton Robert), англичанин, англиканин или кальвинист, купец; 5) Гебер 
(Гебель) Анна Елизавета (Heber Anna Elisabeth), НН., кальвинистка; 6) Инкен 
(урожд. Хоог) Матильда (Магдалена) Христина (Jhnken Mathilda Christina), 
голландка, кальвинистка; 7) Хорн (ван Хоорн, Горн) Корнелия (1729, 
крестница, голландка); 8) Хорн (ван Хоорн, Хурн) Дирк (van Hoorn Dirk), 
голландец, кальвинист; 9) Хорн (урожд. фон Вингарден) Мария (Hoorn, van 
Wÿngarden Maria), голландка, кальвинистка; 10) Акер (ван Акер) Ян (Acker, 
van Acker Jan), голландец, кальвинист; 11) Золикоффер (урожд. Пель) 
Венделина (Zollikoffer, Poel Wendelina), голландка, кальвинистка.492 

 
1537. Энгброд* (Эмброоде) Ватслена (?) = Eembroode Watslene. НН.* ВН.* 

(французский реформатский приход). Духовное родство: 1) Палло (Пало) Жан 
Сигизмунд (1726, крестник, француз); 2) Палло (Пало) Жан (Pallot Jean), 
француз, кальвинист; 3) Палло (урожд. Ольснер) Анна Юдифь (Pallot, Ölsner 
Anne Judith), НН., ВН.; 4) Пеллотье Жан (Pelloutier Jean), француз, кальвинист, 
купец; 5) Ольснер Иоганн Сигизмунд (Ölsner Jean Sigismond), НН., ВН., врач 
(главный хирург СПб. госпиталя, chirurgien major de l’hopital de Petersbourg); 
6) Ордоф Энгельганда (Ordoffe Engelhande), НН., ВН.493 

 
1538. Энгброд* Доротея = Engbrood Dorothea. НН.* ВН.* (голландский 

реформатский приход). Духовное родство: 1) Зубер Христиан (1744, крестник, 
НН.); 2) Зубер Иоганн Христиан (Zouber Johan Christiaen), НН., кальвинист; 3) 
Зубер (урожд. Энгброд) Мария Гертруда (Zouber, Engbrood Maria Gertraut), 
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НН., кальвинистка; 4) Шризер (Schrÿser), НН., ВН., ученый (heer professor); 5) 
Гребнер Генрих Готвертрув (overst-kommisarius Graebner), НН., ВН., чиновник 
(обер-комиссар); 6) Грегори (Gregorÿ), НН., ВН., врач (doctor); 7) Грив (урожд. 
Тамец) Элизабет (madam Grieve), НН., кальвинистка.494 

 
1539. Энгброд* Христиан = Engbrood Christian. НН.* ВН.* (голландский 

реформатский приход). Духовное родство: 1) Хейлот (Хелот, Гейлот) Абрахам 
(1735, крестник, голландец); 2) Хейлот (Хелот, Гейлот) Абрахам (Heilot 
Abraham), голландец, кальвинист; 3) Хейлот (Хелот, Гейлот) (урожд. 
Вреденгюйс) Иоганна Мария (Heilot, Vredenhuis Johanna Maria), голландка, 
кальвинистка; 4) Штарк Ян Вильгельм (Stark Jan Wilhelm), НН., кальвинист; 5) 
Рам, мадам (Ram, madame), НН., кальвинистка; 6) Штарк Мария (Stark Maria), 
НН., кальвинистка, супруга Я.В. Штарка.495 

 
1540. Энгельбрехт* Йоханнес = Engelbregt Johannes. НН.* Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). Супруга – Энгельбрехт (урожд. Виклер) 
Ева (Engelbregt, geb. Wickeler Eva), НН., лютеранка. ДВБ – 05.07.1718 (оба 
первым браком).496 

 
1541. Энгельбрехт* (урожд. Виклер) Ева = Engelbregt, geb. Wickeler Eva. 

НН.* Лютеранка*. Супруг – Энгельбрехт Йоханнес, НН., кальвинист. ДВБ – 
05.07.1718 (оба первым браком).497 

 
1542. Энкель* Ян = Enkel Jan. Немец* (из Гессен-Касселя). Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). Супруга – Энкель (урожд. Сильверлинг) 
Кристина (Enkel, Silverling Christina), немка (из Нарвы), лютеранка. ДВБ – 
12.12.1726 (оба первым браком)498. 

 
1543. Энкель* (урожд. Сильверлинг) Кристина = Enkel, Silverling 

Christina. Немка* (из Нарвы). Лютеранка*. Супруг – Энкель Ян, немец (из 
Гессена), кальвинист. ДВБ – 12.12.1726 (оба первым браком)499. 

 
1544. Эрик* Иоганн Генрих = Erik Johan Hendrik. Немец* (из графства 

Мансфельд, прусская Саксония). Кальвинист* (голландский реформатский 
приход). Супруга – Эрик (урожд. ван Болес) Анна, голландка, кальвинистка. 
ДВБ – 02.02.1735 (оба первым браком)500. 
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1545. Эрик* (урожд. ван Болес) Анна. Голландка*. Кальвинистка* 
(голландский реформатский приход). Супруг – Эрик Иоганн Генрих, немец, 
кальвинист. ДВБ – 02.02.1735 (оба первым браком)501. 

 
1546. Эрикс* Барент Гендрик = Erix Barent Hendrik. НН.* Кальвинист* 

(голландский реформатский приход). Супруга – Эрикс (урожд. Мартенс) 
Ребекка (Erix, Martensz Rebekka), НН., кальвинистка. ДВБ – 30.06.1734 
(венчаны пастором Нацциусом). Дети: 1) Эрикс Беата Мария (1735); 2) Эрикс 
Ребекка Гертруда (1738); 3) Эрикс Элеонора (1741); 4) Эрикс Елена Корнелия 
(1742). Духовное родство: 1) Фельтен, мадам (Felten, madame), НН., 
кальвинистка; 2) Тамец (урожд. Эллен) Мария (Tametz, Ellen Maria), НН., 
кальвинистка; 3) Пель (Поель), мадам (madam Pel), НН., ВН.; 4) Гарднер 
Джеймс (Garner Jaems), англичанин, англиканин (английская конгрегация), 
купец; 5) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), голландец из Амстердама, 
кальвинист, предприниматель; 6) Веккель (heer Wekkel), НН., ВН.; 7) 
Паппельбаум Иоганн Кристоф (Pappelbaum Johan Christoph), немец, 
кальвинист, врач (хирург при кадетском корпусе); 8) Конингсфельд (ван 
Конигфельс) Доротея, девушка (van Konigfels Dorothea, juffrow), НН., ВН.; 9) 
Иеремиас Анна, девушка (Jeremias Anna, juffrow), НН., ВН.; 10) Миних Эрнст 
Иоганн, барон (Baron van Munnich), немец, лютеранин, чиновник (тайный 
советник, geheime-raed), военнослужащий (генерал-поручик); 11) Миних 
(урожд. фон Мольцан) Анна Барбара Элеонора, графиня (gravin van Munnich), 
немка, лютеранка; 12) Фельтгюйсен Елена, мадемуазель (Felthuisen Helena), 
НН., ВН.; 13) Швелленгребель, мадемуазель (Swellengrebel), НН., ВН.; 14) 
Хевен (ван Ховен) Корнелия (van Hoeven Cornelia), НН., ВН.; 15) Грегори 
(Gregorÿ), НН., ВН., врач (doctor); 16) Таубе (фон Таубе) (von Taube), НН., 
ВН., чиновник (асессор Юстиц-коллегии); 17) Унцельман Петер (Untzellman 
Peter), немец, ВН.502 

 
1547. Эрикс* (урожд. Мартенс) Ребекка = Erix, Martensz Rebekka 

(Rebecca). НН.* Кальвинистка* (голландский реформатский приход). Супруг – 
Эрикс Барент Гендрик (Erix Barent Hendrik), НН., кальвинист. ДВБ – 
30.06.1734 (венчаны пастором Нацциусом). Дети: 1) Эрикс Беата Мария 
(1735); 2) Эрикс Ребекка Гертруда (1738); 3) Эрикс Элеонора (1741); 4) Эрикс 
Елена Корнелия (1742). Духовное родство: 1) Фельтен, мадам (Felten, 
madame), НН., кальвинистка; 2) Тамец (урожд. Эллен) Мария (Tametz, Ellen 
Maria), НН., кальвинистка; 3) Пель (Поель), мадам (madam Pel), НН., ВН.; 4) 
Гарднер Джеймс (Garner Jaems), англичанин, англиканин (английская 
конгрегация), купец; 5) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), голландец из 
Амстердама, кальвинист, предприниматель; 6) Веккель (heer Wekkel), НН., 
ВН.; 7) Паппельбаум Иоганн Кристоф (Pappelbaum Johan Christoph), немец, 
кальвинист, врач (хирург при кадетском корпусе); 8) Конингсфельд (ван 
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Конигфельс) Доротея, девушка (van Konigfels Dorothea, juffrow), НН., ВН.; 9) 
Иеремиас Анна, девушка (Jeremias Anna, juffrow), НН., ВН.; 10) Миних Эрнст 
Иоганн, барон (Baron van Munnich), немец, лютеранин, чиновник (тайный 
советник, geheime-raed), военнослужащий (генерал-поручик); 11) Миних 
(урожд. фон Мольцан) Анна Барбара Элеонора, графиня (gravin van Munnich), 
немка, лютеранка; 12) Фельтгюйсен Елена, мадемуазель (Felthuisen Helena), 
НН., ВН.; 13) Швелленгребель, мадемуазель (Swellengrebel), НН., ВН.; 14) 
Хевен (ван Ховен) Корнелия (van Hoeven Cornelia), НН., ВН.; 15) Грегори 
(Gregorÿ), НН., ВН., врач (doctor); 16) Таубе (фон Таубе) (von Taube), НН., 
ВН., чиновник (асессор Юстиц-коллегии); 17) Унцельман Петер (Untzellman 
Peter), немец, ВН.503 

 
1548. Эрнст* Андрис (Андре) = Ernst Andries (André). Немец* (из Пруссии). 

Кальвинист* (французский реформатский приход, с 1729 г. голландский 
реформатский приход). Чиновник* (секретарь придворной канцелярии). 
Супруга – Эрнст (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) Мария (Катерина) 
Магдалина (Ernst, Galapray Catherine Marie Magdeline), француженка, 
кальвинистка. Дети: 1) Эрнст Матье (1726); 2) Эрнст Шарлотта (1728); 3) 
Эрнст Мария Элизабет (1729); 4) Эрнст София Гертруда (1731); 5) Эрнст Жан 
(1734); 6) Эрнст Жанна (1735). Духовное родство: 1) Кулон (де Кулон) 
<Адальбер>, француз, кальвинист, военнослужащий (генерал-лейтенант) 
(дважды); 2) Фельтен, мадам (Felten, madame), НН., кальвинистка; 3) 
Кормедон (Кормидон) Анна (Cormäddon), НН., кальвинистка; 4) Шредер 
Корнелис (Schröder Cornelis), немец, кальвинист; 5) Кун Ульрих (Kuhn Ulrich), 
немец, кальвинист, дипломат (советник, консул прусского короля); 6) 
Бюиссон (дю Буасон, Дюбюиссон) София (du Boison Sophia), француженка, 
кальвинистка; 7) Шутселаер (урожд. Рооз) Гертруда (Schutselaer, Roos 
Geertruÿ), голландка, кальвинистка; 8) Лефорт Жан (Иоганн), 
франкошвейцарец, кальвинист, дипломат (экстраординарный польско-
саксонский посланник в России); 9) Олсуфьев (Alsouphief), русский, 
православный, придворный (маршал императорского двора); 10) Кулон (де 
Кулон) (урожд. Пайен) (Coulon, Payen), НН., кальвинистка, генеральша; 11) 
Горнон (де Гонон) Андре (Gornon), француз, кальвинист, военнослужащий 
(капитан-лейтенант инженерного корпуса); 12) Пеллотье (урожд. Жассуа) 
Шарлотта (Pelloutier, Jassoy Charlotte), француженка из Берлина, 
кальвинистка; 13) Ноли <Джованна (Иоганна)>, мадам (Noli, madame), НН., 
католичка.504 

 
1549. Эрнст* Анна Магдалина = Ernst Anna Magdalena. НН.* ВН.* 

(голландский реформатский приход). Возможно, это Эрнст Мария Магдалина. 
Духовное родство: 1) Фигнер Андрис (1731, крестник, немец); 2) Фигнер 
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Самюель (Fiegner Samuel), немец, лютеранин; 3) Фигнер (урожд. Венцель) 
Катарина (Fiegner Wentzel Catharina), НН., кальвинистка; 4) Кормедон 
(Кормидон) Антоний (Cormidon Antonÿ), француз, кальвинист, придворный 
служитель (гоф-интендант), затем чиновник (директор Канцелярии от 
строений), полковник (overste); 5) Раш Гендрик (Rasch Hendrik), НН., 
кальвинист; 6) Абистром (Абестром) Даниель (Abhestrom Daniel), НН., 
кальвинист; 7) Пеллотье (урожд. Жассуа) Шарлотта (Pelloutier, Jassoy 
Charlotte), француженка, кальвинистка.505 

 
1550. Эрнст* (урожд. Галлепре, Галапре, Галафруа) Мария (Катерина) 

Магдалина = Ernst (Galapray) Marie Magdeline (Maria Magdalena). 
Француженка*. Кальвинистка* (французский реформатский приход, с 1729 г. 
голландский реформатский приход). Супруг – Эрнст Андрис (Андре) (Ernst 
Andries), немец (из Пруссии), кальвинист, чиновник (секретарь придворной 
канцелярии). Дети: 1) Эрнст Матье (1726); 2) Эрнст Шарлотта (1728); 3) 
Эрнст Мария Элизабет (1729); 4) Эрнст София Гертруда (1731); 5) Эрнст Жан 
(1734); 6) Эрнст Жанна (1735). Духовное родство: 1) Кулон (де Кулон) 
<Адальбер>, француз, кальвинист, военнослужащий (генерал-лейтенант) 
(дважды); 2) Фельтен, мадам (Felten, madame), НН., кальвинистка; 3) 
Кормедон (Кормидон) Анна (Cormäddon), НН., кальвинистка; 4) Шредер 
Корнелис (Schröder Cornelis), немец, кальвинист; 5) Кун Ульрих (Kuhn Ulrich), 
немец, кальвинист, дипломат (советник, консул прусского короля); 6) 
Бюиссон (дю Буасон, Дюбюиссон) София (du Boison Sophia), француженка, 
кальвинистка; 7) Шутселаер (урожд. Рооз) Гертруда (Schutselaer, Roos 
Geertruÿ), голландка, кальвинистка; 8) Лефорт Жан (Иоганн), 
франкошвейцарец, кальвинист, дипломат (экстраординарный польско-
саксонский посланник в России); 9) Олсуфьев (Alsouphief), русский, 
православный, придворный (маршал императорского двора); 10) Кулон (де 
Кулон) (урожд. Пайен) (Coulon, Payen), НН., кальвинистка, генеральша; 11) 
Горнон (де Гонон) Андре (Gornon), француз, кальвинист, военнослужащий 
(капитан-лейтенант инженерного корпуса); 12) Пеллотье (урожд. Жассуа) 
Шарлотта (Pelloutier, Jassoy Charlotte), француженка из Берлина, 
кальвинистка; 13) Ноли <Джованна (Иоганна)>, мадам (Noli, madame), НН., 
католичка; 14) Швейкарт Даниель Эмильен (1733, крестник, 
франкошвейцарец); 15) Швейкарт Даниель (Schweikart Daniel), швейцарец, 
франкошвейцарец, кальвинист, мастер (по изготовлению париков, maitre 
perruquer); 16) Швейкарт (урожд. Мар) Мария (Schweikart, Mar Marie), НН., 
ВН.; 17) Делуз Эмиль (de Louze Emilie), француз, ВН., мастер (портной, maitre 
tailleur); 18) Делуз, мадам (de Louze), НН., ВН.; 19) Ладе (Ладаит) (урожд. 
Галлепре) Мария Франсуаза (Laday, Ladait, Galleprè Françoise Marie), 
француженка, кальвинистка.506 
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1551. Эрнст* Шарлотта = Ernst Scharlotta. Немка*. Кальвинистка* 

(голландский реформатский приход). Дочь Андриса Эрнста. ДИП – 
23.03.1746. Духовное родство: 1) Клаас Якоб (1748, крестник, голландец); 2) 
Клаас (Клевис) Франц (Claas Frans), голландец, кальвинист; 3) Клаас (Клевис) 
(урожд. Фортуин) Катарина Вильгельмина (Claas, Fortuin Catharina Willemina), 
НН., кальвинистка; 4) Келленс Вилем (Kellens Willem), НН., ВН.; 5) Фильман 
Николаус (Fielman Nicolaus), НН., ВН.; 6) Розенберг Иоганн (Rosenberg Johan), 
НН., ВН.; 7) Дикманс Сюзанна, мадам (Dijkmans Susanna), НН., ВН.; 8) 
Фортуин Виллем (Fortuin Willem), НН., кальвинист; 9) Ладе (Ладаит) (урожд. 
Галлепре) Мария Франсуаза (Laday, Ladait, Galleprè Françoise Marie), 
француженка, кальвинистка.507 
 

1552. Эрхард* Иоганн Юрген = Erhard Johan Jurge. НН.* ВН.* 
(голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) Месмер Готлиф 
(1738, крестник, немец или германошвейцарец); 2) Месмер Иоганн Конрад 
(Mesmer Johan Conrad), немец или германошвейцарец, кальвинист, мастер 
(стекольщик, стеклодув, glasemaker); 3) Месмер (урожд. Милль) Бригитта 
Доротея (Mesmer, Milles Brigitta Dorothea), НН., кальвинистка; 4) Саладье 
(Салади, Саладе) Симон (Saladieè Simon), НН., кальвинист; 5) Гроскоп 
Николаус (Groskop Nicolaus), НН., ВН.; 6) Рейнер Якоб (Reiner Jacob), НН., 
ВН.; 7) Парк Мария (Park Maria), НН., ВН.; 8) Кромниц Мария Магдалина 
(Kromnitz Maria Magdalena), НН., ВН.508 

 
1553. Эссен* = Essen. НН.* ВН.* (голландский реформатский приход). 

Военнослужащий* (лейтенант). Супруга – Эссен, госпожа (Essen), НН., ВН. 
Духовное родство: 1) Борст Питер (1735, крестник, голландец); 2) Борст Питер 
(Borst Pieter), голландец, кальвинист; 3) Борст (урожд. Рооз) Анна (Borst Roos 
Anna), голландка, кальвинистка; 4) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), 
голландец из Амстердама, кальвинист, предприниматель; 5) Эссен, госпожа 
(Essen), НН., ВН. (его собственная жена).509 

 
1554. Эссен*, госпожа = Essen. НН.* ВН.* (голландский реформатский 

приход). Супруг – Эссен (Essen), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант). 
Духовное родство: 1) Борст Питер (1735, крестник, голландец); 2) Борст Питер 
(Borst Pieter), голландец, кальвинист; 3) Борст (урожд. Рооз) Анна (Borst Roos 
Anna), голландка, кальвинистка; 4) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), 
голландец из Амстердама, кальвинист, предприниматель; 5) Эссен (Essen), 
НН., ВН., военнослужащий (лейтенант) (ее собственный муж).510 
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1555. Эттингер*, мадам = Ettinger, madam. НН.* ВН.* (голландский 
реформатский приход). Духовное родство: 1) Зоккерт Иоганн Эрнст (1741, 
крестник, норвежец); 2) Зоккерт Николаус (Sokkert Nicolaus), норвежец (из 
Бергена), лютеранин; 3) Зоккерт (урожд. Боннес) Гертруда (Sokkert, Bonnes 
Geertruÿ), НН., кальвинистка; 4) Глюк (Glük), немец, лютеранин, чиновник 
(советник Юстиц-коллегии, Justitie-Raed); 5) Фое Иеремия (Foe Jeremias), НН., 
ВН., военнослужащий (майор); 6) Метгер (heer Mether), НН., ВН., чиновник 
(assessor); 7) Рихтер Мария Сюзанна (Rigter Maria Susanna), НН., ВН.; 8) 
Боннес (Bonnes Seotie?), НН., ВН.511 

 

Ю 
 

1556. Юлиус* Фридрих = Julius Friedrich. Немец*. Лютеранин* (приход Св. 
Анны). Мастер* (портной, Schneider). Духовное родство: 1) Ниберг Самуель 
Иоганн (1743, крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), НН., ВН.; 
4) Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 5) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 6) Цитреус Габриель (Zitreus 
Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 7) Руян 
Барбара (Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein 
Tracteurin); 8) N. Анна, дочь Иоганна (Anna Johannis Tochter), НН., лютеранка; 
9) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., ВН.; 10) 
Форшман (Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), НН., ВН.512 

 
1557. Юльман* Абрахам = Juhlmann Abraham. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (кузнец, Schmidt). Супруга – Юльман Катарина 
(Juhlmannin Catharina), НН., ВН. Духовное родство: 1) Ферстер (Фёрстер) 
Иоганн Михаель (1741, крестник); 2) Ферстер (Фёрстер) Иоганн Готлоб 
(Förster Johann Gottlob), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 3) Ферстер 
(Фёрстер) (Förster), НН., ВН.; 4) Шуббе Иоганн (Schubbe Johann), немец, 
лютеранин, мастер (каретник, Stellmacher); 5) Глаубиц Михаель, немец, 
лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 6) Ферстер (Фёрстер) 
Иоганн Михаель (Förster Johann Michael), немец, лютеранин, мастер 
(стекольщик, Glasschneider); 7) Линдберг Магдалина, фрау (frau Lindbergin 
Magdalena), НН., ВН.; 8) Ницше Элизабет (frau Doct. Nitzsch), НН., лютеранка; 
9) Ропперт Христина (frau Roppertin Christina), НН., лютеранка, жена золотых 
дел мастера (Goldarbeiter).513 

 
1558. Юльман* Катарина = Juhlmannin Catharina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Супруг – Юльман Абрахам, немец, лютеранин, мастер (кузнец, 
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Schmidt). Духовное родство: 1) Грюниц Иоганн Генрих (1742, крестник); 2) 
Грюниц Иоганн Фридрих (Grünitz Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер 
(каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 3) Грюниц (урожд. 
Бурман) Кристина (Grünitz, geb. Buhrman, Christina), немка, лютеранка; 4) 
Энгерлинг Иоганн Арндт Фридрих (Engerling Johann Friedrich), немец, 
лютеранин, мастер (каретный кузнец в гвардейском полку, Fahrer-Schmidt); 5) 
Гофман Фридрих (Hofmann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец в 
гвардии, Fahrer-Schmidt); 6) Паули (Пауль) Генрих Георг (Paul Heinrich), 
немец (из Бланкенбурга), лютеранин, мастер (кузнец, Schmidt); 7) Глаубиц 
Михаель, немец, лютеранин, мастер (кузнец, оружейник, Waffenschmied); 8) 
Брауне (урожд. Зандт, Зандтен) Анна Елена (Braune, geb. von Sandten, Anna 
Helena), НН., лютеранка; 9) Кватлендер (урожд. Ортлебе, Ортлебин) Анна 
Элизабет (Quatländer, geb. Ortlebin, Anna Elisabeth), немка (из Готы), 
лютеранка, жена шпорного мастера (Spohrmacherin); 10) Шуббе Элизабет 
(Schubbin Elisabeth), НН., ВН., жена каретника (Stellmachers frau).514 

 
1559. Юнге* Елена Христина = Jungen Helena Christina. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Супруг – Юнге Иоганн Давид (Junge Johann David), немец, 
лютеранин, мастер (шорник у графа Головина, Sattler). Дети: 1) Юнге Иоганн 
Готлиб (1741). Духовное родство: 1) Графиня Наталья Головина (Comtess 
Nathalia de Golowin), русская, православная; 2) Цулькрик Мария (Zulckrickin 
Maria), НН., ВН.; 3) Брюнинг Иоганн Иустин (Brüningk Johann Justin), немец, 
лютеранин, купец; 4) Дринк Франциск (Drinck Franciscus), НН., ВН.515 

 
1560. Юнге* Иоганн Давид = Junge Johann David. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Мастер* (шорник у графа Головина, Sattler). Супруга – 
Юнге Елена Христина (Jungen Helena Christina), НН., ВН. Дети: 1) Юнге 
Иоганн Готлиб (1741). Духовное родство: 1) Графиня Наталья Головина 
(Comtess Nathalia de Golowin), русская, православная; 2) Цулькрик Мария 
(Zulckrickin Maria), НН., ВН.; 3) Брюнинг Иоганн Иустин (Brüningk Johann 
Justin), немец, лютеранин, купец; 4) Дринк Франциск (Drinck Franciscus), НН., 
ВН.516 

 
1561. Юнгенель* Готфрид = Junghoenel Gottfried. Немец*. Лютеранин* 

(приход Св. Анны). Предприниматель* (трактирщик, содержатель питейного 
заведения, Wein Wirth und Gastgeber). Супруга – Юнгенель Мария 
(Junghaenelin Maria), НН., лютеранка. Духовное родство: 1) Николаус Анна 
Элизабет (1741, крестница); 2) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., 
лютеранин, сын садового рабочего (Sohn einen Garten Arbeiter); 3) Николаус, г-
жа, НН., ВН.; 4) Вагнер Генрих Август (Wagner Heinrich August), немец, 
лютеранин, предприниматель (трактирщик, Wirth); 5) Функнер Иоганн Эрнст 
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(Funckner Johann Ernst), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) 
Вестерберг Андреас (Westerberg Andreas), НН., ВН., мастер (портной, 
Schneider); 7) Кох Гедвига Катарина, г-жа (Kochin Hedwig Catharina, madame), 
НН., ВН.; 8) Хоссе Анна Доротея, девушка (Chosse Anna Dorothea, jungfer), 
НН., лютеранка; 9) Рёмер Иоганн Готлиб (1743, крестник); 10) Рёмер Иоганн 
(Römer Johann Jost.), немец, лютеранин, мастер (обувщик, Schumacher); 11) 
Рёмер (Römer), НН., ВН.; 12) Косман Иоганн Стефан (Kosmann Johann 
Stephan), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 13) Мартин Иоганн 
Филипп (Martin Johann Philipp), немец, лютеранин, предприниматель 
(помощник купца, Kaufdiener); 14) Гейзер (Хойзер) Генрих Готлиб (Häuser 
Heinrich Gottlieb), немец, ВН., мастер (художник или маляр, Mahler); 15) 
Бетман Иоахим Герман (Betmann Joahim Herman), немец, лютеранин, мастер 
(сапожник, Schuster); 16) Консетт (Гонзет) (урожд. Грунинг) Мария, фрау 
(Gonsettin, geb. Gruning, Maria, frau), немка, лютеранка.517 

 
1562. Юнгенель* Мария, г-жа = Junghaenelin Maria, frau. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Супруг – Юнгенель Готфрид, немец, лютеранин, 
предприниматель (трактирщик, содержатель питейного заведения, Wein Wirth 
und Gastgeber). Духовное родство: 1) Кромерей (1741, крестник); 2) Кромерей 
Кристиан (Kromerey Christian), НН., ВН., мастер (кузнец в гвардейском 
полку); 3) Кромерей (урожд. Гётцен) Анна (Kromerey, Götzen, Anna), немка, 
лютеранка; 4) Шафф Готфрид (Schaff Gottfried), немец, лютеранин, мастер (по 
изготовлению книжных шрифтов, Buchssenschriffter); 5) Кватлендер 
Никодемус (Qvatlaender Nicodemus), немец, лютеранин; 6) Литке Иоганн 
Фридрих (Lütke Johann Friedrich), немец, лютеранин, мастер (кузнец); 7) 
Мандер Уолтер Джон (Mander Wolter John), НН. (возможно, англичанин), ВН.; 
8) Шарер Иоганнес (Scharer Johannes), НН., ВН., военнослужащий (лейтенант 
гвардии); 9) Леман Катарина, г-жа (Lehmanin Catharina, frau), НН., ВН.; 10) 
Шторм Катарина (Stormin Catharina), НН., ВН., супруга кузнеца; 11) Шторм 
Катарина Доротея, девица (Stormin Catharina Dorothea, jungf.), немка, 
лютеранка; 12) Сиверт Иоганн (Джон) Уильям (1741, крестник); 13) Сиверт 
Андреас (Sievert Andreas), НН., лютеранин, предприниматель (трактирщик, 
содержатель питейного заведения, Gastgeber und Weinküper); 14) Сиверт 
(Sievert), НН., ВН.; 15) Роблау Иоганн (Roblau Johann), НН., ВН., придворный 
служитель (гофмейстер); 16) Рампау Александр (Rampau Alexander), НН., ВН., 
купец (Kaufnann); 17) Томс Иоганн Генрих (Thoms Joh. Heinrich), НН., ВН., 
мастер (по изготовлению париков, Peruquirer); 18) Каспар Иоганн (Caspar 
Johann), НН., ВН., мастер (медник, Kupferschmidt); 19) Шмидт Людвиг 
(Schmidt Ludwig), немец, лютеранин, мастер (ювелир, золотых дел мастер, 
Goldarbeiter); 20) Буш Мария, фрау (frau Buschin Maria), НН., лютеранка, жена 
слесаря (Schlösser); 21) Шульц Анна Мария (Schultzin Anna Maria), НН., ВН., 
жена мастера по изготовлению пуговиц (Knopfmacher); 22) Эк Мария (Eckin 
Maria), НН., ВН., жена портного (Schneider); 23) Николаус (Николаи) Ева 
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(1743, крестница); 24) Николаус Мартин (Nicolaus Martin), НН., лютеранин, 
мастер (сапожник, Schuster); 25) Николаус Катарина, вдова Иоганна (Nicolai 
Catharinam witwe Johannis), НН., ВН.; 26) Бетман Иоганн Герман (Betman 
Johann Herman), немец, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster); 27) Гейлин 
Иоганн (Heilin Johann), немец, лютеранин; 28) Винквист Гедвига, девушка 
(Winkwist Hedwig, jngfr.), шведка, лютеранка; 29) Фенски Анна, фрау (Fensky 
Anna, frau), НН., ВН.518 

 
1563. Юргенс* = Jurgens. НН.* Лютеранин* (приход Св. Анны). Мастер* 

(сапожник, Schuster). Упом. в 1743 г. Супруга – Юргенс (урожд. Кабонен) 
Анна, фрау (Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка.519 

 
1564. Юргенс* (урожд. Кабонен) Анна, фрау = Jurgens, geb. Kabonen, 

Anna. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Супруг – Юргенс (Jurgens), НН., 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster). Духовное родство: 1) Бутман Анна 
Доротея (1743, крестница); 2) Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann Johann), 
немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Бутман Анна Гертруда 
(Butmann Anna Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Вильман Иоганн Якоб 
(Wilman Johann Jacob), немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Ланг Густав 
Фридрих (Lang Gustav Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 6) Шуковски Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. 
(возможно, поляк), ВН., мастер (сапожник, Schuster); 7) Юргенс (урожд. 
Маконен) Анна, фрау (Jurgens, geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 8) 
Якер Елена, девушка (Jackherin Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 9) Зедерстрём 
Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., лютеранка, супруга сапожника 
(Schuster frau); 10) Банель Анна Елизавета (Banell Anna Elisabeth), НН., ВН.; 
11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., ВН., супруга музыканта (Musikantin 
frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, урожд. Притцен) Ева (Angerstein Eva), 
немка, лютеранка, супруга фельдшера (Feldschers frau); 13) Кемстрём Магнус 
(Kehmstrehm Magnus), швед, лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).520 

 
1565. Юргенс* (урожд. Маконен) Анна, фрау = Jurgens, geb. Makonen, 

Anna, frau. НН.* Лютеранка* (приход Св. Анны). Духовное родство: 1) 
Бутман Анна Доротея (1743, крестница); 2) Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann 
Johann), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 3) Бутман Анна 
Гертруда (Butmann Anna Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Вильман Иоганн 
Якоб (Wilman Johann Jacob), немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Ланг Густав 
Фридрих (Lang Gustav Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 6) Шуковски Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. 
(возможно, поляк), ВН., мастер (сапожник, Schuster); 7) Якер Елена, девушка 
(Jackherin Helena, jgfr.), немка, лютеранка; 8) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, 
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фрау (Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника 
(Schuster frau); 9) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., 
лютеранка, супруга сапожника (Schuster frau); 10) Банель Анна Елизавета 
(Banell Anna Elisabeth), НН., ВН.; 11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., 
ВН., супруга музыканта (Musikantin frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, 
урожд. Притцен) Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера 
(Feldschers frau); 13) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).521 

 
1566. Юргенсон* Исаак = Jurgensohn Isaac. Немец*. Лютеранин* (приход 

Св. Анны). Мастер* (перчаточник, Handschuhmacher). Духовное родство: 1) 
Форсман Катарина Елена (1743, крестница); 2) Форсман Самюель (Forsmann 
Samuel), немец, лютеранин, мастер (перчаточник, Handschuhmacher); 3) 
Форсман Катарина Элизабет, девушка (Forsmann Catharina Elisabeth, jgfr.), 
немка, лютеранка; 4) Вильдеман Елена, фрау (Wildemann Helena, frau 
Lieutenantin), немка, лютеранка, супруга лейтенанта Вильдемана; 5) Норстрём 
Анна, фрау (Norströhm Anna, frau), НН., лютеранка; 6) Коппинг Карл Густав 
(Kopping Carl Gustav), немец, лютеранин, мастер (ювелир, Goldsmith).522 

 

Я 
 
1567. Ягер* Марта Гедвига, фрау = frau Jager Martha Hedwig. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Невитч (Невиц) Иоганн Эразм (1742, 
крестник); 2) Невитч (Невиц) Петер (Newitz Peter), НН., лютеранин, мастер 
(золотых дел, Gold Arbeiter); 3) Невитч (Невиц) Энгель Маргарита (Newitz 
Engel Margaretha), НН., ВН.; 4) Тиле Эрнст Генрих (Thiele Ernst Heinrich), 
немец, лютеранин, врач (хирург, Chirurgus); 5) Бланк Фридрих (Blanck 
Friedrich), немец, лютеранин, специалист (контролер на таможне); 6) Шоцвейг 
(Шожвейг) Якоб (Schoszwe Jacob), немец, лютеранин, мастер (золотых дел, 
Goldarbeiter); 7) Мор Якоб (Mohr Jacob), НН., лютеранин; 8) Невитч (Невиц) 
Елена (Newitzen Helena), НН., ВН.; 9) Люц Мария Элизабет, фрау (frau Lützen 
Maria Elisab.), НН., ВН.; 10) Сурмин (Сурминен) Гедвига Доротея, фрау (frau 
Surmihnen Hedwig Dorothea), НН., ВН.; 11) Вагнер Маргарита (Wagner 
Margretha), НН., ВН.523 

 
1568. Якер* Елена, девушка = Jackherin Helena, jgfr. Немка*. Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Бутман Анна Доротея (1743, 
крестница); 2) Бутман <Якоб> Иоганн (Butmann Johann), немец, лютеранин, 
мастер (портной, Schneider); 3) Бутман Анна Гертруда (Butmann Anna 
Gerdrutha), немка, лютеранка; 4) Вильман Иоганн Якоб (Wilman Johann Jacob), 
немец, лютеранин, повар (Koch); 5) Ланг Густав Фридрих (Lang Gustav 
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Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 6) Шуковски 
Иоганн Кристоф (Schukoffsky Johann Christoph), НН. (возможно, поляк), ВН., 
мастер (сапожник, Schuster); 7) Юргенс (урожд. Маконен) Анна, фрау (Jurgens, 
geb. Makonen, Anna, frau), НН., лютеранка; 8) Юргенс (урожд. Кабонен) Анна, 
фрау (Jurgens, geb. Kabonen, Anna), НН., лютеранка, супруга сапожника 
(Schuster frau); 9) Зедерстрём Маргарита (Sederströhm Margaretha), НН., 
лютеранка, супруга сапожника (Schuster frau); 10) Банель Анна Елизавета 
(Banell Anna Elisabeth), НН., ВН.; 11) Поль Елена, фрау (Pohl Helena), НН., 
ВН., супруга музыканта (Musikantin frau); 12) Анкерштейн (Ангерштейн, 
урожд. Притцен) Ева (Angerstein Eva), немка, лютеранка, супруга фельдшера 
(Feldschers frau); 13) Кемстрём Магнус (Kehmstrehm Magnus), швед, 
лютеранин, мастер (сапожник, Schuster).524 

 
1569. Янсон* Анна Регина = Jansonin Anna Regina. НН.* ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Шрёдер Шарлотта (1743, крестница); 2) Шрёдер 
Конрад (Schröder Conrad), немец, лютеранин, садовник; 3) Шрёдер (урожд. 
Винклер) Анна Маргарита Доротея (Schröder, geb. Wincklerin, Anna Margaretha 
Dorothea), немка, лютеранка; 4) Цумпф (Цумп) (Zump), немец, лютеранин, 
врач (Doctor); 5) Кулевинд (Кюлевинд) Христиан Бернгард (Kühlewind 
Christian Bernhard), немец, лютеранин, врач (хирург); 6) Дрункмюллер Генрих 
(Drunckmüller Heinrich), немец, лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) 
Маас Иоганн Мартин (Mahs Johann Martin), НН., лютеранин; 8) Цартен Анна 
Катарина (Zahrten Anna Catharina), НН., лютеранка; 9) Цвенгоф Катарина 
Элизабет (Zwenhoffin Catharina Elisabeth), НН., лютеранка; 10) Масса Анна 
Вильгельмина (Massain Anna Wilhelmina), немка, лютеранка; 11) Ланг Анна 
Гертруда (Lang Anna Gerdruth), немка, лютеранка; 12) Гонеттен Мария 
(Goneetten Maria), НН., ВН.525 

 
1570. Яхтман* Даниель Фридрих = Jachtman Daniel Friedrich. НН.* ВН.* 

(приход Св. Анны). Мастер* (волочильщик проволоки, Drahtzieher). Духовное 
родство: 1) Бретшлегер Фридрих Давид (1742, крестник); 2) Бретшлегер 
Фридрих Давид (Brettschlaeger Friedrich David), немец, лютеранин, мастер 
(меднолитейщик, Gelbgießer); 3) Бретшлегер Анна Доротея (Brettschlaeger 
Anna Dorothea), НН., ВН.; 4) Шуслер Христиан Вильгельм (Schussler Christian 
Wilh.), немец, лютеранин, купец (Kaufmann); 5) Ган Готфрид Александр (Hahn 
Gottfried Alexander), немец, лютеранин, специалист на золотой и серебряной 
фабрике Мёллера; 6) Фабрици (Фабрициус) Генрих Вильгельм (Fabritius Heinr. 
Wilh.), НН., лютеранин; 7) Ропперт (Ропперс) Иоганн Петер (Roppers Johann 
Peter), немец, лютеранин, мастер (золотых и серебряных дел); 8) Грасс Георг 
Фридрих (Grass Georg Fried.), немец, лютеранин, мастер (шорник, медник, 

                                                 
524 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.56–56 об. 
525 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.45–45 об. 



Gürtler); 9) Шик (урожд. Нитцель) Мария Элизабет (Schicken Maria Elisabeth), 
немка, лютеранка.526 

 
1571. Ягер*, мадам = Jager, madam. НН.* Кальвинистка* (голландский 

реформатский приход). Духовное родство: 1) Ван Дорт Мария (1734, 
крестница, подкидыш); 2) Ван Дорт Франц (van Dort Frans), голландец, 
кальвинист; 3) Борст Питер (Borst Pieter), голландец, кальвинист (трижды); 4) 
Ван Дорт Мария (madam van Dort), НН., ВН.; 5) Борст Андрик (1736, крестник, 
голландец); 6) Борст (урожд. Рооз) Анна (Borst Roos Anna), голландка, 
кальвинистка (дважды); 7) Бодиско Генрих (Bodisco Hendrik), голландец из 
Амстердама, кальвинист, предприниматель; 8) Тамец (Тамерс, Тамес) Павел 
(Tamerz Paulus), НН., кальвинист; 9) Кальдервуд (урожд. Гарно) Ева, мадам 
(Callerwood, madam), француженка, кальвинистка; 10) Смит Катарина (1737, 
крестница, англичанка); 11) Смит Генрих (Генри) (doctor Smit), англичанин, 
кальвинист или англиканин (голландский реформатский приход, затем 
английская конгрегация), врач (дважды); 12) Смит (урожд. Коноув) Мария 
(Мэри) (Smit, Konouw Maria), НН., кальвинистка; 13) Апраксин, граф (graef 
Apraxin), русский, православный; 14) Мейер Герман (Meyer Herman), немец, 
кальвинист, купец (coopman); 15) Лимбург (урожд. Коноув) Катарина 
(Limburg, Konouw Catharina), НН., кальвинистка (дважды); 16) Лимбург 
Абрахам (1737, крестник, голландец); 17) Лимбург Абрахам (Limburg 
Abraham), голландец, кальвинист, купец; 18) Мюллер Иоганн Бернгард (Müller 
Johan Bernard), немец из Ростока (Мекленбург), лютеранин, чиновник (обер-
комиссар Рентереи); 19) Гебер (Геберн, Гебель, ван Геверен) <Анна Элизабет> 
(van Geveren, madam), НН., кальвинистка; 20) Борст София Элизабет (1741, 
крестница, голландка); 21) Сиверс, адмиральша (mevrouw de Admiralinne 
Sivers), НН., ВН.; 22) Сиверс Герхард Карл (Sivers Gerard Carel), немец, ВН.527 

 
1572. Ягер* Сара = Jager Sara. НН.* Кальвинистка* (голландский 

реформатский приход). ДИП – 23.03.1746528. 
 

1573. Якобсон* Иоганн = Jacobson Johan. НН.* Лютеранин*. Ум. до 1734 г. 
Супруга – Якобсон (урожд. Крейн) София, НН., лютеранка.529 

 
1574. Якобсон* (урожд. Крейн) София = Jacobson, Crain Sophia. НН.* 

Лютеранка*. Супруг – Якобсон Иоганн (Jacobson Johan), НН., лютеранин. 
Овдовев, вышла замуж за Корнутиуса Иоганна Николая (1734)530. 
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1575. Янг* (Йонг) Ида Корнелия = Jong Yda Cornelia. НН.* Кальвинистка* 
(голландский реформатский приход). ДИП – 07.09.1742.531 В замужестве 
Кусмер Ида Корнелия с 1743 г. 

 
1576. Янг* (Йонг) Корнелис = Jongh Cornelis. Голландец* (из Амстердама). 

Кальвинист* (голландский реформатский приход). Супруга – Янг (урожд. ван 
Вистерфельд) Мария Якоба (Jongh Wisterveld Maria Jacoba), голландка, 
кальвинистка. ДВБ – 30.12.1726 (оба первым браком). Дети: 1) Янг Корнелия 
(1728); 2) Янг Ян Болис (1729). Духовное родство: 1) Белькамп (ван Белькамп) 
Иоганн (van Belcamp Johann), голландец, кальвинист, купец; 2) Борст (урожд. 
Крамер) Корнелия (Borst Kramer Cornelia), голландка, кальвинистка; 3) Фогель 
(де Фогель) Ян (de Vogel Jan), НН., ВН.; 4) Шутселаер (Схютцелаар) Иоганн 
(Schutselaer Johan), голландец, кальвинист, купец; 5) Васстрин Иоганн 
(Wasstrin Johan), НН., ВН.; 6) Де Ваал (Деваль) Гендрина (de Wael Henderina), 
немка, католичка; 7) Аррель Доротея (Arrel Dorothea), немка (из Нарвы), 
ВН.532 

 
1577. Янг* (Йонг) Мария, девушка = Jonge Maria, juffrow. Голландка*. 

Кальвинистка* (голландский реформатский приход). Духовное родство: 1) 
Сейп Генрих Кристофер (1733, крестник, немец); 2) Сейп Иоганн Адам (Seip 
Johan Adam), немец, кальвинист; 3) Сейп (урожд. Кок) Мария (Seip, Kok 
Maria), голландка, кальвинистка; 4) Кок <Хендрик> (meester Kok), голландец, 
кальвинист, мастер; 5) Мейер Питер Фидде (Meyer Fedde), немец, кальвинист; 
6) Боот Иоахим (Boote Jochem), голландец, ВН.; 7) Бранд Луиза (Brand Louisa), 
НН., ВН.533 

 
1578. Янг* (урожд. ван Вистерфельд, Вистервельд, Вестервельд) Мария 

Якоба = Jongh Wisterveld (Westerveld) Maria Jacoba. Голландка* (из 
Амстердама). Кальвинистка* (голландский реформатский приход). Супруг – 
Янг Корнелис (Jongh Cornelis), голландец, кальвинист. ДВБ – 30.12.1726 (оба 
первым браком). Дети: 1) Янг Корнелия (1728); 2) Янг Ян Болис (1729). 
Духовное родство: 1) Белькамп (ван Белькамп) Иоганн (van Belcamp Johann), 
голландец, кальвинист, купец; 2) Борст (урожд. Крамер) Корнелия (Borst 
Kramer Cornelia), голландка, кальвинистка; 3) Фогель (де Фогель) Ян (de Vogel 
Jan), НН., ВН.; 4) Шутселаер (Схютцелаар) Иоганн (Schutselaer Johan), 
голландец, кальвинист, купец; 5) Васстрин Иоганн (Wasstrin Johan), НН., ВН.; 
6) Де Ваал (Деваль) Гендрина (de Wael Henderina), немка, католичка; 7) 
Аррель Доротея (Arrel Dorothea), немка (из Нарвы), ВН.534 
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1579. Янс* Сюзанна = Jansz Susanna. НН.* ВН.* (голландский реформатский 
приход). Духовное родство: 1) Купи Анна Христина (1727, крестница, 
фризка); 2) Купи Вильгельм (Coupi Willem), фриз, кальвинист, мастер (резчик, 
изготовитель типографских шрифтов); 3) Купи (урожд. Поттер) Анна (Coupi 
Potter Anna), голландка, кальвинистка; 4) Болес (ван Болес, Болос) Харман 
(Boles Herman), голландец, кальвинист, мастер («шпицный» мастер, плотник, 
инженер-строитель); 5) Тевес Генрих (Thewes Hendrik), НН., ВН.; 6) Поттер 
Эстер (Potter Hester), голландка, кальвинистка; 7) Аммерс (ван Аммерс) 
Шарлотта Вильмина (1727, крестница, голландка); 8) Аммерс (ван Аммерс) 
Дирк (Ammers Dirk), голландец, кальвинист; 9) Аммерс (ван Аммерс) (урожд. 
Бронкхорст) Констанция (Bronckhorst Constantia), голландка, кальвинистка; 
10) Кормедон (Кормидон) Антоний (Cormiddon Antonÿ), француз, кальвинист, 
придворный служитель (гоф-интендант), затем чиновник (директор 
Канцелярии от строений); 11) Грубе (вдова Антония Брауэера, урожд. Аммерс, 
ван Аммерс) Рейна (Регина) (Grube van Ammers Reÿna), голландка, 
кальвинистка.535 

 
1580. Янсен* (ван Янсен) Андрис = van Jansen Andries. Голландец*. 

Кальвинист* (голландский реформатский приход)536. 
 

1581. Янсон* Анна Регина = Jansson Anna Regina. НН.* ВН.* (голландский 
реформатский приход). Духовное родство: 1) Армерод (Армероод) Иоганн 
Готфрид (1741, крестник, НН.); 2) Армерод (Армероод) Иоганн Юрген 
(Armerood Johan Jurgh), НН., кальвинист; 3) Армерод (Армероод) (урожд. 
Сауман, Соман) Катарина (Armerood, Sauman Catharina), НН., кальвинистка; 4) 
Балор Георг (Balor Georgh), НН., ВН.; 5) Рокенштейн Иоганн Адам 
(Rokkenstein Johan Adam), НН., ВН.; 6) Красман Иоахим (Krasman Joachim), 
НН., ВН.; 7) Сейп Иоганнес (Seip Johannes), немец, кальвинист; 8) Пауль 
Катарина, мадам (Paul Catharina, madam), НН., ВН.537 

 

N 
 
1582. N.* Анна, дочь Иоганна = Anna Johannis Tochter. НН.* Лютеранка* 

(приход Св. Анны). Духовное родство: 1) Ниберг Самуель Иоганн (1743, 
крестник); 2) Ниберг Арве (Nieberg Arve), НН., лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 3) Ниберг Агнета (Niebergin Agnetha), НН., ВН.; 4) Юлиус 
Фридрих (Julius Friedrich), немец, лютеранин, мастер (портной, Schneider); 5) 
Рут Бенедикт (Ruth Benedictus), немец, лютеранин, мастер (портной, 
Schneider); 6) Бекман Иоганн Готфрид (Beckman Johann Gottfried), немец, 
лютеранин, мастер (часовщик, Uhrmacher); 7) Цитреус Габриель (Zitreus 
Gabriel), немец, лютеранин, специалист (управляющий, Verwalter); 8) Руян 
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Барбара (Rujanin Barbara), НН., ВН., предприниматель (трактирщица, ein 
Tracteurin); 9) Палл (Паллин) Иоганна Доротея (Pallin Johanna Dorothea), НН., 
ВН.; 10) Форшман (Форсман) Елена Катарина (Forsmann Helena Catharina), 
НН., ВН.538 

 
1583. N.* Гертруда = Gerdrutha. Немка*. Лютеранка* (приход Св. Анны). 

Гражданский супруг – Лоренцзон Иоганн (Lorentzsohn Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (кирасир, Cuirassier Reuter). Дети: 1) Лоренцзон 
Элизабет (1742, НрН.). Духовное родство: 1) Гофман Элизабет, фрау (frau 
Hoffmanin Elisabeth), немка, лютеранка; 2) Рихтер К.Э., пастор; 3) Брауне 
Генрих (Braune Heinrich), немец, лютеранин, специалист (кантор в кирке Св. 
Анны); 4) Рюгер (Ригер) Ева, фрау (Riegerin Eva), немка, лютеранка, жена 
патрона (Vorstehers frau); 5) Шпекль (Шпекле) (урожд. Бернт) София Элизабет 
(Speckle Sophia Elisabeth), немка из Ливонии, лютеранка.539 

 
1584. N.* Иоганн = N. Johann. Немец* (из Данцига). Лютеранин* (приход Св. 

Петра). Мастер* (кузнец). Супруга – N. (урожд. Хартвег, Хартог, Хертог) 
Мария (N., geb. Hartweg, Maria), немка (из Нордхаузена), лютеранка. ДВБ – 
**.12.1738540. 

 
1585. N.* (неразб.) Кристоф = N. Christoph. Немец* (из Берлина). 

Лютеранин* (приход Св. Петра). Мастер* (лакировщик, Laquirer). Супруга – 
NN. (урожд. Бронберг) Мария Элизабет (Bronberg Maria Elisabeth), немка (из 
Берлина), лютеранка, дочь Лоренца Бронберга. ДВБ – 13.04.1738541. 

 
1586. N.* Катарина Констанция, девушка = Catharina Constantia. НН.* 

Лютеранка* (приход Св. Анны). Дочь лейтенанта. Духовное родство: 1) Глеен 
Катарина Элизабет (1742, крестница); 2) Глеен Иоганн (Gleehn Johann), немец, 
лютеранин, военнослужащий (гусар, Husar); 3) Глеен Анна Катарина (Gleehn 
Anna Catharina), НН., ВН.; 4) Бретшлегер Фридрих Давид (Brettschlaeger 
Friedrich David), немец, лютеранин, мастер (меднолитейщик, Gelbgießer); 5) 
Штюве Элизабет (Stüven Elisabeth), НН., ВН., жена слесаря (Schlosserin).542 

 
1587. N.* Луиза Доротея = Louisa Dorothea. Немка*. ВН.* (приход Св. 

Анны). Духовное родство: 1) Фикерт Карл Фридрих (1743, крестник); 2) 
Фикерт Фридрих Соломон (Fickert Friedrich Salomon), немец, лютеранин, 
мастер (слесарь, Schlosser); 3) Фикерт Шарлотта (Fickert Charlotta), НН., ВН.; 
4) Бреюн де (де Бруин) Иоханн (de Breÿn Johann), голландец, ВН., врач 
(хирург); 5) Бортей Иоганн (Bortey Johann), НН., ВН., мастер (обойщик, 
Tapetenmacher); 6) Фикер Готфрид Зигмунд Младший (Ficker Gottfried 
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Siegmund), немец, лютеранин, мастер (золотого шитья, Gold-Sticker); 7) Бёме 
(Бём) Иоганн Август (Böhm Johann August), немец, лютеранин; 8) Аудер Елена 
(Auder Helena), НН., ВН.; 9) Фикер Иоганна Мария (Fickerin Johanna Maria), 
НН., ВН.; 10) Бёме (Бём) Шарлотта, фрау (Böhmen Charlotta, frau), НН., 
лютеранка.543 

 
1588. N.* Николаус Вильгельм = N. Nicolaus Wilhelm. НН.* ВН.* (приход 

Св. Анны). Специалист* (егерь-юнкер, Jagt-Juncker). Духовное родство: 1) 
Гофман Регина София (1742, крестница); 2) Гофман Иоганн Людвиг Фридрих 
(Hoffmann Johann Ludwig Friedrich), немец, лютеранин, специалист (егерь на 
службе Е.И.В.); 3) Гофман (урожд. Шрёдер) София Фридерика (Hoffmanin, 
geb. Schrödern, Sophia Friedrica), немка, лютеранка; 4) Гааш (Хааш) Иоганн 
(Haasz Johann), НН., лютеранин, специалист (старший лесничий, Forstmeister); 
5) Бёме Иоганн (Böhme Joh.), немец, лютеранин, придворный служитель 
(обер-егермейстер, Oberjägermeister); 6) Пфундт (Pfundt), НН., ВН., купец 
(Kaufmann); 7) Кёниг (Кониг) София, г-жа (Königin Sophia), НН., ВН.; 8) 
Бюбнер Анна Мария, г-жа (Bübnerin Maria), НН., лютеранка, жена егеря; 9) 
Витге Регина, девушка (Witge Regina, jngfr.), немка, лютеранка.544 

 
1589. N.* (урожд. Бронберг) Мария Элизабет = Bronberg Maria Elisabeth. 

Немка* (из Берлина). Лютеранка* (приход Св. Петра). Дочь Лоренца 
Бронберга. Супруга – NN. Кристоф, немец (из Берлина), лютеранин, мастер 
(лакировщик). ДВБ – 13.04.1738545. 

 
1590. N.* (урожд. Хартвег, Хартог, Хертог) Мария = N., geb. Hartweg, 

Maria. Немка* (из Нордхаузена). Лютеранка* (приход Св. Петра). Супруг – N. 
Иоганн, немец (из Данцига), лютеранин, мастер (кузнец). ДВБ – **.12.1738546. 

 

                                                 
543 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.57. 
544 ЦГИА СПб. Ф.1896. Оп.1. Д.1. Л.29. 
545 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1 об. 
546 ЦГИА СПб. Ф.708. Оп.1. Д.21. Л.1 об. 


